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ÇEVIlRENilN NOTU 

Antonin  Artaud'nun yalnızca b ir  ozan deği l, aynı zamanda bir  tiyatro 
kuramcısı ve yönetmeni  olduğunu, yaşamının bir dönemi n i  çok kötü 
koşu l lar  altında psikiyatri tedavisi görerek geçi rd iğin i  b i l iyoruz. İ lk  
kez 1938'de yayınlanan Tiytılro ve lkizi bu zor dönemlerin ürünüdür. 
Yapıt, Antonin Artaud'n �ın tiyatroyla i lgi l i  yazılarından, verd iği konfe­
rans metin lerinden, yazışmalarından, b i ld irgelerden oluşur. Yapıtın 
bütün li.iğU içinde, bir bölümden öbürüne geçişte rastlanılan biçem ve 
ses değiş ikl iği de bundan kaynaklanır. Ki tabın sonundaki notlar bu 
konuda okurlara gerekl i  bi lgi leri vermektedi r  

'l�}·iıtro ve ikizi, Artaud'nun d üşlediği özgür, gizeml i  ve  yen i  b i r  
uygarlığın ürünü olacak tiyatronun kuramsal temel leri n i  oluşturan bir 
yapıttır. Yapıtın dinamik l iği, mantık i lkeleri nin sınırlarında dolaşan bir 
tiyatro d üşüncesine sahip olmasından kaynaklanır. Bu düşünce, büyü­
yü, gizi l güdüleri öne çıkararak, i nsanüstü gerçekleri kavrama gerekli­
l iği n i  vurgulayan ve aklın deneti min in  yitiri lmesi gerektiğin i  savunan 
bir  düşü ncedir. Arcaud, vahşeti, ted i rginliği, bastırılmış istekleri, tu t­
kuları, heyecanları ortaya çıkaracak ve insanı gerçek sağlığına kavuştu­
racak b i r  tiyatro düşler. Bu bağlamda, Tiyatro ve ikizi yalnızca tiyatro 
kuramı ve uygulamasıyla i lgi l i  bir yapıt deği ld i r, aynı zamanda bir  ş i i r  
sanatıdır. Zaten, Jacques Oerrida'nın da bel i rttiği g ib i ,  bugii n tiyatro 
di.inyasında, ilıtr111r/1111111 rırz11.wnn yamı veren bir ı�voıro tiin"i ol11şmamış­
tır. Gerçekten de, Tiynıro ve ikizi oynanılmaz bir  tiyatro ya da b ir  ş i i r  
sanatıdır. 
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İçi nde yaşadığı Batı uygarlığının gelenekçil iği, Artaud'yu Aztek 
ve Doğu kül türlerine yöneltir. Ona göre tiyatro gösterisi, b ir  ayi n ni te­
l iği taşımal ı ve tiyatro yeniden i lkel büyü tören lerindeki etki güdine 
kavuşturu l malıdır. Onun d üşlediği tiyatro, antikçağ, ortaçağ, Uzakdo­
ğu tiyatrolarından, i lkel büyü törenlerinden esinlenen metafiziksel bir 
tiyatrodur. Seyircileri i rki ltme, yeni bir duyarl ı l ığa yönel tme i lkesine 
dayalı Vahşet tiyatrosu ise, özünde yeni bir tiyatro d i l i  arama istenci­
nin sonucu olarak doğmuştur. Vahşet tiyatrosu, tiyatroda alışılagelmiş 
ruhbi l im ve eklemli d i l  ağırlıklı dramatik di le, rasyonel kurgu lara da­
yalı, gerçekçi (refllist) Batı tiyatrosunun beoimse<liği i lkelere karşı çı­
kar. Şiir, resim, müzik, <lckor, mimari gibi anlatımları önlen<lir ir. Bun­
lar yeni  bir  tiyatro eylemi n in  yaratılması için devreye sokul ması gere­
ken anlatım araçlarıd ı r. Ayrıca, hepsinin ht1'rtleıleıi, ik izleri ve gücül lü­
ğü vardır. Oyuncular pekala  kendi ikizlerin i  yaratabi l i rl er, jestleriyle, 
çığlıklarıyla, devinimleriyle sahne uzamın<la bir yıızı oluşturabi l i rler. 
Bu yazı modeli Çin ideogrif yazısı ya <la Mısır hiyerogl if  yazısıdır. Ar­
tık oyuncu, yerine göre bir  h iyeroglif, kend isinin resmi ya da yontusu, 
bir hayalet, bir larva ya <la bir kelebek olacaktır. Can l ı  bir h iyerogl i f, 
can l ı  bir geometri. 

Tiyatro ve /kizi'nde, Artau<l, yeni bir sahne d i l in in  arayışı içinde­
dir. i nsan gövdesinin gizeml i  anlatımları nı, varolmanın kozmi k  yasala­
rını, ayinlerin görkemlil iğini, karabasanları, sanrıları, vahşeti, sahnenin 
fiziksel di l i  olarak adlandırdığı b i r  çerçevede tasarlar. Bir eylem d i l i  
olan bu di le, korporel anlatımla, yani hem fiziksel hem de plastik b i r  
d i l le  ulaşılabil ir. Jest, çığlık, soluk, ışık, ses gibi öğeler bu d i l i  sah ne 
uzamı n<la ma<l<lcleştirir. Anlaşılacağı gibi, tiyatronun ikizini o luşturan 
öğcler, drama metninin dışındaki öğeler<lir. O halde tiyatro, olanaksız 
olanı olası kı lmalı, sahne kendi şi irsel l iğini yaratmal ıdır. Doğal olarak, 
böylesi öte v'e uzak uzam ları yakalamaya çalışan bir anlatım, d i l in  ola­
nakların ı  zorlayacak ve bizi al ışık o lmadığımız bir söylemin içine sü­
rükleyecektir. Gerçekten de Artaud, yazdıkların ın seyred ilen bir dü­
şünce ol masını ister. Bu da, ku llandığımız ortak di lden farkl ı  bir şi ir-ti­
yatro d i l i  yaratır. Phi l ippe Sollcrs'in dediği gibi, yazarın düşüncesi or­
ganik derisinin içindedir ve di l i  organik bir biçimde konuşma olant1ğıdır. 
Artık düşünen kafası değil ,  bedenidir. 

Böyle bir  di l  yaşadığımız dünyada kullanıl mamaktadır. Ancak, 
büyüleyici, kişiyi afsunlayacak güçte bir di ld ir  bu. Maurice Bl anc­
hot'nun deyişiyle, Tiyfllm ve ikizi, rliişiinceleri111izi11 en gizil bölgesine yer­
leşmi,r bir t111tıdili sııh11eler. Gerçekten, bu di l, tanımlanması, a<llan<lırı l-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



9 

ması olanaksız bir uzam getir ir tiyatroya. Yazının ıssızlığında, ama 
maddesel ve somut bir biçimde. 

Artaud, düşüncelerin in h ızına kapı larak yazar. Virgül lerle, ayraç­
larla, uzun uzu n  aklın sınırlarında gezin i r. Kendisiyle konuşurcasına 
ve sayıklarcas ı na. Çeviri çal ışmamızda, anlambi l imscl düzlemden bi­
çembilimscl düzleme dek, değişik aşamalarda, bu di l in  yapısına, anla­
t ımına bağlı kalmaya titiz bir özen gösterd ik. Artaud'nun sözcüklere 
yüklediği özel anlamları yakalamaya çalıştık. Eğer okur, yer yer çeviri 
metn in  okunmasında zorluklarla karşılaşırsa, aynı zorluğun özgün me­
tin iç in de geı,·erli olduğunu anımsatmak isteriz. Bu, elbette metnin 
özgünlüğüne gölge d üşüren birşey deği l ,  tersine, yakın okuma gerek­
tiren bir özel l iğidir. Çeviri çalışmamızda, her çevirmenin yapması ge­
rektiği gibi, özgün metni dinleme ve alımlama estetiğiyle yola çıktık. 
Artaud'n un söylemine ve anlatısına hazır durd uk. Düşüncesin in hızı­
na, gezintisine yakın durmaya ça lıştık. 

Çevi rimi Türk okurlarına sunarken, Artaud'nun en önemli  yap ıt­
larından birini i lk kez d i l imize kazandırma mutlu luğunu veren Yapı 
Kredi Yayınları Kazım Taşkent K lasik Yapıtlar Dizisi'ne, uyarı ları için 
Tahsin Yücel ' c ve ayrıca Enis Batur ve Cevat Çapan'a teşekkür etme­
yi bir görev bi l iyorum. 

- Bahadır GÜL1U li.l 
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ÖN§ÖZ 

THY A TRO VE KÜL TÜR0> 

Yaş11m11111z yitip gitmek iizereyken bile kiiltiir ve 11ygarlıktan bu denli söz edil­
medi hiç. Ve yayg111 biçimde ya,rnmın çökii,rii ve b11n11n neden old11ğ11 gii11liik 
cesaret kmk/ığıyla, yaşamı yönlendi1711ek için olupurulmuş ve hiçbir zaman 
yaşamla 11y11şmmnrş olan bir kiiltiir kaygısı amsrnda t11hnf bir koş11t/11k var. 

Kiiltiir ko11usı111n değinmeden önce, diinyan111 aç o/d11g11n11 ve kiiltiirii 
ke11disi11e tnsa etmediğini ve )'almzcn açlık konusuna yijnelik diişiincelerin ya­
pay bir biçimde kiiltiire çevrilmek istendiğini diişiini�yorom. 

B1111a öyle geliyor ki, en ivedisi, varlığı bir insanr hiçbir uıman aç kal­
ma ve dnha iyi yaşnmıı kaygıs111dan J:11rta17!1amış bir kiiltiirii savunmak de­
ğil, crmlı giicii açlığ111kine ö"ztle,r olan diişii11ce/eri kiiltiir denilen şeyden çıknnp 
al1 11ak. 

Hizii11 özellikle yııştmfl1yn gereksini111imiz var, bir de bizi yıış11tr111 şe;•e ve 
birşeyi11 bizi yaşa1tığ111n inr111mrıya, -ve benliğimizin ghem li derinliğinden çı­
krm şey, kabam sindirme kaygmyla rlunnamacasrna iizerimize dönmemeli­
dir. 

Demek istiyorum ki, hepimiz için hemen yemek önemli olsa bile, sımrlrm 
rıcrl:mn gıi"cri.,ıuiZti', ynl111zca hemen yemek kaygısıyla boşa /ıarcr11t1r111lflk rlrıhrı 
önemlidir. 

Çağımız111 göstergesi knnpklıksa eğer, ben bu kanşıl:lığ111 temelinde, 
olaylar ile 011lan11 .rrmsı/rm olrm sözler,.rlii,rii11celer, ghstergeler amsında bir 
kopukluk göriiyor11111. 

K11şk11s11z, el:sik olan rlii,rti"nme dizgeleri değil; b11nlann fazlnltğı ve am­
lrmnrlrtJ:i çelişkiler, ynşlı ı\vrupn ve Frr111 sız kiiltiiriimiiziin b"zellik/erini 
olupurnyor, ama yn,rmmn, y11şt11mmız111 bu dizgelerden etkilendiği nerrle gö­
nllmiişi' 
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Felsefe/ dizgelerin rloğmrlfln ve hemen ıqg11/ant1cak şeyler olr/11ğı11111 söy­
leyecek değilim, ama, ikisi11de11 birini seçmek gerekir: 

Yt1 bu dizgeler içimiztlerlir ve 011iflrlrı yaşt1yt1ct1k derecede be11/iği111ize iş­
lemiştir, o zr111um l:itflpiflnll 11e öne111i var? Yf/ rlrı içimiz.e işlememişlerrlir, o 
zmnan bizi ya,çrıtmflyı lıflk etmiyorlflr demektir; şöyle ya da böyle, yok olmfl­
lannın ne önemi var.? 

J!,y/em dımm11111rlt1 o/tin ve bizde, yeni bir orgflm ve bir tiir ikinci sol11ğ11 
andıran bıı kiiltiir diişiincesi iiz.erinde ısrarla durmak gerekir: uygflrhksfl, uy­
guladığımız ve en ince eylemlerimize rlek olrrylrınn, nes11eleri11 içinde Vflr olfln 
rliişii11ceyi yii11lt:11rli!1'11 1.-iiltıi·rrfiir; ve biz l'.fgtırlılfı l:iiltiirrlm yapay o!tmil-
11ymyon1z, tek ve öz.rleş bir eylemi belirtmek içi11 iki sözciik k11llt1111yort1z. 

{Uygar kişi rlrı vramş biçimine göre değerle11dirilir ve d11 vrmırlığı biçi111rle 
rlii,fiiııiir; flllla, uygflr kişi11i11 11e fllılama geld;ği lıt1kk111rlt1 bile ktmpl:lıl: vrır; 
herkese göre, uygrırla,muş kiiltiirlii bir insan, dizgeleri �yi bileıı ve rlizgelerle, 
biçimlerle, göstergelerle, tt1stm111lflrlfl diişii11en i11st111dır. 

O, eylemlerimizi rliişiiııcelerimizle özdeşleştirmek yerine, eylemlerimiz.rle11 
düşiinceler çıl:11r111a yetisi sflçmrı!tk boy11tı111d(J gelişmiş ay km bir yaratıktır. 

Hğer yt1şr111111nrz, kiil:iirllen, bir başka deyişle kesintisiz bir biiyiirlen yok­
sunsa, bunun nedeni, eylemleri111izi seyretmekten ve eyle111e girişmek yerine, ey­
lem biçimlerimizi rlii,deyerek, diişiinceler içinde yitip gitmekten zevk almmmz­
dır. 

Ve bu yeti st1lt insana özgiirliir. Hatta diyebilirim ki, tmmsal olarak 
kalması gereken diişiincelerimizi bozan da insana ö"zgii olanm kok11şmasırlır; 
(İinkii ben, i11sr111 ırım/111rlr111 J:eşferlilen doğrıiisliili4{e ve ır111nsal!tğfl i11r11111uıl: 
,çöyle rlursun, binlerce yıldır i11s1111111 t1raya girmesinin so111111t!t1 tmırwıl o/flm 
kol.·ııştım!tığ111111 rliişii il iiyomm. 

( ılrttk hiçbir şeyin yaşama kfltılmrırlığı bir çağda, yt1jtı111rı ilişkin tiim rlii-
1fiincelerimizi yeniden ele rtlnwl: gerekir. Nes11elerin biz.rlen öç a/111rıs111m 11ede­
ni de bu iizticii kopuklul.·t11r; ve t1rttk içimizde yrışrımrıyrı11, 11es11eleri11 t1kışm­
dt1 b11lmnnrlrğ11111z şiir, mısızııı olrqlrmn kölii yfll111ırlr111 belirir; 11erle11siz 111-
haf!tl:lan olst1 olsrı yrışmnrı sahip olamtryı,umızla açıl:lr111t1bilecel: onca ci11tı­
yet hiçbir zaman göriilmemiştir. ) 

( Tiyatro, baskı alt111dt1ki r/11yg11lnnmız111 yaşn111 bulmrıs1111 st1ğlt1mf!I: 
amacıyla yamtılmışsrı, bir tiir t1ykm şiir t11/ırıf eylemlerle dile gelir ve bu ey­
le111lerrle, yrışamak olgıısı1111111 gitgide boz11lmflsı, yrışrımm yo.i[1111/11j{11111111 ol­
d11ğıı gibi rlurr/11ğ111111 ve oııtı t!ııht1 iyi yön vemıeniıı yeteceğini gösterir. 

Ama, biiyi�yii ne rlenli çol.· arzu er/ersel: erle/im, 11slmtlrı tiimi�y/e gerrek 
biiyii ortmn111t!a gelişecek bir_y11şr111ır/1111 korkrınz. 

ipe, kö.k salmış l:ültiir yoks11n/11ğ11muzı111, kimi giirJ:emli ayl.·mlrl:/11r 
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korşıs11ırlo şoşıp kalması bımdo11dır, ömeği11, yalmzca soğltklı yolculor taşı­
yan bir geminin gii11iimiiz ıqgarlığıyla lıicbir alışverişi olmrıyrw bir adaya, 
,çiJ:V/e bir 11.ifrtıllltlSllllfl, bu odtıdo bi/i11meyen Ve bizim ii/ke/ere o·zgü ZO!IO, enj­
/iien:z:-11, grip, ro111t1ıiz1110, si11iiziı, polinevriı, vb. hııstolıklrırn yol oçnuw gibi. 

ilpu biçimde, zencilerin kö"tii kokt11ğ111111 diişiiniirüz, oma bilmeyiz ki, 
J\vmpt1 rlı,wıdokiler için biz beyozlt1r köıii koktınz. Ve hotto ke11dimizi11, "be­
yoz illet" gibi, beyt1z bir kok11ylo koktuğ11muz11 söyleyeceğim. 

ilkJ:or dımmu1110 gelmiş demir gibi, oşm o/on her şeyin de beyoz olduğu 
sr�vlmebilir; beyaz renk de, bir ı\syıılı içi11 ıı,çrn bozu/111m1111 simgesi o/11111p11r. 

//u1111 bıdi11ıil:ıt:11 so11m, bir J:iiltiir rlil�çiiııcesi, b"11cc/il.:lı• J:m;wrıl:ı,ı· 0/1111 
bir rliişii11ce gelipimıeye başlayabiliriz.') 

Kıiltiirii bir tiir tuhof 1'n11n 1'ap111t1ğ1110 i11dirgeyerek, kiiltiir diişii11cesi-
11e zorla yokıpmlt111, soğd11yudan yoJ:sım kısıtlt1111n_yt1 karşıçıkrş; bu, p11toto­
pt1r rli11/eri11 tmırr/11n 1'np111aklt1nna koyması gibi kiiltiir putatapıırcılığı ya­
rt1tır. 

St111ki kiiltiir bir yonda, yaşam bir başka ya11daymış gibi; ve sanki gerçek 
l:ii/tiir, yt1şt11111 a11/amak ve smıımıık içi11 elverişli bir araç değilmiş gibi, kiil-
tiir hakk111rla er/inilen ayn diişibıceye karşıçıkış. 

1 
lskmrleriye Kitııplrğı ateşe verilebilir. Popiriisleri11 iistii11de ve dış111da 

güçler vardır: bu güçleri bulma yetimiz kısa bir siire içi11 elimizden a/111acok, 
rı111t1 e11e1jileti yok edilemeyecel.:tir. 11,çrn kolt1ylık/amı ortadan kalkmosı, ktı­
lıplonn 111111111/mosı iyidir; ne zamom ne de uza1111 olan, ancok beyinsel yete­
neğimizle elrle tuttuğumuz kültür ise, artı111ş bir enerj�y/e yeniden ortaya çıka­
ct11-tır. \le z-1mıo11 z-1mır111, bizi rlol{flJ'fl ıliimncye, bir başka deyişle, yaşrımı b11/-
111t1ya siiriiJ.:leym bi�yiik yıkımltmn olmt1sı doğrudur. Ji.ski totemcilikte, ht1y­
vmılt1r, ta,dar, yı/rlınm yiiklii olr/11ğı11111 iıwmlmı 11es11e/er, dokı111ıılmrm ya­
sak g�vsiler, tek bir sözciiJ.:le, giiçleıi yakalamaya, yö11et111cye, so11rrı da rlürı 
bir_yr111tı st1/ıvemıeye yıım;•rm her şey, bizim içi11, bir t�yotro oyı111c11s11 kazt1ncı 
değil, yt1lmzca srmotsal ve d11n1k bir krızrmç, bir zevk diişkiinii ktızrmcı soğ­
layabilrliği111iz ölii ôit;çeyrfir. 

Oysa, totemcilik tiyt1ıro oyı111cus11r/11r, çiinl:ii, yeri11de dunnaz, t�l'tıtro 
oyımculan içi11 yamtıl1111,wr; ve her gerçek kiiltiir, vohşi, yo11i tiimiiyle ke11rli­
liğifl(/C11 yoşammrı lıayrrı11 kalrlığım totemciliği11 yrıboml ve ilkel ola11aklarrna 
drıymur. ·' 

Hizim Hiltiirii yitirmemize 11erle11 olt111 şey, botrlı smuıı rliişii11ce111iz ve 
ondan sağladığımız yornrtlır. Sanat ve kiiltiir, evrensel olarak yapılan111 ter­
sine, birbiriyle uyuşamaz. \ 

. Gerçek kiiltiir, etkisi11i coşkusu ve giicr�vle gösterir, botılr sımot iilkiisii ise, 
nılıu, güçten soyutlmımış ve coşk11s11n11 seyrelmekle kalan bir rlrıvro111şa sii-
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rüklemeyi 11m11ç/11r. B11 d11, tembe/,y11rarsız bir diişüncedir ve en kısa siirede 
öliimii getirir. Yı/1111 Q11e1zEilcoatl("") 'ün değişik döniişlerinin birbiriyle 11y11111-
/11 ol111t1s1111n nedeni, bu diiniişleriıı rl11rg11n bir giiciin l:rvn111/rınm ve dengesi­
ni dile getirişindendir; ve biçimlerin :voğım/11ğ11nrm i,ç/eui, olw olsa kiş�yi çek­
mek ve müzikte yiirek pamlrıyıcr J:/rıvyenin uyandırdığı giicii y11kala111rıktır. 

ipe Jlfiizelerde 11y11y11n tonnlar: /!,ngizisyon'ım iiç ayrıklrs111a benzeyen 
b11h11rdamyla Ateş T11nnsı; yeşil granit duv11rd11, birçok Ol:ymuıs t11nns111d1111 
biri 0/1111 Tloloc; Okyanus Ana Tmmçosı, Çiçekler A1111 Tmınçrw; yeşi111 tap 
r/vsili Tr111nçr111rn yedi J:flf Sil l.-at111r1111111n flllındrı ç111/t1yr111 dt',i{i,wu;:,· mı/1111-
1111; iizeıillfle giineş 11to111c11/:lf!r111111 hri/J:rılrır o/11p11rrımk dr111set1�i!i _'Viiziillflm 
giizel kokular sn/an Çiçek J\mı 'Ji111nçasımn coşk11l11 ve m11tl11 rmlrı/11111; ustf!­
lrk/a :vont11/d11ğ11 için, fllşrn cr111/m1rlrğı bir diinya, b11 bir tiir zon111/u t11tsflk­
lrk, organik uygarlrmn diinyrm, bir brışka '1'1eyişle, te111e/ orgr111/rm bile 11yk11-
s11ndt1n uyanan bu insan dün_vrısı içimize do/11r, tıpkı bizler gibi, 11.frdrı111p . 
dağı/on tuzdan heykeller o/111rı111ak için, 11rk11srna rlö"11111erle11, ger�ve bak111fl­
dan t111ınlrınn drınsrna k11tılrr. 

• .. Meksik11'da, öyle ya, Meksikrı'dan söz ediyomz, sanat yoktur, nesneler 
/:ullanrlrr. Ve dii11yrı siirek/i coşku içindedir. l 

·Bizim ölgü11 ve çıkar giitmeyen sanat 11n/ayışımıza k11rşılrk, özgiin bir 
kiiltii(, biiyülii ve son derece bmcil, yani yararcı bir anlayış egemendir. Çii11/:ii 
Mel.:si/:alr/11r, Mana '.w, hani ,rıı her biçimin alt111drı yatan ve biçimlerin safi 
kendi kendileri için seyredilmesiyle değil, bu biçimlerle biiyiilii bir özdeşleşme 
so1111c11 ortaya çıkan doğrıiistii giiçleri y11/:11/rırlar. Ve eski Totemler, iletişimi 
hızlrmrlrmırık için omdnrlır. 

//er şey bizi 11yı1111rı.vo zorlrır/:en, istekli ve bilinçli gözlerle 11yf111111ak ve 
ne işe ynr(l{/rk/rrrınr bilme-ı; o/11111ş ve brıl:ışlrm içimize çevrilmiş gözlerle. diiş 
gö"rüyormuş gibi b11/:11111k zordur. 

ipe, şaşırtıcı bir çıkardr111 11z11k eylem diişiincesi biiyle ortf!ya (lkar, ama 
yine de bir }.vıemdir ve tembellik eğilimine krı/nltlığı için dahrı drı şiddetlidir. 

Her gerçek resim ya da yontı1111111, kendi yerine gölgesi varrlrr, srıyts1111 
ikiye çık11nr; ve sanrı/, yapıt111rı yontarak biçim veren heykeltraşm kendi ra­
hatltğ1111 altiist eden bir tiir gölgeyi özgürlüğiine kav11şt11rduğ11n11 sanrlrğı r111-
dr111 sonm doğar. 

Uygun hiyeroglif yrıztlrm11 ö11iimiiz.e getirdiği her bı�yiilii kiiltiir gibi, ger­
çek ti;•rıtronrm drı kendi gölgeleri vardır ve tiim dillerin, sanatlrmn içinde, 
ynlnız.crı o, /:endi smırlan111 kolnycrı rışnn gölgelere sahiptir. Ve trı brıp11dr111 

beıi sımrlmnalflm kat/1111r111ııır/J/;/an söylenebilir. 
Taşlıış1111ş tiyrıtro diiplııcemiz, gölgelerden yoks1111 trışlapmş kiiltiir t!İi"-

(•) A;-:rck kiilriiriindc Su ve ! lava Tanrısı, adını Q11e1:YJ/conldan alır. (ç. n.) 
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şiitıcemizle birleşir ve aklımız, ne denli bir çıkar yol ararsa arasın, olan dolu 
olmns111rı l:nrş111 Jfll111zcn boşluğu bulur. 

Ama, gerçek tZyatro, devinmesi ve canlı araçlar /:111/nnması nedeniyle, 
içinde .wışanmı siirel:li sendelediği giilgeleri aynl:landmnnya devam eder. Ti­
yatro oyunc11s11, ny111 jesti il:i kez yinelemez, amfi başl:n jestler yapar, devinir 
ve hiç kuş/:11 yok ki kalıplara /:arşı hoyrat dflvro111r, ama bu kalıplamı nr­
d111da ve parçalanma/an sonucu, biçimlerden l:altm şeylere erişir ve onlann 
süre�liliğini saf.far. 

lliçbir ,uryde yeri olmflymı, alfln jestler, sesler, aıe,ç, hnykm,ç/ar [!ibi liim 
dillerden yrırfllir111r111 tZwııro, mhlfn kendi belirtileri11i iiretmek için bir dile 
gerel:si11i111 duyduğu noktada talfl o/tırak kendini bulur. 

·'Bir dil seçimi, bu dilin k11/la111111111don doğan kolaylığın verdiği zevkin 
belirtisi okluğ11nrı göre, tZyotromm, yazılı söz, müzik, ı,çrk, giiriiltii gibi bir dil 
içine oı11rt11/mnsı, en kısa siirede onun yok o/11ş11n11 gösterir ve dilin zrıyiflo­
mosı11rı sı111rlılığı eşlik eder. 

· Kiiltiir için old11ğ11 gibi tiyatro için de sonın, gölgeleri odlandmnak ve 
yönetmektir: dilin ve kolıplann içine yerleşmeyen tZyatro, sahte giilgeleri yok 
eder, nmtı, çevresinde gerçek yn,wm gösterisini o/11,çt11ran gölg11.lerin bir başka 
doğ11p111rı uygun ortam lınzırlnr. 

Yaşama ulaşmak için dili pıırçalnmnk demek, tZyotroyu yaratmak ya da 
yeniden yaralmtık demektir; önemli olan böyle bir eylemin kutsal, yani nyncn­
ltklı olması gerektiğine inanmak değildir. Önemli olan, herhangi bir kişinin 
onu Jflralnmayomğına ve b11n11n için bir hazırlık gerektiğine inanmaktır: · 

Ru drı, insf/mn ve iııst111 güçlerinin {l/ıp/1111ş s111ır/nndınlmnsını dışla­
maya ve gerçek denen şeyin sı111rlan111 sonsuz kı/m{lya gô!iiriir. ; 

/11sm11n kendisini korkusuzca he11iiz olmayonm efendisi kılacağı ve o/­
mayam tloğurlflCflğı tiyııtroyltı yenilenen yrışa111111 bir on/amma inanmak ge­
rekir. Ve heniiz doğmamış olan pek çok şey doğabilir, :yeter ki biz sıradan ka­
yıt organlan olmakla yetinmeyelim .. 

B111111n için, yaşam sô·zciiğiinii söylediğimizde, olaylann dışından ta111-
nan bir yaşam değil, knlıplann ke11disine tlokımtımadığı dayanaksız ve kıptr 
kıpır bir tiir yuva söz ko1111sud11r. Gii11iimıi"zde haltı cehennemsi ve gerçekten 
lt111et/e11111iş birşey varsa, o da, yakılan ve yıınrırken de yakmaltklan iizeri11-
den el sııllrıyr111 işkmce cezaltlan ohnıımız gerekirken, sanat diye biçimlerle 
oyalanmnmızdır. 
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TRY A TRO VE VEBA0> 

Sardinya adası Cagliari kenti arşivleri tarihsel ve şaşırtıcı b i r  olayın öy­
ki.isi.inü barındırır. 

1 720 N isan sonu ya da Mayıs başlarında, Grand-Sai11t-Antoi11e adlı 
savaş gemisinin Marsilya l imanına gel iş inden yaklaşık yirmi gi.in önce 
( bu gemin in gelişi kent halkının anılarını tomurcuklandıran o,lağanüs­
tii veba salgınıyla aynı tarihe rastlar), hükümdarlık yetki lerin in  el in­
den alı nmasıyla en zararlı v irüslere karşı duyarl ı l ığı artan veliaht-prens 
Saint-Rcmys, bir gece özel l ik le üzücü bir düş gördü: vebaya yakalan­
mıştı ve veba küçük ülkesi n i  kırıp geçirmekteydi. 

Salgın ın  etkisiyle, ü lkenin tüm i leri gelenleri ölür. D üzen bozu­
lur. Saint-Rcmys, aktörenin bütün sapmalarına ve tüm ruhsal çökün­
tülere tanık olur, bozglın karşısında, maddenin baş dönd ürücü bir bi­
çimde yok olmasıyla ağırlaşan ve yavaş yavaş kömüre dönüşen parçala­
nıp dağılmış doku sıvılarının sesin i  içinde duyar. Yıkımı önlemek için 
çok mu geçtir ? Tümüyle yıkı lsa da, h içbir şey yapamaz duruma gelse 
de, organik olarak darmadağın olsa da, i l i klerine dek yansa da, düşler­
de ölünmediğini, i nsan iradesin in, saçmalığa, olab i l i r i  yadsımaya, ken­
d isinden gerçeğin yeniden yaratı ldığı yalanın her tür dönüşümüne va­
rıncaya dek etki l i  olduğunu b i l i r. 

Uyanır. Ortalıkta dolaşan ti.im veba söylentilerini ve Doğu ülkele­
rinden gelen bir virüsün ti.im türeme belirti lerin i  ü lkesinden uzaklaş­
tırma gücünü kendisinde bulacaktır. 

O tu z  gündür Bcyrut'tan uzak olan Gra11d-Sai11t-Antoine gem isi l i­
mana giriş izni ister. Prens, işte o zaman, halkın ve tü m çevresindeki­
lerin saçma, aptal, zorba ve del ice bu lduğu o inanılmaz buyruğunu ve­
rir. Palaspandıras, k ı lavuz teknesiyle bi rkaç adamı bulaşıcı varsaydığı 
gemiye yol layarak Crrmrl-Srıi11t-Anloi111Jın hemen çark edip kent dışına 
doğru yelken açması nı, yoksa top ateşine tutulacağını bi ld iri r. Vebaya 
karşı savaştır bu. Zorba prens dolambaçlı yollara sapmıyordu. 
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B u  arada, düşün kendisinde bıraktığı etkinin özel gücünü önemle 
belirtmek gerekir, çünkü bu etki, halkın alaylarına, çevresindekilerin 
kuşkularına karşın, yalnızca insan haklarını değil, insan yaşamına du­
yu lan en yalın saygıyı ve her türlü ulusal ve uluslararası kuralları da hi­
çe sayarak buyruğunda sertçe di renmesini sağlamış, ölüm karşısında 
kurallar geçersiz kalmıştı r. 

Ne olursa olsun, gemi  yoluna devam eder, Livourne'a yanaşır  ve 
Marsilya koyuna girer, burada gemidekilerin karaya çıkmasına izin ve­
rilir . 

Marsilya denizyolları ,  gemideki onca veba mikroplu yükün ne ol­
duğu konusunda bir anı saklamamıştır. Tayfaların başlarına gelenler 
hemen hemen bell idir, hepsi de vebadan ölmem iş, çeşitli memleket­
lere dağılmışlardır. 

Grand-Sainı-Anıoine gemisi Marsilya'ya veba geti rmedi. Veba ora­
daydı. Çok da azgın bir dönemi ndeydi. Ama yuvaları s ın ırlanabilmişti. 

Grand-Sainı-Anıoine'ın getirdiği veba Doğu vebasıydı, yerl i  virüstü 
ve salgın ın asıl korkunç yanı ve genel leşerek alevlenmesi, kente yak­
laşması ve yayı lmasıyla başlamıştı. 

Bu durum birtakım d üşüncc::ler esi nliyor. 
Bir virüsü yeniden canlandırmışa benzeyen bu veba, tek başına 

da gözle görünür biçimde, eşit yıkımlar yaratabil irdi; çünkü, ti.im gemi 
personelinden yalnızca kaptan vebaya yakalanmamıştır, ayrıca, yeni 
gelen vebalılar, yasak m ahallelere yerleştirilen insanlarla doğrudan bir 
ilişkiye girmiş gibi gör.ünmemektedir. Cagliari'ye sesini duyurabilece­
ği uzaklıkta geçen Gmnrl-Snint-ıl11toine, oraya veba mi krobu bırakma­
mıştır, ama veliaht prens, düşünde, bunun bazı belirtilerini devşirmiş­
tir, çünkü veba ile kend isi arasında çok ince bile olsa, e l le tutulur bir 
ilişki kurulduğu yadsınamaz, ayrıca, böyle bir hastal ık geçirilmesinde, 
hastalığın y"nızca dokun mayla geçtiğini  söylemek de fazla kolayd ır. 

Ama, Saint-Rcmys'n i n  vebayla bu ilişkileri, düşünde kendisini  
imgesel olarak kurtarması iç in yeterince güçlü olsa bile, hastalığın on­
da da görünmesi için yeterince güçlü deği ldir. 

Ne olursa olsun, akı l  almaz bir biçimde haberlendirilen prensleri­
n in zorbaca buyruğuyla kıyılarından kovulan geminin Marsi lya'daki 
büyük salgı nın nedeni olduğunu öğrenen Cagliari kenti, olayı arşivle­
rine geçirir, bunu herkes görebil ir. 

1720 Marsilya vebası, bize, salgın konusunda "klin ik" deni len i lk 
betimlemeleri sağlamıştı r. 
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Ama, Marsilyalı doktorların bet imlediği vebanın, Dicnmfron'u do­
ğuran 1347 Floransa vebasıyla aynı olup olmadığ� akla gelebil ir. Tarih, 
aralarında İ nci l ' in de bulunduğu kutsal kitaplar, bazı eski tıp incele­
meleri, her türlü vebayı d ışarıdan betimlerler, sayrı l öze l l iklerinden 
çok bel leklerde bıraktığı yı ldırıcı ve masalsı izlenimi  ele aldıkları anla­
ş ı l ır. B i r  olasıl ıkla haklı  olan onlard ı r, çünkü tıp b i l imi, Siraküza önün­
de Peri kles'i öldüren virüsle (elbette eğer virüs sözcüğü kolayca kulla­
nı lmış bir sözcükten başka hirşey ise), H ipokrat tarafından beti mlenen 
ve son tıp incelemelerin in  bize uydurma bir veba türü olarak değer­
Icmlirdiği vebada ortaya çıkan virüs arasında temel b ir  ayrım göster­
mekte zorlanırdı. Ve aynı i ncelemelere göre, asıl veba, olsa olsa N il ' in 
taşmasıyla açı lan mezarlardan yayılarak Mısır'dan gelen vebadır. l nci l  
ve l lerodot, 180.000 kişi l i k  Asur  ordusunu bir gecede yok ederek Mı­
sır lmparatorluğu'nu kurtaran, ş iddet l i  ve gelip  geçici b i r  vebanın orta­
ya çıkışını bel irtirlerken aynı düşüncededirler. Eğer qlay doğru ise, yı­
kımı, yazgı dediğimiz şeyle sıkı bağıntısı olan akı l l ı  bir gücün dolaysız 
aracı ya da somutlaşması olarak düşünmek gerekir. 

Ve bunu, o gece Asurl u askerleri n üzerine atı l ıp birkaç saat içi nde 
giysi lerini parçalamış fare ordusunu kul lanarak da yapar, kul lanmaya­
rak da. Bu olay, l.ö. 660 yı l larında, b i r  iktidar değiş imi  sırasında, Ja­
ponya'nın kutsal Makeo kentinde ansızın ortaya çıkan salgına benzeti­
leb i l i r. 

1502 yı l ında, Fransa 'n ın  Provence bölgesinde ortaya çıkan ve 
Nostradamus'a i lk kez lokmanl ık yeteneklerini uygulama fırsatın ı  ve­
ren veba salgı nı, düzlemde en derin kargaşalarla, kra l ların tahttan ind i­
r i l iş leri ya da ölümleriyle, kentlerin yıkı lmalar.ı ve haritadan s i l inmelc­
riyle, depremlerle, her türlü manyetik olguyla, s iyasal ya da kozmik 
düzlemde, birbiri ardından yinelenen Musevi göçleriyle, doğal yıkım­
larla aynı tarihlere rastlam ıştı r, bunlara. neden olanlarsa, etkilerini ön­
göremeyecek denl i  aptal ve arzulayacak denl i  de yoldan çıkmış deği l­
d i r. 

Tarihçi lerin ve tıpçıların, veba hakkında yan ılgı ları ne olursa ol­
sun, sanırım, onun bir tür psişik kendi l iği olan ve bir virüsle taşınma­
yan h astal ık olduğu düşü ncesinde bi rleşebi l iriz. Tarih kitapları ve 
Gün lüklerin bize an lattığı tüm bulaşıcı veba olaylarını  özenle çözüm­
lemek istersek, bu laşıcı l ığı i l işki sonucu gerçek anlamda kesin olan 
tek bir  olay bul makta zorlanı rız ve Bm:cacio'un andığı,  vebal ı ların sa­
rıld ığı çarşafları koklayınca. ölen domuz yavruları örneği, olsa olsa do­
muz yavrusu etiyle vebanın doğası arası ndaki bir tür gizem l i  yakınl ığı 
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kanıtlar, bu da gene özenle incelenmesi gereken bir konudur. 
Gerçek bir hastal ık kendi l iği düşüncesi yoktur, akl ın bazı olgula­

rın özelliklerini n itelemek için üzerinde geçici olarak d iişiincc bi rliği­
ne varabileceği kalıplar vardır, ve öyle görünüyor ki, aşağıda betimle­
nen bir veba üzerinde d üşünce birl iğine varılabil ir. 

Çok belirgin her türlü fiziksel ya da ruhsal rahatsızlık başlamadan 
önce, hastanın gövdesini yer yer kırmızı lekeler kaplar ve hasta bunu 
ancak kararmaya başladığı s ırada b irdenbire ayrımsar. Korkmaya bile 
zaman yoktur, kafas ının içi kaynamaya ve ağırlaşarak büyiimeye haşlar 
ve hasta yatağa diişer. işte o zaman, korkunç bir yoq�ıınl uk, merkezi 
manyetikli  bir çeki min ikiye bölünüp yokluğa doğru çeki len molekül­
lerin in yorgunluğu tüm var l ığını sarar. Sersemlemiş, a l tiist o lmuş, dü­
zeni bozulmuş doku sıvıl arı, bedeninin h�r yanında koşar gibid ir. Mi­
desi kalkar, karnının içi d işlerinin arasından d ışarıya fırlamak ister gi­
bidir. Nabzı, bazan bir  gölge, bir nabız gücül lüğü oluncaya dek yavaş­
lar, bazan da dört nala koşar gibi atar, içindeki ateşin kaynayışını, aklı­
nın su gibi akan sapışını izler. Yüreği gibi h ızlı h ızlı, dolu dolu, kiit kiit 
atan, bu yoğun, dopdolu, giimbi.irtülü  nabız; bu önce alev alev, kırm ı­
zı, sonra donuk gözler; bu önce beyaz, sonra kırmızı, daha sonra körniir 
gibi kapkara ve yarık yarık, kocaman ve şişki n, soluk soluğa kalmış d i l, 
hepsi eşi göriilmedik bir organik fırtınan ın  habercisid i r. Yeraltı fırtına­
larına uğramış bir yanardağı and ıran ve yıldırım düşmüş bir toprak gibi 
yarık yarık olmuş doku sıvı ları d ışarıya çıkış noktası arar. Kırmızı leke­
lerin ortasında daha da yakıcı noktalar belirir ve derisi, bunların çevre­
sinde bir lav tabakasın ın altındaki hava kabarcıklarını andıran kabar­
cıklar gibi kabarır. Ve bu kabarcıklar ha lkalarla çevri l ir, bun ların so­
nuncusu tam anlamıyla akkor durumuna gelmiş Satürn gezegeninin 
çevresindeki halka gibi  bir hıyarcığın en uç sınır noktasıdır. 

Gövde�in her yanına ağ gibi yayılır. Ama, yanardağların nası l  yer­
yüzünde yeğledikleri yerler varsa, yangılanan h ıyarcıkların da gövdede 
gözde yerleri vardır. Kasıktan iki üç parmak uzakta, koltuk a l tlarında, 
bezlerin işlevlerini sürekl i  düzenl i  olarak yerine getirdiği, duruma gö­
re, organizmanın ya can lılığını yi tirdiği ya da içindeki pisliği dışarı artı­
ğı duyarl ı bölgelerde hıyarcıklar ortaya çıkar. Bir noktada bel i rginleşen 
şiddetli bir yangı, çoğu zaman, merkezi sistemin gücünden h içbir şey 
yitirmediğini ve bir  acın ın  yatışmasının, hatta iyileşmenin olası oldu­
ğunu gösterir. Vebanın  en şiddetl i olanı, ıçte kalan öfkelenmeler gibi 
belirtilerini açığa vurmayanıdır. 

Vebal ı  bir hastanın kadavrası açılınca doku bozukl uğu görülmez. 
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Organizmanın  ağırlaşmış ve ölü artıklarını süzmekle görevli safra ke­
sesi patlayıvereeekmiş gibi, siyah ve yapışkan b i r  sıvıyla doludur ve 
öylesine dolgundur ki, yeni  bir maddeyi çağrıştırı r. Atardamar ve top­
lardamarlardaki kan da siyah ve yapışkandır. Gövde taş gibi serttir. 
Mide zarının iç çeperlerinde sayısız kan pınarcıkları doğmuş gibidir. 
Her şey salgı larda kök lü  b ir  düzensizliği gösterir. Ama, eüzzam ya da 
frengide old uğu gibi, maddenin ne yıkımı, ne yok ol ması söz konusu­
dur. En kanl ı  düzensizliklerin olduğu, s indirilen maddelerin görülme­
miş derecede çüriid üğii ve taşlaştığı bölge olan bağı rsaklarsa, organik 
olarak bozulmamıştır. Camsı ve sert, asit bi leşi ml i  bir alet, parlak bir 
bıçakla, içi ndeki katı laşm ış ir in i, bazı insan kurban etmelerde old uğu 
gibi, kesi l ip al ınması gereken safra kesesi ise iyice şişkinleşmiştir, yer 
yer kırı lacak gibidir, ama olduğu gibi durur, bir zerreciği bile eksik de­
ği ld ir, üzerinde gözle görülür hiçbir doku bozulması yoktur, kendin­
den bi rşey yitirmemiştir. 

Bununla birl ik te, bazı durumlarda, doku bozukluğuna uğramış 
akciğer ve beyin siyahlaşır ve kangrenleşir. Akciğer yumuşamış, gel işi­
güzel doğranmıştır, b i lmem hangi siyah maddenin yongaları gibid i r; 
beyin ise, erimiş, törpü lenmiş ve bir tür kömür tozuna dönüşmüştür.<2> 

Bu olayla ilgil i o larak iki  önemli saptama yapmak gerekir: b i rinci­
si ,  akciğer ve heyin kangrcnsiz de olsa, veba bel i rti lerinin yeterli oldu­
ğu, vebalı kişi n in  herhangi bir organının çürümeden hesabının görül­
düğüd ür. Organ izma, ölmekte karar kı lmak için önemsiz de bu lsa, bir 
noktada yoğunlaşan fiziksel bir kangrenin varl ığına gerek duymaz. 

İ k inci saptama da, gerçek an lamda veba nedeniyle doku bozuklu­
ğuna uğrayan tek iki organın, beyin ve akciğerin her ikis inin de, doğ­
rudan bi l inç ve i radeye bağlı olmasıdır. İnsan, kendisini düşünmek ya 
da solu maktan a l ıkoyabi l i r, sol unumunu h ızlandırab i l i r, istediği gibi 
ayarlayabi l i r, onu d i led iğince, bi l inçli ya da b i l inçsiz k ı labil i r, b i ri doğ­
rudan sempatik s in i r  s istemine bağlı kalarak kend iliğinden, öbürü de 
beynin yeniden b i l inç l i  duruma gelmiş tepilerine uyma biçiminde ol­
mak üzere iki tür sol uma arasında bir denge sağlayab i l ir. 

Bunun yan ında, d üşünceler de hızland ı rı lab i l i r, yavaşlat ı lab i l i r, 
tart ımlanabi l i r. Akl ın  bi l inçdışı işleyişi bir düzene bağlanabi l ir. Doku 
sıvılarının karaciğerden süzül mesi, yürek ve atardamarlarla kanın orga­
nizmaya yeniden dağı t ı lması yönlendiri lemez, s indirim denetlenemez, 
maddelerin barsaklarda ı trahı  d u rdurulamaz. Öyleyse veba, varlığını 
en önemli yerlerde gösterir gibidir, gövdenin en önemli yerlerini ,  tüm 
elverişl i  fizi ksel konum ları, i nsan iradesine, b i l incine, akl ına yakın 
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olan yerleri ve onların kendilerini göstermek üzere olduğu yerleri yeğ­
ler gibidir. 

1880'1i yıl larda, vebadan ölen Hindiçinlilerin kadavraları üzerinde 
çalışan Yersin adlı bir Fransız hekim, ancak mikroskopla ayrımsanabi­
len, kısa kuyruklu ve yuvarlak kafalı bir dere iskorpitin i  bir yana ayıra­
rak ona veba mikrobu adını verir. Bu, benim gözümde, olsa olsa virü­
sün gel işmesinin herhangi bir evresinde ortaya çıkan, çok küçük, göz­
le görülemeyecek denli küçük maddesel bir öğedir, hiçbir zaman ve­
bayı :ıçık l:ıyaınaz. Bıı doktorun h:ın:ı, viriislii ya d:ı viriissiiz, tiiın hii­

yük vebaların, niçin beş ayl ık bir ömrü olduğunu ve bu süre geçtikten 
sonra, salgının gücünün azaldığını; ayrıca, 1720'de Languedoc'a uğra­
yan Osmanlı elçis inin nasıl olup da Avi�on ve Toulouse üzerinden 
Nice'i Bordeaux'ya bağlayan bir hattı, salgının coğrafi dağı l ım ında uç 
nokta olarak gösterebild iğini söylemesini yeğlerd im. Olaylar onu haklı 
çıkarmıştı. 

Bütün bunlar, yasaları b i l imsel olarak açıklanamayan ve coğrafi 
kaynağını  belirleme isteği bile aptalca olan bir i l letin cinsel fizyonomi­
sini ortaya çıkarıyor. Çünkü, ne Mısır vebası Doğu vebasıdır, ne Hi­
pokrat'ın vebası Siraküza ya da Floransa vebasıdır, ne de Ortaçağ Av­
rupası'na elli mi lyon ölü verd irten veba Afrika vebasıdır. Kimse, veba­
nın neden kaçan korkağı öldürüp de cesetler karşısında mutlu olan 
keyi f ehli  bir kişinin can ını bağışladığın ı  söyleyemez. İ ffet, yal nızl ık, 
uzaklaşma niçin salgın karşısında geçersiz kal ı r  da, Boccacio ile iki  
zengin yoldaşı ve şehvet düşkünü yedi d indar kad ın  gibi, kıra çekilen 
cinsel haz düşkünü bir grup, vebanın ortadan kalkacağı sıcak günleri 
huzurla bekleyebi l i r. Ve niçin, önünde bir dizi askerle içine girilmesi 
yasaklanan savaş kalesine dönüşmüş bir şatoda, veba, tüm garnizonu 
ve işgalcildi cesede dönüştürür de bulaşıcı hastalığa en yakın silah l ı  
askerlerin canını bağışlar. Ayrıca, geçen yüzyı l ın sonlarında, Mısır'da 
vebanın azdığı sıralarda, Mehmet Ali Paşa'nın ordu yardımıyla oluştur­
duğu sağlık ekipleri, ibadet yerlerini, oku l ları, hapishaneleri ve saray­
ları korumakta o denli etkili olurken, Doğu vebasının tüm belirtilerini 
taşıyan bir vebanın çeşi tli odaklarının, Orcaçağ Avrupa'sında, Doğu'yla 
hiç i l işkisi olmayan değişik yerlerde ansızın patlak vermesini kim 
açıklayabil ir. 

Bu tuhafl ıklardan, bu gizlemlerden, bu çelişki ve özel l iklerden 
yola çıkarak insan organizmasını  ve canını  parçalayacak ve şiddetle ka­
sacak denli  çökerten ve bir ağrı gibi yoğunlaşarak arttığı ve sapland ığı 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



23 

ölçüde, yol larını ve etkilerin i  duyuların her alanında artıran b ir  i l letin 
tinsel fizyonomisini oluşturmak gerekir. 

Ama vebanın, m ikrop, fare ve i l işki olmadan da yayıld ığı bu ti nsel 
özgü rl ükten, aşağıda çözümlemeye çal ışacağım bir  gösterin in  mutlak 
ve karanlık oyunu çıkarı labi l i r. 

Veba bir kente yerleşi'nce düzenl i  kurumlar çöker, artık ortada ne 
yol h izmetleri, ne ord u, ne güven l ik, ne beled iye kalır, ölü lerin yakıl­
ması için rastgele e l ler yakmal ıkları yakar. Her a i le kendi yakmalığı ol­
sun ister. Sonra, od un yer ve ateş azal ı nca, yakmal ık ların çcvn.:sinde 
ai le �-c..:kişıııcleri lı;ışlar, ama hunu hemen sonra wp lu bir kaçış izler, 
çünkü cesetler çok fazladır. Sokaklar daha başında, kıyısından köşe­
sinden hayvanların kemirdiği cesetlerle' dolmuştur, çökmek üzere olan 
pirami tler oluştururlar. Kokuları havada bir alev gi b� yüksel i r. Koca so­
kaklar, ceset yığınlarıyla  kapanmıştır. lşte o zaman, evlerin kapı ları 
açı l ı r, kafaları korkunç i mgelerle dolu sayıklayan vebal ı lar u luyarak so­
kaklara dağı l ı r. İç organlarına dek işleyen ve tiim organ izmalarını saran 
i l let, ruhları yoluyla fişek gi bi d ışarıya fışkırır. Hıyarcığı, k ırmızı boğu­
mu, ağrısı, sayık laması olmayan öbür vebalılar gururla kend i lerin i  ay­
nada seyrederler, sağlıktan yorgun düşmüşcesine ve öteki vebal ı lara 
küçümsemeyle bakarak süs aletleri e l lerinde ölürler. 

Cesetlerden fışkıran koyu, afyon rengi, iç bulandırıcı kanl ı  dere­
ler üzerinde, balmumundan yapılmış giysi leriyle, b i r  karış burunlu, 
gözlüklü, biri ayakkabı pençesi biçimi nde yatay, öbürü kend i lerin i  
mikroptan koru mak için dikey olmak üzere, iki kat tahta levhanın b ir­
leşti r i lmesiyle yapılmış bir  tür Japon takunyalı tuhaf kişi ler, kendi le­
rin in korda göm ül meleri n i  ön leyemeyecek saçma dualar okuyarak ge­
çerler. Bu cah i l  doktorlar, yaln ızca korkuların ı  ve çocuksuluklarını ser­
gilerler. 

Taşk ın açgözlülü k leriyle bağışıklık kazanmış ayak takımı açı k ev­
lere gi rer ve kullanı lamayacakları nı bi le bile değerl i  nesnelere el ko­
yar. Tiyatro işcc o zaman başlar. Tiyatro, yani o anda b ir  yararı bul un­
mayan, boşuna ed imlere yönelten dolaysız nedensiz l ik. 

Son yaşayanlar iyice azar, o za mana dek uysal ve e rdem li  olan 
oğul babasını  öldürür; ci nsel arzularına egemen kişi yak ın ları nın arka­
dan ı rzına geçer. Şehvet düşkünü arı laşır. Cimri altın ların ı  avuç avuç 
pencereden fı rlatır. Savaş kahramanı ,  bir zamanlar kurtarmak için ca­
nın ı verdiği kenti ateşe verir. Kibar kişi süslenir, ceset çukurlarında 
geziye çıkar. Ne yasa yokluğu, ne yakında ölme düşünces i,  ölümün 
hiçbir şeyi bit ircnıcycccğ ine inanan insanların böylesine nedensizce 
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saçma edimlerini nedenlendirmeye yetmez. Peki, kaçacak yerde orda 
kalan ve raslantıyla üst üste yığı lmış cesetler altında kalmış, yarı yarıya 
ezi lmiş, ölmek üzere, hatta ölmüş kadınlar karşısında cinsel bir zevk 
tatmaya çalışan iyileşmiş vebalı lardaki yükselen erotik ateş itkisini na­
sıl açıklamalı?  

Ama, böylesine sayrıl bir nedensizliği ortaya çıkarmak için büyük 
bir yıkım gerekiyorsa ve bu yıkımın adı veba ise, bu nedensizliğin 
ederi nin ne olduğunu, belki tüm kişil iğimize bakarak araştırmak gere­
kir( Gövdesinde bir yitim ve ayrıca, üzerinde, mutlak ve hemen he­
men soyut bir i l letin her tiir yara belirtisi olmaksızın ölen bir vcbal ının 
durumu, duyguları tümüyle gerçek için araştıran ve yarar gütmeksizin 

. gerçek için altüst olan bir tiyatro oyuncusunun durumu aynıdır. Tiyat­
ro oyuncusunun, fiziksel görünümündck'l"her şey, vebal ıda old uğu gi­
bi yaşamın doruk noktada tepki verd iğini, bununla birli.kce, kayda de­
ğer h içbir şey olmadığını  gösterir.· 

· Kendi imgelerinin peşinde çığl ıklar atarak koşan bir  vebalıyla, 
duyarl ılığının peşindeki tiyatro oyu ncusu arasında, yaşamında asla dü­
şünemeyeceği ve belki de imgcleyem iyeceği kişi l iklerden oluşan ve 
bu kişil ikleri, cesetlerden ve sayıklayan akıl hastalarından oluşmuş bir 
kalabalığın ortası nda gerçekleştiren canl ıyla, sırası değilken kişi ler ya­
ratan ve onları, aynı zamanda ölgün ve sayıklayan bir kitleye sunan 
ozan aras ında başka benzerl ikler vardır, bu benzerl ikler önemli  ger­
çeklerin hesabını verir ve tiyatro eylemini veba eylemi gibi gerçek bir 
salgının düzlemine taşır.' .. 

( · Güçlü bir fiziksel dağınıkl ık duru m uyla bağıntıl ı  veba imgeleri­
nin, tükenmekte olan tinsel bir güeiin son fişekleri gibi olduğu yerde, 
tiyatrodaki şiir imgeleri, yörüngesini  d uyulabilirin alanı nda başlatan ve 
gerçeksiz qe edebi len ti nsel bir güçtür. Tiyatro oyuncusu bir kez aşırı 
öfkeye kapı ldı mı, kendisin i  b i r  cinayeti işlemekten al ıkoyması içi n 
gerekli olan erdem, bir katile hasmını  öldürebilmek için gereken gö­
züpekli l ikten sonsuz derecede fazladır, ve işte burada, tiyatroda bir 
duygunun etkisi, tüm nedensizliği içinde gerçekleşmiş bir duygunun­
kinden sonsuz derecede daha değerli b irşey olarak ortaya çıkar. 

Kati l in  tükenen kudurganlığı karşısında, trajedi oyuncusunun ku­
durganlığı katıksız ve kapalı bir alan içinde kalır. Kati l in kudurganlığı 
bir edimi yerine getirmiştir ve kendisini esinleyen, ancak bundan böy­
le onu besleyemeyecek olan giiçle iletişimini yitirir. B ir  biçim almıştır, 
oyuncunun biçimini; belirginleştiği ölçüde kendini yadsır, tümellikte 
s i l in ip gider. 
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Şimdi, vebanın bu tinsel imgesinin varl ığı benimsenecek olursa, 
vebal ı  kişin in  altüst olmuş doku sıvılar ını ,  bir düzensizliğin katılaşmış 
ve somut yüzii olarak, yani başka düzlemlerde, çatışmalara, savaşımla­
ra, yıkımlara ve bozgunlara denk düşen bir düzensizliğin yüzü olarak 
ele alacağız. Ak ı l  hastanesindeki bir  delin in kullanılmayan umutsuzlu­
ğunun ve h ayk ırışlar ın ın  veba nedeni olmaması  nasıl olanaksız değil­
se, dış olayların, siyasal çekişmelerin, doğal yıkımların, devr im düzeni 
ve savaş düzensizliğin in, tiyatro düzlemine taşınd ığı nda, kendi lerine 
bir salgın gücüyle bakanların duyarl ı l ık larına boşaldığı da öylesi ne ka­
bul edi lebi l ir. 

Saint-Augustin, La Citt de Dieu adl ı  yapıtında, organ ları yok et­
meden öldüren veba i le yalnızca bir kiş inin değil, bir halkın da ruhun­
da, onu öld ürmeksizin en gizeml i  bozulmalara neden olan tiyatro ara­
sındaki eylem benzerl iğini di le getirir. 

"Siz, bi lmeyenler, bil iniz ki , "  der, "Roma'daki bu sahne oyun ları­
nı ,  bu iğrençl ik göster i lerini i nsanları n kötü lük al ışkanlıkları değil, 
tanrılar ın buyrukları yerleştirm iştir. Böylesi tanrıların önünde diz çök­
mektense, Scipion'un(") önünde d iz çökmek daha mantık l ı  olurdu; 
h iç kuşku yok ki, dinsel önderler in in  düzeyinde değil lerd i!. . .  " 

"Tanrı lar ı nız, i nsanları ö ldüren vebayı yatıştı rmak iç in, kendi 
onurlar ına ısrarla sahne oyunlar ı  isterler, d insel önder in iz ise, ruh ları 
yozlaştıran bu vebadan kaçınmak isterken, sahnenin kurul masına da 
karşı çıkar. Eğer içinizde, ruhu bedene yeğlemek için hala zeka parıl­
tısı kald ıysa, tap ınma nızı hakcdeni seçin, çünkü salgın ın insan bede­
ninde son bulacağını öngören Kötü Ruhlar, daha çok tehlikeli bir yıkı­
mı sal ıverme fı rsatına sevinçle sar ı l ır lar, çünkü bu yıkım insan bedeni­
ne değil, törelere saldırır. Gerçekten de, Roma'nın yağmalanmasından 
kaçarak Kartaca'ya sığınanlar ın iç in i  saran ve onları palyoçaları seyret­
mek için, b i rbi rleriyle yarış ırcasına sayık latarak tiyatroya götüren bu 
öldürücü tutku, bir tür gözü kapa l ı  bağlanmışl ıktır; şu son zamanlarda 
bile göster ilerin içimizde yarattığı yozlaşma budur." 

Kolayl ıkla başkalarına da geçen bu sabuklamanın kesin nedenle­
r ini  vermekte yarar yok. S in i rsel organ izmanın, belirli bir zaman so­
nunda, en ince müzik lerin titreşimlerine, bu ndan bir tür sürekl i  deği­
şimi çıkarıncaya dek neden sıkıca bağlandığını  araştırmak da öyle. Her 
şeyden önce, tiyatro oyununun veba gibi bir sabuklama olması ve in­
sandan insana geçmesi gerek tiğin i  kabul etmek gerek ir. 
(0) Scipion Nasica, Homa ıiyaırolarının diimdüz yapılmasını ve mahzenlerinin doldurulmasını em­

reden papazdır. (ç. n.) 
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Akıl gördüğü şeye inanır ve inandığı şeyi yapar: büyülenmenin gi­
zi budur. Saint Augustin de, metninde, bu büyülenmenin gerçekliği­
ne b i r  an bile kuşkuyla bakmaz. 

Bununla birlikte, ruhta kendisini büyüleyecek bir gösteri yarat­
mak için aranması gereken bazı koşullar vardır ve bu sı radan bir sanat 
sorunu değildir. 

Çünkü, tiyatro vebaya benziyorsa, bu onun geniş topluluklar üze­
rinde etkil i  olmasından ve onların yaşamını aynı yönde al tüst etmesin­
den deği ldir yaln ızca. Tiyatroda da, vebada old uğu gibi, hem yengi 
hem öç alma duygusuna değgi n birşeyler vard ır. Vebanın geçtiği her 
yerde kendi l iğinden tutuşturduğu yangın, çok iyi sezi nlendiği gibi, 
gen iş bir tasfiyeden başka birşey değildir. 

Bu denli eksiksiz bir  top lumsal yı�. böylesine organik bir dü­
zensizlik, bu kötü al ışkanlı klar taşkınl ığı, ruhu sıkan ve çi leden çıka­
ran bu bir tür tümcül şeytan kovma ayini, aynı zamanda, sonsuz bir 
güç olan ve tüm doğa güçlerinin canlı olarak, hem de doğanın önemli 
birşeyleri gerçekleştireceği sırada içinde buluştuğu bir durumun varlı­
ğını gösterir. 

Veba, uyuyan imgeleri, s insi bir düzensizliği a l ır, onları ansızın en 
ölçüsüz jestlere dek vardırır; tiyatro da jestleri alır ve onları çi leden çı­
karır: veba gibi o da, var olanla ol mayan, olab i l i rl iğin gücü l lüğüyle 
maddeleşmiş doğada var olan şey arasındaki zıncırı yemden yaratır. 
Suskunluk anları, müziksel duraklar, kan kesılmeler'i,-miiaç kışKırt­
maları, kafamızda ansızın uyanan yangılı imge tepi lcri gib i  etki nl ik 
gösteren değişmece ve örnek simge kavramına ulaşır; içimizde uyuyan 
tüm çatışmaları, tüm güçleriyle yeniden geri getirir ye bu güçlere, bi-

, zim sımge olarak selamladığımız adlar verir: bir de bakarız ki, gözü­
müzün önünde, olanaksız bir tepinmeyle bırbırleri n in üzerine çulla­
nan simgelbrin savaşı vardı r;_çünkü tiyatro, ancak olanaksız olanın gö­
rünür biçimde olası k ı l ındığı ve sahneye geçen şi irin gerçekleştir i len 
simgeleri beslemeye ve kızıştırmaya başladığı anda gerçekleşebilir. 

Olgunlaşmış güçlerin göstergesi olan, ama o ana dek tutsak tutu­
lan ve gerçekte kullanı labi l i r  olmayan bu simgeler, doğası gereği top­
lumların yaşamına düşman olan eylemlere yerleşme ve yaşama hakkı 
tanıyan .inanı lmaz imgeler biçiminde ortaya çıkar. 

Gerçek bir tiyatro oyunu, duyuların dinginliğini  sarsar, bastırılmış 
bil inçaltı nı özgür kı lar, ve ancak gücü! kaldığında gerçek değerini ka­
zanan gücü! bir başkaldırıya iter, seyircileri kahramanlara özgü, zor bir 
tutum takınmaya zorlar. 
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Böylece, Ford'un Annabella'sında, perde açı l ır açılmaz büyük bir 
şaşkın l ık içinde, küstahça yak ın  akrabasıyla sevişme h akkı istemesin­
den dolayı üzerine çullanı lan ve bu isteğin i  herkese duyuracak ve ka­
nıtlayacak denli de bil inçl i  ve d irik kalabilmek için tüm gücünü kulla­
nan bir kişi görürüz. 

B i r  an bile duraksamaz, bir  dakika bi le kararsızlık içinde kalmaz, 
böylece karşısına ç ıkarılabilecek tüm engellerin kend isine vız geldiği­
ni gösterir. O yiğitliğiyle bir katil ,  gözüpekl i l iği ve gururuyla b ir  yiğit­
tir. Her şey onu buna yöneltir ve coşturur, artık onun için ne yeryüzü. 
vardır, ne giikyiizii, yaln ızca çırpınan tutkusunun giicü vard ı r, kendisi 
denli yiğit Annabella'n ın  başkaldırmış tutkusu da buna karş ı l ık ver­
mekten geri durmaz. 

"Ağl ıyorum," der Annabella, "ama pişmanlık tan değil, tutkumu 
doyuma ulaştıramama kaygısından ağlıyorum". ikis i  de, yasaların set 
vurduğu ve hor gördüğü insanüstü tutkuları uğru na, sahteci, yalancı, 
ikiyüzlü olmuşlard ı r, ama tutkularını yasaların üstüne çıkaracaklardır. 

Öce karşı öç, suça karşl-;üç. B izim; tehlik�de, k;i;;��,--;;kıŞ�ış, ar­
tık kurtuluş umutları yok sandığımız ve kurbanlar d iye üzülmeye baş­
ladığımız yerde, onlar gözdağına  gözdağı, si laha s i lah la, yazgıya karşı 
çıkmaya hazır olduklarını ortaya koyarlar. 

B iz de onlarla bir l ikte, taşkınl ıktan taşkınl ığa, başkald ı rıdan baş­
kaldı rıya yol al ırız. Eşi n i  aldattığı ve yakın akrabasıyla seviştiği ortaya 
çıkan Annabella, ayaklar alt ına a l ın ı r, lanetlenir, saçlarından sürükle­
n i r, ama bir kurtuluş yolu  aramak yerine, celladı n ı  k ışk ı rtı ş ın ı  ve bir 
tür i natçı yiğitlikle şarkı söyled iğini  görünce şaşkınl ığımız artar. işte, 
hiçbi r  şeyi n onu asla durduramayacağı düşüncesin i ,  b iz seyirci lerde, 
bunalrırcasına, soluk soluğa yaşatan bu örnek ve bit imsiz aşk, bu salt 
başkald ırıd ır. 

Başkaldı rıda salt b i r  özgürlük örneği arıyorsak, Ford'un Annabel­

la'sı, salt teh l ike imgeşlylc i l int i l i  bu ş i irsel örneği sunar bize. 
Dehşetin, kanın, nefretin, gülünç düşürülen yasaların, son olarak 

da başkaldırın ın  kutsallaştırdığı ş iirin doruk noktasına u laştığım ızı san­
dığımızda, h içbir şey in  engelleyemeyeceği baş döndüren bir sarhoş­
lukla daha da ötelere gitmeye artık zorunluyuzdur. 

Ama sonunda, bu bir öç alma, önüne geçilmez b i r  cinayet uğruna 
gözüpeklik yolunda ölmek bu, diye düşünürüz. 

Ama hayır. Ya Giovanni ,  coşkulu bir büyük ozanın esin verdiği bu 
aşık, hem bir tür coşkulu ve tan ı mlanmaz cinayetle cinayetin ve öç al­
manın  da üstüne, hem de yasaların, aktörenin ve aynı zamanda kendi-
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ter ine töreyi koruyor süsü verenler i  şaşırtan büyük bir nefretle nefre­
tin üstüne çıkar. 

Çok ustaca bir tuzak düzenlenmiştir, veri len büyük bir şölende, 
çağr ı l ı lar arasında gizlenen kira l ık  katil ler, maşalar, işaret ver i l ir veril­
mez onun üzerine atı lmaya hazırd ırlar. Ama kapana sıkışmış, kurtu luş 
umudu kalmayan gücünü aşkından alan bu yiğit kişi, hiç kimseye aş­
kın ı  yargı lama fırsatı vermez. 

Siz aşkımın derisin i  yiizmck istiyorsunuz, der gib id ir o, bu aşkı 
surat ın ıza çarpacağım, sizi n çıkamayacağınız yüksekl ikteki bu aşkın 
kan ıyla suratınızı ıslatacağım. 

Ve sevgi lisini öldür ür, yüreği ni ,  çağrı l ı ların belki de kend isini par­
çalayarak yemeyi umdukları şölen in  ortasında, onunla beslenecekmiş 
gibi söker al ır. 

ldam edilmeden önce de kend isiyle aşkının arasına girmeye yel­
tenen hasmını ,  kızkardeşin in  kocası n ı  öldürür, hem de son nefesin i · 
veriyormuş gibi irkildiği son bir kavgada öldürür onu. 

Demek ki, veba gi bi tiyatro da, kendi sunduğu örnekle i nsan ru­
hunu çatışmalar ın ın  kaynağı na getiren olağanüstü güçler in  çağrıs ıdır. 
Ford'un tutkusal l ık örneği de, çok iyi anlaşı lacağı gibi, tümüyle gör­
keml i  ve temel bir çal ışmanın simgesidir yalnızca. 

Mystcres(•) d 'Eleusis' lerdc, katıksız biçimiyle ver i lmiş olan ve 
gerçekten görülür k ı l ınmış Kötülüğiin tüyler ürpertici biçimde ortaya 
çıkışı, her gerçek tiyatronun yen iden bulmak zorunda olduğu bazı an­
tik trajedilerin karanl ık zamanına rastlar. 

Temel tiyatro vebaya benziyorsa, bulaşıcı olduğundan değil ,  veba 
gibi bir kişi ya da kitle üzerinde ruhun tüm sapkın  olanaklar ın ı  yoğun­
laştıran gizil bir acımasızlığın derin liğinden dışarıya doğru fışkırması n­
dan ve açınlama, öne çıkış olmasındandır. 

· Veb� gibi tiyatro da kötülük zamanıdır, karanlık giiçler in utkusu­
dur, bu güçleri, daha da der in  bir güç sönünceye dek besler. 

Vebada olduğu gibi tiyatroda da bir tür şaşırtıcı güneş, zor ve ola­
naksız olanın bile birdenbire olağan bir öğemiz gibi olduğu olağand ışı 
yoğunlukta bir ışık vardır. Ve Ford'un Annabella'sı,  her geçerl i  tiyatro 
yap ıt ı  gibi, bu şaşırtıcı güneşin ışınlar ı  altındadır. O, can çekişen kişi­
nin derece derece, aşama aşama kişil iği ni şişirdiği, yaşayan b irisinin de 
gittikçe görkemli ve fazlasıyla gergin bir yaratık olduğu veba özgürlü­
ğünü anıştırır. 
(" ) Mysıcrcs, çoj!ıınl ııkla kııısal kiıaplartlan alınmış konuları işleyen, uzun, bol oyunculu dinsel 

oyunlara verilen ati; Kiiıiillik (iirncğin şcyıan) bu oyunların ıcmcl kahrnmanlarıntlantlır. (ç. n.) 
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Şimdi, her gerçek özgürlüğün siyah olduğu ve neden s iyah oldu­
ğu b i l i nmeyen ci nsel özgürlükle kaçın ı lmaz bir biçimde karıştırıld ığı 
söylenebil ir. Çiinkii, cinsel arzu ve yaşama özgürlüğünün simgesi Pla­
con Eros'ıınıın, yaşama doğru her an yenilenmiş bir güçle, doğal ve arı 
ol mayan bir can l ı l ıkla, yaşamak ve ivedi davranmak olayında, pis iğ­
renç ve yüzkarası olan ne varsa hepsiyle özdeşleştiri len Libidonu n  ka­
ran lık örtüsü altında yitip gidişinden bu yana çok zaman geçm iştir. 

İ şte, bu nedenle tüm tan ınmış Söylenler siyahtır ve dünyanın ya­
ratı lmasıyla birli kte ortaya çıkan i lk c insel paylaşımı ve i lk öz kırımın ı  
yığı nlara anlatan tii m o güzelim Masal lar, kırım, işkence, akıt ı lan kan 
ortam ı  dışında tasarlanamaz. 

Veba gibi tiyatro da, bu k ı rıma, bu temel ayrıl ığa benzer. O, çatış­
maları çözümler, güçleri ortaya çıkarır, olabil irl ikleri eyleme geçirir, bu 
olab i l i rl ikler ve güçler siyahsa, bu veb!lnın ya da tiyatronun değil, ya­
şamın  yanılgısıd ı r. 

13 iz, yaşamın olduğu ve bize yaşatıld ığı biçimiyle b irçok coşku ko 
nusu sunduğunu görmüyoruz. Öyle görünüyor ki ,  veba tarafından ve 
ortaklaşa olarak hem aktöre(, hem de toplumsal dev b i r  ç ıbana neşter 
vuru l uyor; ve veba gibi  tiyatro da yaraya ortaklaşa b ir  neşter vurmak 
için yaratılmıştır. 

Saint J\ııgııstin ' in söylediği gibi,  toplumun bünyesine akıtı lan ti­
yatro ağısının o toplumu dağıtması olasıdır, ama o bunu, bir vebanın, 
öç alan bir yıkımın saf çağları n tanrı eli var gözüyle bakm ış olduğu ve 
her jesti n bir jestle, her etkin in tepkisiyle denkleştir i ld iği  b i f  doğa ya­
sas ın ın  uygu lamasından başka h i rşey olmayan kurtarıcı b i r  bu laşıcı 
hastalığın yaptığı biçimde yapar. 

Tiyatro da veba gibi,  ölüm ya da iyi leşmeyle çözümlenen bir kriz­
dir. Ve veba, ard ında, yaln ızca ölüm ya da s ınır  bi lmez bir ar ınma bıra­
kan tam bir kriz old uğu iç in üstün bir  i l lettir. Aynı biçimde, tiyatro da 
yıkım olmadıkça elde edi lemeyen en yüce denge olduğu iç in bir i l let­
tir. O, ruhu enerj i lerin i  yücelten b ir  sabuklamaya çağırır; ve sonuç ola­
rak, i nsansal açıdan tiyatro eyleminin veba eylemi gi bi ondurucu oldu­
ğu görülür, çünkü insan ları, kendi lerini oldukları gibi görmeye i terek 
maskelerini düşürür, yalan ı ,  yakışıksızl ığı, alçaklığı, iğrenç l iği, ikiyüz­
lü lüğü keşfeder; duyuların en ince noktalarına dek işleyen maddenin 
boğucu devinimsizliğin i  s i lkeler; ve geniş top luluklara karanl ık, gizli 
kal mış giiçleri ni giistererek, onları al ı nyazısı karşısında, o olmadan h iç­
bir zaman takınamayacakları yiği tçe ve üstün bir tutum takınmaya ça­
ğırır. 
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Ve şimdi ortaya çıkan sorun; çökmekte olan, bunu ayrımsayama­
dan intihar eden bu dünyada, bu üstün tiyatro kavramını benimsettir­
tecek ve artık inanmadığımız dogmaların doğal ve büyüleyici dengini 
hepimize geri verecek bir küçük insan özeğinin bulunup bulunmaya­
cağıdır. 
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§Alf-:ll\JEYE KOYMA VE MET AFilZilK0> 

Louvre Müzesi'nde tan ınmış olup olmadığını bi lmediğim, ama adı sa­
nat tarih inde hiçbir zaman öneml i b i r  dönem in temsilcisi olarak geç­
meyen Primitif b i r  sanatçın ın  tablosu vardır. Bu Primit ifin adı Lucas 
Van den Leyden'd ir  ve ben i m  gözümde, kendisinden sonraki dört beş 
yüzyı l l ık resim sanatı tar ih in i  yararsız ve hiç olmamış kı lar. Sözünü et­
tiğim tablonun adı Lut'un K ızları 'dır, konusu, o çağlardaki moda konu 
l ncil'den al ınmıştır. Kuşkusuz, Ortaçağda İncil  bugün b izim onu an la­
dığımız biçimde an laşı lmıyordu ve bu tablo, ondan çıkarı labi lecek 
mistik sonuçların olağandışı b i r  örneğidir. Her ne olursa olsun, etk i le­
yici yan ı  uzaktan b i le görü lebi l i r, y ı ld ırım gibi çarpan b i r  tür görsel 
uyumla k işiyi şaşırtır, yani yoğun luğu bütünüyle etki leyici ve i lk ba­
kışta yansır demek istiyorum. Daha neyin söz konusu olduğunu göre­
meden bile, orada bazı önemli şeyler olup bittiğin i  iç imizde duyarız ve 
sank i iş itme duyumuz görme duyumuzla ayn ı anda etki lenir. Son de­
rece önemli düşünsel bir dram, ancak rüzgar ya da daha güçlü bir yıkı­
mın, yı ldırımlarını yağd ırmaya sürükleyeceği bulutların ansızın küme 
küme toplanması gibi parça parça oluşur sanki. 

Ve gerçekten, tab lodaki gökyüzü karanl ık ve ağırdır, ama daha 
dramın gökyüzünde doğduğu n u  ve gökyüzünde geçtiğin i  ayrımsaya­
madan bi le, tablodaki özel ışık bezemesi, biçimler yığını, uzaktan edi­
n i len izlenim, kısacası her şey, resim sanatında herhangi bir Yükselme 
Devri ressamının bile bize dengi n i  sunmadığını rahatlıkla söyleyebile­
ceğim bir tür doğa dramın ın  habercisidir. 

Deniz kıyısında kurulmuş bir çadır, çad ırın önüne oturmuş o gü­
zel kızıl sakal ıyla zı rh giysi l i  Lut, sanki bir fahişeler şölenindeymiş gi­
bi kızların ın gösterisini  izler. 

Ve gerçekten, kızlar kurumlu  bir havadadır, bazıları çocuk anaları 
gibi saçların ı  taramıştır, bazıları da kad ın  savaşçılar gibi savaş eğit imin-
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dedir ve sanki, babalar ını büyü lemekten, oyuncağı ya da aleti gibi gö­
rev görmekten başka amaçları ol mamış gibidir. İşte, ressamın tutkulu 
imgelerle geliştirdiği yakın akrabayla sevişme izleğinin çarpıcı özell iği 
böyle ortaya çıkar. Bu onun çağdaş bir insan gibi, yani bizim de an la­
yabileceğimiz gibi, der in cinsell iği kesin olarak bütünüyle anladığının 
kan ıtıdır. Bu izleğin derin, ama ş i irsel cinse ll ik özell iğini, bizim kadar 
onun da gözden kaçırmadığın ın  kanıtıdır. 

Tablonun solunda ve b iraz art düzlemde, çevres inde kayalar, 
ağaçlar, bitkiler, yer yer evlerle bel irgin leştir ilmiş ve koru ma taşlarıyla 
işaretlenmiş kıvrımlı  yollar bulunan inanı lmaz yiikseklikteki siyah bir 
kule yükselir ve bu yollardan biri, başar ı l ı  bir güriinge ustalığıyla, bir 
sürü biçimin arasından bir an gel ir belirgin olarak ayrılır, bir köprüyü 
geçerek, sonunda, bulutlar arasından"5.1şan ve yöreye rastgele yağmur 
gibi serpiştiren ışık fırtınasın ın  bir dalgasın ı  kucaklar. Fondaki deniz 
son derece yükselmiştir ve üstel ik, gökyüzünün bir köşesinde kayna­
yan ateş yumağına oranla son derece dingindir. 

Bir şen lik fişeğinin çıtırdayışında, geceleyin yıld ızların, m aytapla­
rın ışık bombalarının parılt ı ları arasından, bir ışık sanrısı içinde gece­
n in  üzerine çizil iveren manzaran ın, ağaçlar, kule, dağlar ve evler gibi 
bazı ayr ıntılar ın ın  gözleri mizin öniindc beliriverd iğini gördiiğümüz 
olur ve bunlar ın ışıkta bel ir işlcri, belleği mizde bu sesli yırtı lma düşün­
cesiyle kesin bir biçimde birleşir; manzaradaki diğer görünümlerin,  
kendi ışıklarına da sahip olsalar, gökyiiziindc beliren ateşe .boyun eğiş­
lerini, ancak, ondan doğan ve onun yıkma giiciinii gösterebilmesi için 
oraya yerleştir ilen canl ı  işaret noktaları gibi, yavaşlatılmış yankı tiirleri 
gibi, her şeye karşın onunla i l işkide olduklarını söyleyerek güzel bir 
biçimde dile getirmek olanaklıdır .  

Zaten, ressamın bu ateşi betimleme biçim inde, donduru lmuş bir 
anlatırd içinde, hala eylem duru munda ve devingen bir öğe gibi, son 
derece enerj i dolu ve şaşırtıcı birşeyler vardır. Bu etkiye hangi yo llar­
dan ulaşıld ığı fazla önemli değildir, etki gerçektir; buna inanmak için 
tabloyu görmek yeter. 

Ne olursa olsun, hiç kimsenin zeka ve kötülük izlenimi verdiğini 
yadsımayacağı bu ateş, şiddetiyle bile, öbiir bölümlerin  maddesel ve 
ağır dunıkl uğu karşısında ruhta denge işlevi görür. 

Gökyiizüyle deniz arasında, ama biraz sağ tarafa doğru ve Siyah 
Kule ile görüngc olarak ayn.ı düzlemde, tepesinde yıkık bir manastır 
bulunan dar bir kara parçası uzanır. 

Bu kara parçası, Lut'un çadır ın ın yiikscldiği kıyıya iyice yakın gi-
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bi görü nse de, arada, eşi olmayan bir  deniz faciasının yaşandığı izleni­
min i  veren geniş bi r körfez yer al ır. İkiye bölünmüş ve artık yüzmesi 
olanaksız gemi ler, kır ı lmış d i rekleri ve bunların uzun tahtaları dört bir 
yana dağıl mış durumda, denizin üzerinde kol tuk değneklerine dayanır 
gibi durmaktadır.<2ı 

Paramparça olmuş yaln ızca bir ya da iki gemin in görü nümünden 
edini len facia izlen imin in  neden bu denli  bütüncül olduğunu söyle­
mek zordur. 

Öyle görünüyor ki, ressam, çizgisel uyumun bazı gizlerin in bi l in­
cine varmış ve hu uyum saycsın<lc, lızıkscTl'iiray'l raÇ �ibl lıcyni d(ığru­
Jan ctk i l cmenın yollarını bulmuştu r. Şoyle )'ffu:f böylC, dış doğanın,  
özel l ikle de onun yansı t ı lma biç iminin verdlği'anlaş-ı fi-;:-l ık izlenımı  tab­
lonun öbür bi rçok ayrıntısında da gÖrÜlebi l ir; üzeri nden birb iri ardısıra 
insanların, Platon'un mağarasında Düşünler gibi geçtiği sek iz kat ev 
yüksekl iğindeki köprü buna örnektir.<-'> 

B u  tablodan çıkan düşüncelerin açık seçik olduğunu iddia etmek 
yanlış ol urdu. Her ne olursa olsun, bu düşünceler, yalnızca boyamayı 
amaç edinen resmin, yani yüzlerce yı l l ık resmin bize unutturd uğu alı­
şamadığımız görkeml i l iktcd ir. 

Bu arada, Lut ve kızların ın  bulunduğu bölümde, arsız b ir  kişi  gibi 
k ızlarından yararland ığı için oraya konulm uşa benzeyen Luc'dan dola­
yı, c insel l ik ve üremeyle i lgi l i  bir düşünce vardır. 

Resm in içerd iı:ti tek topl umsal d iişiincc de hemen hemen budur. 
Öbür düşiincclerin tümü mctatizikscldir. Bu sözcüğü kullandığım 

için çok üzgiiniim, ama böyle adlandı rmak gerekiyor; ve hatta, ş i i rsel 
görkcml i l iklerin in ve üzeri mizdeki somut etkenliğin in  metafiziksel 
olmalarından kaynaklandığını ve ti nsel derinliklerinin, tablonun dışbi­
çimsel uyumundan ayrıl maz olduğunu söyleyeceğim. 

Bu düşüncelerden biri Oluşumla ilgili, manzaranın çeşit l i  ayrıntı­
ları ,  bu ayrıntıların resmed i lme ve bi rbirlerin i  yok eden ya da bi rbirle­
riyle kaynaşan tasarl anma biç imleri, bu düşünceyi ruhumuza yalnızca 
ın iiziğin  yapabi leceği b i r  biçimde yerleştiriyor. 

B i r  başka diişiincc Alınyazısıyla i lgi l i ,  o da, ateşin ansızın gökyü­
zünde bel i riş inden çok, onun alt ındaki  biçim lerin gösteriş l i  bir biçim­
de birbirleriyle bütün leşmesi ya da karmaşıklaşmasıyla d i le getiril miş, 
bun lardan bazısı karşı konulmaz bir  korku rüzgarının etk isiyle eği lmiş 
gibi, bazısı da devin imsiz ve nere.leyse alaycı ve hepsi, doğan ın  kendi 
ruhu gibi d ışavurulan güçlü düşünsel bir uyumun egemenliği altı nda. 

B i r  düşü nce de Kaosla i lg i l i ,  ayrıca, Doğaüstü Güzell ikle, Denge 
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i le ilgili olanlar da var, h acca, bu so.n derece maddesel ve kargaşa dolu 
tabloda, sözün yararsızlığı ve güçsüzl üğü üstüne bir iki d iişiince daha 
var. 

Her ne olursa olsun, bu resim tiyatronun olması gerektiği şeydir, 
ben, eğer tiyatro onun di l in i  konuşabilseydi, olması gereken şeyi olur­
du diyorum. 

Ve şu soruyu soruyorum: 
Nasıl olur da tiyatroda, en azından Avrupa'da ya da özell ikle Ba­

tı'da tanıdığımız durumuyla tiyatroda, özgül olarak tiyatroluk olan her 
şey, bir başka deyişle, sözle, sözcüklerle anlatıma bağlı kalmayan ya da 
gerektiğinde karşı l ık l ı  konuşmada (sahnede seslendirme olanakların� 
ve bu seslendirmenin gerekleri ne·göre düşünülmüş karş ı l ık l ı  konuş­
ma) yer almayan her şey art düzlemde bı.Q.lkıl ır? 

Ayrıca, nası l  o lur da Bacı tiyatrosu (Bacı diyorum, çünkü bereket 
versin Doğu tiyatrosu gi bi, tiyatro düşüncesini tertemiz koru yabilmiş 
başka tiyatrolar da var, üstelik Bacı 'da, bu düşünce de -geride kalan 
her şey gibi- çıkarı için kendini satmıştır), evet, nası l  olur da tiyatroyu 
sözlü tiyatrodan başka bir  görünüm altı nda göremez ? 

Karşılıkl ı konuşma (d iyalog) -sözlü ya da yazıl ı  şey- özgül olarak 
sahneye ait değil, kitaba a ittir; kanıtı mı, yazın tarihi ders kitaplarında 
tiyatroya eklemli dil tarih inin ikincil derecede ele al ınmış bir dal ı  ola­
rak yer verilmesi. 

Ben, sahnenin fiziksel ve somut bir yer olduğunu, bu yeri doldur­
mak ve ona kendi somut di l in i  konuşturmak gerektiğini siiyliiyoru m. 

Ben, duyulara yönel ik ve sözden bağı msız olan bu somut di l in, 
öncelikle duyularımızı doyurması gerektiğini, di l  için bir şiir bulundu­
ğu gibi duyular için de bir şiir bulunduğunu ve sözünü ettiğim fiziksel 
ve somut dilin, dile getirdiği düşünceler eklemli di lden kurcııld uğu öl­
çüde gerçekten tiyatroluk olacağı nı söylüyorum. 

Bana, sözle di le get i ril emeyen ve en iyi anlatım ını sözden daha 
iyi bir biçimde somut ve fiziksel sahne dil inde bulacak olan bu düşün­
celerin neler olduğu sorulacaktır. 

Bu soruyu daha sonra yanıtlayacağım. 
Bu maddesel ve sağlam di l in, yani tiyatroyu sözden ayıran di l in 

neye dayandığını belirlemek bana daha ivedi görünüyor . 
. . Bu dil, sahnede _bul unan her şeye, bir sahnede maddesel olarak 

kcndin_i gösterebilen ve an latabi len ve sözlü dildeki gibi önce akla 
seslenmek yerine duyularımıza seslenen her şeye dayaı:ıır. (Ben, söz­
ciiklerin de seslendirme olanakları olduğunu, uzamda çeşitli biçimler-
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de tasarlan ı ld ık ları n ı  ve buna ton lama adı veri ld iğin i  e lbette b i l iyo­
rum. Zaten, tonlamanın tiyatrodaki somut de�eri hakk ında, sözdiklc­
rin de, söylenme biçimlerine göre, gerçek anlamlarından bağı msız ola­
rak ve hatta, bu anlama aykırı da olabilen bir müzik yaratma yeteneği 
hakkında, - d i l in  alt ında izlenim ler, aktarmalar, benzetmeler gi.bi bir 
yeraltı akımı yaratmak gibi - söylenecek çok şey var; ama dram yazarı 
için di le hu tiyatrosal bakış biçi mi, d i l in  ikinci derecede önem l i  bir ya­
nıdır ve özel l ik le günümüzde, oyunlarını kurarken bunu göz önüne al­
maz. Öyleyse geçe l im). 

Duyular için yaratı l m ış bu di l ,  öncel ikle onları doyuma u laştırma­
ya çalışmal ıd ır. Bu, onun, daha sonra, tüm düşünsel sonuçları n ı  olası 
tüm düzlem lerde ve her yönde gel iştirmesin i  engel lemez. Ayrıca, di­
lin ş i i rin in yerin i  uzamdaki bir şi ir in, tam da, yalnızca sözcüklere özgü 
olmayan şeylerin alanında beli rlenecek bir ş i irin almasın ı  sağlar. 

Kuşkusuz, söylemek istediği mi daha iyi anlamak için, sözcüklerin 
imgelerine denk düşen bir tür maddesel imgeleri yaratabi lecek güçte 
olan bu uzamda şi ir le i lgi l i  b i rkaç örnek vermemi isterd in iz. Bu örnek­
leri az sonra bu lacaksınız. 

Zor ve karmaşık olan bu ş i i r  b i rçok görünümlere gi rer: öncel i kle 
müzik, dans, plastik sanat, pandomim, mimik, jest, ton lama, mi mari, 
ış ıklandırma ve dekor gibi  bir sahnede kul lanılabi l i r  olan tüm anlatım 
araçlarının(•) görünüşleri n i  a l ır. 

Bu anlatım araçlarından her bir inin kendine özgü, kendi özünden 
ge len şi iri vardır, ayrıca, bun ların birbirleriyle birleşme biçim i nden do­
ğan bir  tür alaycı ş i i ri daha vard ır; ve bu b irleşmelerin, b irbirlerine 
olan tepkilerin in  ve karş ı l ık l ı  olarak birbi rlerini yok edişleri n in sonuç­
larını ayrımsamak kolayd ı r  . . 

/\z sonra, tüm verim l i l iği ancak somut olmasına, yani sahnedeki 
etkin varlığıyla nesnel olarak birşeyler üretebi lmes ine, -hani Bal i  Ti­
yatrosunda old uğu gibi-, bir sesin bir jeste eşdeğer olmasına ve dekor 
kul lanmak, bir düşünceye eşl ik  etmek yerine o düşünceyi gel işti rme­
sine, yönlendirmesine, yıkmasına ya da değiştirmesine, vb. bağl ı olan 
bu şi iri yeniden ele alacağım. 

Bu  uzamda ş i i ri n  bi r biçimi,  - bütün sanatlarda rastladığımız gibi 
çizgilerin, biçim lerin, renklerin, işlenmemiş nesnelerin birleşmeleriyle 

(•)  l•:ski biiyli ;ıyinlcrinin anlamına tiyaum.l:ı yeni bir gerçeklik katacak canlı ve iirkütiicü sanat bi� 

çimlerinin donıık s�ınm hi«;İmlcrinin yerini alması i�·in, :ınl:.tum araçları s.ıhncnin kendilerine sıın· 

d11jt11 ivedi fiziksel olanaklardan yar:ırl:ınahildijti ölçiide; hir de sahnenin yn..<n} bilmeajisilstl �/j. 
mi diyehilecejti miz şeye hoyun ejtdikleri iilçndc. (ç. n.) 
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yaratı labi lecek olanı dış ında - göstergeler d i l iyle i lgi l id ir. Ve ş imdi, 
umarı m, sözden kaçınan bu arı tiyatro d i l in in  bir başka özell iğinden, 
yozlaşmamış bazı pandomimlerde olduğu gibi, ideografık(•) bir değeri 
olan bu gösterge, jest, davranış d i l inden söz etmeme izi n verilecektir. 

"Yozlaşmamış Pandomim" derken, dolaysız Pandomimi, yani, İtal­
yan tiyatrosunun sözsiiz bölümler in in  olsa olsa kötii bir kopyası olan, 
şunun şurasında elli y ı l l ık pandomim sanatımızda old uğu gibi, jestle­
rin sözcükleri ve tümceleri temsil etmek yerine, diişüncelcri ,  ruh  du­
rumların ı  ve doğa gör iinümlerin i  somut ve etkil i  bir biçimde, yan i  nes­
neleri ve doğal ayr ıntı ları çağr ıştırarak temsil etciği pandom imi kaste­
diyorum, örneğin geceyi, üzeri nde, bir gözünü kapatm ış, d iğer in i  de 
kapatmak üzere olan bir kuşun bulunduğu ağaçla anlatan Doğu d i l i  gi­
bi. Bir başka soyut düşünce ya da ru hsal d�ranış, Yazı 'n ın sayısız sim­
geler inden bazılar ıyla sah nede canlandır ı labilir, örnek işte: devenin  
içinden geçemeyeceği iğne deliği. 

Görülüyor ki, bu göstergeler gerçek hiyerogl ifler oluşturmaktadır; 
bunlara biçim vererek katkıda bulunduğu ölçüde, i nsan da, ik iz doğası 
sayesi nde, yine de tekil bir çekicil ik kattığı için bir biçımdır olsa oıs.( 
yan i  hiyerogl i f  gibi. 

Ruhumuzda doğal (ya da tinsel)'yoğun bir şiirin imgeler in i  çağrış­
tıran bu dil, eklemli di lden bağı msız olan uzamda bir ş i ir in  tiyatroda 
ne olabileceği hakkında fikir verir. 

Bu d i l  ve bu di l in ş i iri ne olursa olsun, ben, söziin öd ün  vermez 
baskısı altı nda yaşayan tiyatromuzda, bu göstergeler ve mimik di l in in, 
bu sözsiiz oyunun, bu davran ışlar ın ,  bu havadaki jestler in, bu nesnel 
tonlamalar ın, kısacası ,  tiyatroda özgiil olarak tiyatroluk olarak kabul 
ettiğim her şeyi n, metin d ışı kaldığı nda herkesce tiyatronun bayağı 
yan ı  olarak gür ii ldüğiinii saptıyoru m, bii cii n  bu öğcler kiiçiimsemeyle 
"sanatsal" d i�e geçiştir i l iyor ve çoğu zaman sahneye koyma ya da "sah­
neye uygulama" dediğimiz şeyle karıştır ı l ıyor, tamamıyla kostümlerin, 
dekorun, ışıklandırmanın ürü n ü  olan bu sanatsal görkem d üşüncesi 
sahneye koyma terimine yüklenmiyorsa ne mutlu. 

Tümüyle Batıya, daha doğrusu Latin diinyasına özgii görii nen, 
yani  i leriye dönük olmayan bu yaklaşım biçimine karşı şunu siiyleye­
ceğim: bu dil ,  sahneden yola çı ktığı, etkenl iğini  sahnede doğal yaratı­
cıl ığıyla gösterdiği, sözcüklere gereksinim duymadan (ve niçi n doğru­
dan sahnede ol uşturulan ve sahnede oynanan bir tiyatro oyu nu imge-
(0) ldeo�r:ıtik y:ızı hir diişiinccyi siizciijtiin seslerini �iisteren harllcrle dejtil, resimle ya da haşka işa­

retlerle yazma biçimidir; diişünsel yazı da denilebilir. (ç. n.) 
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lenmesin  ?) doğrudan sahneyle savaştığı ölçüde, tiyatro yazıl ı  ve sözlü 
oyundan çok, sah neye koyma olayıdır. Kuşkusuz, benimkiyle çelişen 
bu yaklaş ım biçiminde neyin Latin kökenli olduğunu açıklamam iste­
necektir. Latin kökenli olan şey, düşünceleri anlaş ı l ı r  b i r  biçimde d i le 
getirmek için sözcük kullanmaya duyulan gereksin imdir. Çünkü ben­
ce, anlaş ı l ı r  düşünceler, her konuda olduğu gibi tiyatroda da ölü ve tü­
kenmiş diişiincelerdir. 

Sahneye uygulama ve sahne engel leriyle karşı laşarak doğrudan 
sahnede ol uşturulan bir oyun tasarısı, duyguların ve sözcüklerin al ış ı l­
mış sınır landırmalarının terkedi leeeği can l ı  bir d i l, canlı ve anarşik bir 
dil yaratmayı gerektiri r. 

l lcr ne olursa olsun, söylemekte sabırs ızlanıyoru m, sahneye koy­
ma ve sahneye uygulamayı, yan i  salt tiyatroya özgü olan her şeyi met­
n i n  boyunduruğu alt ına sokan b i r  tiyatro, aptal ın,  del in in ,  evirtiğin, 
d i lbi lgic in in,  bakkalın, ozan düşmanın ın  ve olgucunun tiyatrosu, yani 
Batı tiyatrosudur. 

Ben, jest ve davranış d i l in in ,  dansın, müziği n bir kiş i l iği açımla­
masının,  b i r  oyuncunun insanlarla i lgi l i  düşünceleri anlatmasın ın,  bi­
l inc in açık ve kesin durumları n ı  sergi lemesin in  sözlü d i le göre daha 
zor olduğunu elbette bi l iyorum ,  ama tiyatronun, bir kiş i l iği açımla­
mak, insansal ve tu tkusal, güneci ve ruhsal n i tel ikli sorunların  çözümü 
için varolduğunu söyleyen kim?, zaten, günümüz tiyatrosu bu sorun­
larla doludur .  

Burada, tiyatrodan n e  anlad ığım ıza bakı l ı rsa, sanki yaşamda yal­
nızca iyi sevişip sevişmcycccğim izi, barışı  sağlamak için savaşıp savaş­
mayacağı mızı ya da yeterince ödlek olup olmayacağımızı, küçük aktö­
rel bunalı mları mızı nası l  kabullend iğimizi ve "komplekslerim izin" (bi­
l i msel d i ldeki  anlamıyla) b i l inc ine varı p varmayacağım ızı ya da 
"komplekslerimizin" bizi sıkboğaz ed ip etmeyeceği ni  bi lmek söz ko­
nusud ur. Zaten, tartışmanın toplumsal düzeye dek yükseldiği, top­
lumsal ve aktöre! d izgemizin yargı land ığı enderd i r. Tiyatromuz, bu 
toplumsal ve aktörel d izgeyi acaba haksız mıdır  d iye sorgulamaya asla 
yanaşmayacaktır. 

Oysa ben, güncel toplumsal durumun çok haksız ve yıkı lmaya de­
ğer olduğunu söyl üyorum. Bununla  uğraşmak tiyatronun görevidir, 
ama bunun da ötesinde bir top mermis in in işid ir. Tiyatromuz, sorunu 
gerck tijti gibi ateşl i  ve etkil i  b i r  biçimde ortaya koymaktan bi le yok­
sund u r, ama ortaya koyabilseyd i, bence çok kib irl i  ve çok gizli ama­
cından kurtu lurdu. 
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Yukarıda bel irttiğim tüm uğraşlar, inanılmaz derecede geçici ve 
maddesel insan kokuyor; hatta çiiriimüş insan diyeceğim. Doğrusu, bu 
kaygılar beni tiksindi riyor, hem de en yüksek derecede tiksindiriyor, 
nerdeyse, insansal olduğu kadar şi ir  karşıtı da olan ve üç beş oyun dı­
şında kanl ı  irin ve çöküş kokan tüm günümüz tiyatrosu kadar. 

Çağdaş tiyatro çöküş içindedir, çünkü bir yandan ciddi l ik, öbür 
yandan da gülme duygusunu yitirmiştir. Çünkü, ciddi l ikle, apansız ve 
dokuncalı etkenlikle - sonuç olarak Tehlikeyle bağların ı  koparmıştır. 

Çiinkii, gerçek gii ldii rii duygusuyla birl ikte gii l ıncnin fiziksel ve 
anarşik ayrıştırıcı gücünü de yitirm iştir. 

Çünkü, her şi ir in temel inde yatan derin anarşi d iişiincesiyle bağ­
larını koparmıştır. 

Şunu kabul etmek gerekir k i ,  bir nesnenin varl ık nedenindeki 
her şey, bir doğal biçimin  anlamındaki ya da kul lanı l ış ındaki her şey 
bir uzlaşma sorunudur. 

Doğa, bir  ağaca ağaç biçimi verdiği gibi, pekala bir  hayvan ya da 
tepe biçimi de verebil i rd i ,  biz de o zaman, hayvan ya da tepe karşısın­
da ağaç d iye düşünürdük ve yapacak başka şey kalmazdı .  

Güzel bir kadın ın hoş bir  sesi olduğu kabul edi l i r; dünya kuruldu 
kurulal ı ,  tüm güzel kad ınların  bizi borudan çıkar gibi seslerle çağı rıp 
fi l ler gibi gürleyerek sclamlayışlarını işitmiş olsayd ık, sonsuza dek, 
gürleme düşüncesiyle güzel kad ın d iişi.incesini özdeşleştirmiş olacak­
tık ve dünyaya içten bakış açı mızın bir böl iimii kökünden farklı ola­
caktı. 

Buradan da anlaş ı l ıyor ki ş i i r, nesneleri n nesnelerle, biçimlerin 
anlamlarıyla olan ti.im il işkilerini  sorunsal kıld ığı ölçiide anarşiktir. Bizi 
kaosa yaklaştıran bir  düzensizliğin sonucu olarak ortaya çıktığı ölçüde 
de anarşikti� 

Bu konuda yen i  örnekler vermeyeceğim. Bu örnekler, az önceki 
yalnızca mizaha i l işkin örnekler gibi başka örneklerle daha da çoğaltı­
labilir. 

Tiyatro açısından, biçimlerin bu tersine dönüşleri ,  bu anlamların 
bir yerlerinden oynamaları, salt sahneye koymanın yapabi leceği bir iş 
olan bu mizahsal ve uzamda şiirin temel öğesi olabi li rler. 

Marx Kardeşler' in bir lilmi n<le,<4> kol larına bir kadının atılacağı nı 
sanan bir erkek möleyen bir ineği bulur. Ve bu möleme, şimdi ayrıntı­
larını açıklamanın uzu n  süreceği bir dizi olayın rastlaş ınasıyla, o anda, 
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herhangi bir kad ın çığl ığının saygınlığına eşdeğer b i r  düşünsel s�ygın­
l ık kazanır. 

Böyle bir durum sinemada ne kadar olanakl ıysa, tiyatroda da pe­
kala aynı biçimde olanaklıd ır, bunun için pek az şey, örneğin, ineğin 
yerini hareket eden bir kukla, konuşma yeteneği olan bir tür canavar 
ya da hayvan biçimine girmiş bir insanın alması yeterd i, amaç, tiyatro­
nun müzikol lere bıraktığı, daha sonra da sinemanın kul lanmasını çok 
iyi bild iği, m izaha dayalı nesnel bir ş i i rin  gizemine yeniden u laşmak­
tır. 

Az önce tehl ikeden siiz ettim. Oysa bana göre, bu tehl ike d iişiin­
cesini  sahnede en iyi biçimde gerçekleştirebi lecek şey nesnel öngö­
rülmezl iktir, öyle durumlardaki değil de olaylardaki, düşüncede olu­
şan bir  imgeden gerçek bir  imgeye ansızın ve zamansız geçişlerdeki 
öngörülmezliktir; örneğin,  küfreden bir insanın, küfürünün imgesini  
karşısında cisimleşmiş olarak görmesi gibi ,  (ama yine de ekleyeyim, 
bu imgenin bütünüyle nedensiz olmaması ve sırası geld iğinde benzer 
tinsel esinl i  öbür imgeleri doğurması koşuluyla). 

Bir başka örnek, buluş ürünü, tahta ve kumaştan yapılmış, her 
parçasıyla yaratıl mış, hiçbir şeye yanıt vermemekle b irli kte doğası ge­
reği ü rküten ve her eski tiyatronun temelinde yatan o büyük metafi­
ziksel korkunun soluğunu sahnede yeJliden h issettirme gücüne sahip 
bir Yaratık olab i l ir. 

Bal i l i ler, yarattı kları ejderhalarıyla, tüm Doğulular gibi, gerçek 
düzlemine oturtu ld uğunda, tiyatronun en etkili (daha doğrusu temel) 
öğesi olacağını bildi kleri o gizeml i  korku duyusunu yitirmemişlerdir. 

Çiinkii �erçek şi ir, isten ilsin ya da isteni lmesin, metafizikseldir, 
hatta ona gerçek değerini veren metafiziksel kapsamıdır, metafiziksel 
etki l i l ik derecesidir diyeceğim. 

İş te, ikinci ya da üçüncü kez yine metafiziğe dönüyorum. Az önce 
ruhbi l im hakkında ölü düşüncelerden söz ediyordum, birçok kişinin 
bana, eğer yeryüzünde insanlık d ışı, etkisiz, ölü ve ruha çok az şey an­
latan bir düşünce varsa, onun da metafiziksel düşünce olduğunu söy­
lemeye yeltcnişlcrini duyar gibiyim .  

Bunun nedeni, Rene Guenon'un<5> söylediği gibi, "i lkeleri katık­
sız bir biçimde, salt bacılı anlayışla, şi ir karşıcı ve güdük yaklaşımı mız­
la ölçüp biçmemizdendir (kendi lerine uygun düşen yoğun ve tinsel 
durum ları dış ında)". 

Ruhbi l ime eği l iml i  Batı tiyatrosunun tersine, metafiziğe eğil imli 
Doğu tiyatrosunda, bu yoğun ardı kesilmez jestler, göstergeler, davra-
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nışlar, sesler yığını, sahnenin ve sahneye uygu lamanın di l in i  oluşturur; 
bu d i l ,  fiziksel ve ş i irsel sonuçların ı  bi l incin tüm düzeylerinde ve tüm 
duyularda geli ştirir, düşü nceyi zorunlu b i r  biçi mde, eylem r/11rr11111111rı'tı 
metafizik d iye adlandırabi leccğimiz şeyden kaynaklanan derin tutum­
lar takınmaya sürükler. 

Bu konuya birazdan yine değineceğim. Ş imdi l ik bi l inen tiyatroya 
dönelim. 

Birkaç gün önce tiyatro konulu bir tartışmada bulunmuştum.16> 
Tiyatro yazarı da denilen bir tür yı lan-insan lar, bana, bir oyunun bir  
yönetmene nasıl usul  usul kabul ettiri leceğin i  açık lad ılar, şu geçmişte 
rakiplerin in  kulaklarına fesatlıklar fısı ldayan i nsanlar gibi. Sanıyoru m 
konu, tiyatronun gelecekteki yönelimlerini, b i r  başka deyişle yazgısın ı  
belirlemekti. 

Hiçbir şey belirlenmed i  ve ayrıca, ne t iyatronun gerçek yazgısı, 
yani öz ve tan ım olarak tiyatronun neyi temsi l  ettiği, ne de bu amaçla 
sahip olduğu olanaklar söz konusu ed i ld i .  Ama buna karşılık, artık h iç­
bir işe yaramayan jestlerinin içine göm ülmüş sanatçılarla, havada katı­
lıp kalmış ve daha şimdiden parça parça dökü len tonlamalarla, si mge­
leri s i l inmeye yüz tutmuş bir tür şifrel i  s ı ralamaya indirgenmiş müzik­
lerle, bel li bel i rsiz harekete uygun düşen donuk ışık parı ltı larıyla, - ve 
bütün bunlar çevresinde, d id in ip duran b i r  kon trol bürostinun önün­
de, ödenti makb.uzların ı  kapmaya çal ışan kıpır k ıp ı r  bir sürü siyahlar 
giymiş adamla, tiyatro bana bir tür donmuş dünya gibi göründü. Sanki 
tiyatro düzen i  bundan böyle, kendisini  çevreleyen her şeye indirgen i­
yordu; ve tiyatro kendisini çevreleyen her şeye indirgendiği için, artık 
tiyatro ol maktan çıkmış her şeye ind i rgen iyor, havası zevk sah ibi in­
sanların burunlarına pis bir  koku salıyor. · 

Bana göre tiyatro, kendisinden en uç noktada şi i rsel sonuçlar çı­
karıldığı zhman sah neye uygulama olanaklarıyla karışarak birleşir ve 
tiyatronun sahneye uygulama olanakları da  tüm üyle bir uzam ve bir 
hareket di l i  olarak kabul ettiğimiz sah neye koymanın alanına girer. 

Oysa, sahneye uygulama araçlarından al ış ı lmışl ığın dışında şi irsel 
sonuçlar çıkarmak, onun metafiziği n i  yaratmaktır  ve sanıyorum, h iç  
kimse sorunun bu biçimde e le  al ınmasına karşı çıkmayacaktır. 

Ve tiyatrosal olarak, dil in, jestlerin, davran ışların, dekorun, müzi­
ğin metafiziğin i  yapmak, bence, her birini bel i rl i  bi r zaman ve hareket 
anında alabi lecekleri bütün biçi mlere göre değerlendi rmektir. 

B i r  jestin,  bir seslendirmenin, bir ton lamanın,  sahnenin şu ya da 
bu bölümüne, şu ya da bu zamanda, az ya da çok ısrarlıca dayanması-
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nın olası değişik biçimlerinden doğan bu ş i i re i l işkin nesnel örnekler 
vermek, bana, bir sesin  özel n itel iğinin ya da fiziksel bir ağrının dere­
cesinin ve n iteliğin in uyandırdığı duyguyu sözcüklerle an latmak kadar 
zor geliyor. Bu,  sahneye uygulamaya bağl ıd ı r  ve yaln ızca sahnede be­
l irlenebil ir. 

Şi mdi, tiyatronun, (ya da az önce açıklamaya çalıştığım dizgede 
onunla karışıp b irleşen sahneye koyma sanatın ın)  içerdiği tüm anlatım 
araçlarını gözden geçirmem gerekiyor. Ama bu beni fazlasıyla ötelere 
sürükleyebil ir, onun için yalnızca bir iki örneği ele alacağım. 

Önce eklem li di l .  
Eklemli  d i l i n  metafiziği n i  yapmak, di l i  genel l ik le anlatmadığı 

şeyleri anlatması için kul lanmaktı r: yani ondan yeni, benzersiz ve a l ı­
şılmamış bir  b içimde yararlanmak, ona fiziksel sarsma olanaklarını ye­
niden kazandırmak, onu uzamda etkili b ir  biçimde yaymak ve bölüm­
lemek, tonlamaları salt somut yanlarıyla ele almak ve on lara birşeyleri 
parçalamakta ve ortaya çıkarmakta sahip oldukları gücü yeniden ka­
zandı rmak, d ile ve onun bayağı, yararcı, - gereksi nim giderici de deni­
lebil i r- kaynaklarına karşı, izi sürülen hayvan kökenlerine karşı cephe 
almak ve son olarak da di l i  Biiyii biçimi alt ında ele almaktır. 

Anlatımı sahne üzerinde tasarlamanın bu şi irsel ve etkin biçimin­
de her şey bizi insansal, güneci ve ruhsal tiyatro anlayışına s ırt çevirip, 
bizim tiyatromuzun tümüyle yitirmiş olduğu d insel ve mistik tiyatro 
anlayışına yeniden kavuşmaya yöneltir. 

Öte yandan, dinsel ve mistik sözcükleri ni söylemek, bir zangoçla 
ya da budha tarikatı n ı n  d ışı nda, olsa olsa ayin lerde dua değirmenini 
döndürmeye yarayan iyice cahi l  bir  budha rah ibiyle karıştı rılmak için 
yetse de, bu yalnızca, bizim bir sözcüğün anlamından birçok sonuç çı­
karma yetersizliğimizi, bireşim ve benzetme anlayışındaki derin bilgi­
sizl iği mizi kanıtlar. 

Bu belki bulunduğumuz şu noktada, gerçek tiyatroyla tiim i l işkiyi 
yitirm iş olduğumuz anlamına geliyor, çünkü onu günlük düşüncenin 
ulaşabi leceği şeyleri n alanıyla, bi l incin, b i l inen ya da bi l inmeyen ala­
nıyla s ın ırland ı rıyoruz.; - ve tiyatrosal olarak bi l inçaltına başvururuyor­
sak, bu yalnızca bi l inçaltın ın erişi lebi l ir  ve her günkü deneyim olarak 
biriktirdiği (ya da gizl ediği) şeyleri ondan söküp koparmak içindir. 

Şurasın ı  da söylemeli ki, Bali Tiyatrosu'nda olduğu gibi, bazı Do­
ğu tiyatrosu �österi lerinin ruh üzerindeki fiziksel etki l i l iğinin, doğru- · 
dan ve imgeli eylem gücünün nedenlerinden biri, bu tiyatronun bin­
lerce yı l l ık geleneklere dayanması, duyulara göre ve olası her düzey-
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de, jestlerin, tonlamaların, uyumun kullanım gizlerin i  bozmadan koru­
muş olmasıdır; - bu da Doğu tiyatrosunun değil, tersine, bizim i flas et­
tiğimizi ve bizimle birl ikte, içinde yaşadığımız durumun, yıkılması ge­
reken, nerede diişiincenin özgiirce işlemesine engel oluyorsa orada 
özenle ve acımasızca yıkı lması gereken durumun i flas ettiğini  gösteri r. 
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Tiyacronun i lkesiyle simyanınki  aras ında gizemli  bir öz benzerl iği var­
dı r. Çünkü, ciyacro da simya gibi keneli i lkesi içinde ve karanl ık yolla­
rıyla ele a l ındığında, cüm sanat dalları iç in ayn ı olan ve fizik alanında 
gerçekten alc ın yapmaya benzer b ir  etkenliği c insel ve i mgelemsel a lan­
da amaçlayan bazı bel ir l i  esaslara bağlıdır. Ama, tiyatro i le simya ara­
sı nda daha büyük ve mecafiziksel olarak daha öceye giden bir  benzer­
l ik  daha vard ı r. O ela, her ik is in in  ele, gerçekli kleri gibi amaçları n ı  ela 
içleri ne.le caşımayan, deyim yeri ne.leyse gücü( sanatlardan olmalarıd ır. 

Si myanın, si mgeleri sayes i ne.le, yaln ızca gerçek madde düzeyinde 
eckenl iği olan b ir  işlemin ci nsel i k izi gibi  olduğu yere.le, c iyacro, i nd i r­
gene i nd i rgcne zay ıf  old uğu denl i  de güçsüz, cansız bir surec ine dö­
nüşcüğii bu giinc.lcl ik ve dolaysız gerçekl iği n ik izi olarak deği l, teh l i­
keli ve benzeri olmayan bir başka gerçekliğin i kizi olarak c.l iişii n ii l me­
l idir, orada i lkeler başların ı  gösterir göscermez hemen suların karan l ık­
larına dönen yunus balı kları gibidir. 

Bu gerçeklik i nsansal deği l, i nsanc.l ışıc.l ı r  ve insan, cöreleriyle ya da 
kişi l iğiyle, bu gerçekliğin içine.le, işin doğrusu, pek az yer. cucar. Ve i n­
sandan geriye kala kala ancak kafa, i lkelerin sonuçlarını elle tutu lur  ve 
kesi n  b ir biçime.le göscermesine yececek kadar kesin bir madde, cama­
m ıyla çıplak, yassılgan ve organik b i r  cür kafa kal ı r . 

Zaccn, daha öceye gi cmeden, si mya konusunu işleyen cüm kitap­
ların, sanki  yazarları işin başında, gösterimse/, yani ciyacroluk olan her 
şeyi sezi nlemişler gibi, t iyacro ter imi  karşısı nda, B ilgel ik Taş ın ın  c in­
sel olarak gerçekleştiri ld iği cüm simgeler dizisinde, gerçekcen ve mad­
desel olarak gerçekleşinceye dek ele iyi bilgi lenmemiş bir aklın arayış­
larında, sapmalarında, bu işlem lere tümden i nsana özgü araçlarla giri­
şenlerin yaşad ıkların ı  unucamayacakları fancazmalar, seraplar ve sanrı-
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lar gibi tüm yanı lmaların "eytişimsel" de deni lebi lecek s ıralanmasında 
o şaşırtıcı sevgiyi açıkça d i le getird iklerini bel i rtmek gerekir. 

Tüm gerçek simyacılar, nas ı l  tiyatro bir serapsa, s imyasal simge­
nin de öyle bir serap okhığunu bil irler. Tiyatronun nesnesi ve ilkesiy­
le ilgi l i  olarak hemen hemen tüm si mya kitaplarında bulunan bu sü­
rekli anıştırma, oyuncu ların, nesnelerin, imgelerin ve genelde tiyatro­
nun gücü! gerçekliğini  oluşturan her şeyin gelişim gösterd iği düzlem 
ile simya simgelerin in gelişim gösterdiği salt varsayıma dayal ı  ve alda­
tıcı diizlem arasında var olan benzerl ik  duygusu, (simyacıların en iyi 
biçimde bil incine vardı kları duygu) olarak anlaşı lmalıd ı r. 

Maddenin felsefe! duru mları olarak adlandırabileceği miz şeyi be­
l i rten bu simgeler, doğal molekül leri ısrarl ı arıtmanın, birleşti rmenin 
ve son derece ya l ın laştırı larak iyice ine'eltmenin; katı cisimleri, sonun­
da altına dönüşmeleri için, tinsel bir denge çizgisine göre, inceleye in­
celeye yeniden oluştu rmayı ve yeni b ir  gözle ele almayı sağlayacak· 
uğraşın hangi yollardan geçtiğini bulmamıza yard ımcı olur. Bu gizemli 
uğraşı nitelendi rmeye yarayan maddesel simgeci l iğin, zih inde bu sim­
gecil iğe koşut bir  başka si mgecil ik le, tiyatroda tiyatroya özgii olan her 
şeyi nitelendirecek ve fclsefel olarak bel irginl ik kazandı racak düşünce 
ve göriinüşlcrin seferber ed il mesiyle ne kadar orantı l ı  old uğu yeterin­
ce anlaşı lmıyor, 

Ne düşünd üğümü an latayım. Anıştırdığımız tiyatro türünün, çağ­
lara göre değişen ve başlangıçta tiyatroya can veren d iişiincelcrin, artık 
yalnızca, anlam değişti re değiştire tanı nmaz duruma gelmiş jest kari­
kati.irlerinde bulunabildiği bu toplumsal ya da güncel l ik tiyatrosu ol­
madığı, belki şimd iye dek söylediklerimden anlaşı lmıştır. Özgün ve il­
kel tiyatro düşünceleri vard ı r, hani zamanla eğretileme yaratamaz du­
ruma gelmiş ve bir  yayı l ım aracı olmak yerine, ola ola bir çıkmaz ve 
ruh için �ir mezar olan sözcükler gibi. 

Bel ki daha öteye gitmeden, özgün ve i lkel tiyatrodan ne anlad ığı­
mı tanımlamam istenecekti r. Böylece konunun tam içine gi receğiz. 

Gerçekten de, tiyatronun kökenleri ve varl ık nedeni (ya da temel 
gerekli l iği) sorunu ele a l ını rsa, bir yönüyle ve metafiziksel olarak, her 
dramanın yönel imleri bel l i  temel i lkelerini hem çok çeşit l i ,  hem de 
tek bir biçimde içerecek bir tür temel dramanın maddcleşti rilmesi ya 
da daha çok d ışa vurumu sorunuyla karşılaşı rız ve bu i lkeler, önceucn 
yönlenmiş ve böliinmiiş, kendi  içlerinde i lke olma niteliklerin i  yiti recek 
denl i  biil iinmüş değil, sonsu;ı; çatışma görüngiilerini  ü;ı;lü ve etkin, yani 
boşal ımlarla dolu biçimde barı ndıracak denli böliinmiiştiir. Böyle bir 
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dramayı felsefe( olarak çözümlemek olanaksızdır, bu ancak ş i i rsel ola­
rak ve tüm öbür sanatların i lkelerinde i letişi mscl ve manyetik özell ik­
te ne varsa o yanları a l ınarak, biçimlerle, seslerle, müzikle ve seslerin 
kal ın l ık  ve incel ik leriyle bir uçtan öbiiriinc im�elerin ve benzerl ikle­
rin tüm doğal benzeşimleri kucaklanarak, mantıksal ve aşırı anl ıkçıl ı­
ğı m ızın olsa olsa yararsız çizelgelere indirgeyeceği ruhu n  temel yöne­
l imleri değil, çeşit l i  duru mlar çağrıştırılabi l i r, bu durumlar öyles ine yo­
ğun bir sivri l ikte ve öylesine de mutlak bir keskin l ikted i r  ki,  m üzik ve 
biçim ti treşimleri arası nda, tehl ikeli olduğu kadar da kararlı b i r  kaosun 
karanl ık tehd itleri sezin lenir. 

Ve bu temel d ram vard ır, varolduğunu kesinl i kle duyarız; o, - tek 
ve çtıııp11tır/1111 uzai: bir İ radenin sonucu olarak kafamızda canlandırma­
mız gereken Yaradıl ıştan da ince birşeye benzer. 

Temel dramın, yani tüm Grnnds ıUysıeres'lerin temel in i  oluşturan 
dramanın, Yaradıl ış ın ik inci evresini,  yani zorluk ve ikiz, madde ve dü­
şünce yoğunlaşması nın evresini  kucakladığına inanmak gerekir. 

Öyle görünüyor ki ,  yal ın l ığın ve düzenin  egemen old uğu yerde, 
ne tiyatro ne de dram varolab i l i r, gerçek tiyatro ise, ş i i r  gibi, ama başka 
yoll ardan geçerek, bu i lk  bütünleşmeleri n tutku landırıcı yan ı  olan fel­
sefe! savaşımlar sonrasında örgütlenen bir anarşiden doğar. 

Oysa, kaynayan Kosmosun felsefe( olarak bozul muş ve bize arı ol­
mayan bir biçimde sunduğu bu çatışmaları, s imya bize düşünsel açı­
dan tüm kesin l ikleriyle sunar, çünkü simya, yeterince arı t ı lmamış ve 
olgunlaştırı lmamış her biç imin,  t itizlikle ve d id ik d id ik  dövülmesin­
den sonra yüce olan şeye yen iden erişmemizi, ama dramla erişmemizi 
sağlar, çünkü insan aklı na, ancak varolan maddenin tüm yeraltı  hatla­
rından ve ana temellerinden geçtikten ve bu çalışmayı geleceğin için 
için kaynayan bel i rsizl iğinde ikiz olarak yaptıktan sonra atı l ım olanağı 
tan ımak simyanın i lkesi içinded i r. Çünkü akıl, gerçek alt ın ı  hak et­
mek için, adeta, önce öbürü karşısında güçlü olduğunu ve onu, olsa ol­
sa küçümseyerek, ışığın, az bulunurluğun, hakkından gel i nemezl iğin 
açıklamasını sağlam ve yoğun bir  b içimde bulmak amacıyla, yapmak 
zoru mla kald ığı d üşüşün ik inci bir simgesi gibi ele alarak onu elde et­
tiğini,  ona u laştığını kendine kanıtlamak zorunda kalmıştır. 

Tiyatroda altın yapma işlemi, uyandırdığı çatışmaların  sonsuzlu­
ğu, karşı karşıya geti rd iği ve coşturduğu güçlerin inanı l maz fazlal ığı, 
ayrıca sonuçları taşkın ve ti nsel l ikle yüklii bi r tür temel yükselişe çağ­
rısıyla, sonunda, zi h inde salt ve soyut bir arı l ık çağrıştırır, ondan sonra 
hiçbir şey yoktur artık ve bu arı l ık, tek bir nota, uçarken kapı lmış bir 
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tür sınır-nota gibi tasarlanabi lecektir, betimlenemez bir  titreşimin or­
ganik parçası gibi ola'caktı r. 

Platon'u çok etki leyen Mysteres Orphiq11es1erde, ruhsal ve aktöre( 
diizeyde, .rimytıHll tiyatronun bu aşkın ve kesin özel l iği b iraz vardı ve 
olağanüstü ru hsal yoğunluktaki öğelerle, t insel olarak maddeyi süzme 
ve aktarımın ı  yapma olanağı tanıyan s imya si mgeler in in tersine, akıl 
yoluyla, maddenin can l ı  ve kalıcı aktarımı çağrıştırılabil iyordu. 

Bize, l.tysteres d'Ele11sis'in bir takım aktörel gerçeklikleri sahneye 
koymakla yetindikleri öğreti l i r. Bense, onların daha çok, çatışmaların 
yansımalarını ve ivccen l iklcrini, ilkelerin betimlenım:z savaşımlarını, 
her gerçeğin soyut ve somutun iç içe geçmesi ni sağlarken yok olduğu 
o baş döndiiri.icii ve kaygan düzlemde ele al ınmış ola rak sahnelcdikle­
rine inanıyor, ayrıca, b i r  yandan akl ımto!;dan geçi rmediği miz çalgı l ı  ve 
notalı müzikle, renk ve biçim uyuşmalarıyla, Platon'un bu dünyada bir 
kez de olsa, eksiksiz, sesl i ,  akıcı ve si.issi.iz sahneye uyarlanışını gör­
müş olduğu o katıksız güzel lik özlemini  bütünüyle karşılayabild ikleri­
ni, öbür yandan da, hala uyanık insan beyinlerimiz için tasarlwması 
olanaksız ve olağandışı bi rleştirmelerle ruh ve maddenin,  biçim ve dü­
şüncenin, soyut ve somutun karşıtlığından kaynaklanan tiim çatışma­
ları çtizi.imlcychikl iklerini, hatta yok edebi ldiklerini  ve tiim giirii niiş­
leri tinsclleşti ri lmiş  al.t ın  gibi tek bir anlatı mda kaynaştırd ıklarını dü­
şünüyorum. 
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BALil TilY A TRO§U ÜZERilNE<0 

Dans, şarkı, pandomim, müzik ni teliğinde olan, ama bizim burada, 
Avrupa'da anladığımız biçimiyle ru hbil imscl tiyatroya son derece az 
benzeyen Bal i Tiyatrosunun ilk gösterisi, tiyatroyu yeniden, sanrı ve 
korku yönüyle, özerk ve arı yaratma düzlemi ne taşır.<2> 

Bu gösteriyi oluşturan kısa oyunlardan i lk in in ,  b i r  baban ın  gele­
neklere başkaldırmış kızını  azarlayışına tan ık  ederek sahneye hayalet­
lerin gi rişiyle başlaması, daha doğrusu, dramatik ama bi ldik bir konu­
nun gelişmesine katkıda bulunacak kişilerin, erkek ve kad ın ların, bize 
önce hayalet kişi durumunda görünmeleri, bu tür simgesel skeçlerde 
old uğu gibi olayları n gel işmesine olanak tanınmadan önce, her tiyatro 
kişi l iğin in  ayı rıcı ni teliği olan sanrı açıs ından tasarlanması gerçekten 
çok d i kkat çekicid i r. Zaten, burada olaylar yaln ızca bir  bahaned ir. 
Dram, duygular arası nda deği l, kemikleşmiş ve jestlere, - taslaklara in­
dirgenmiş ru h durumları arasında gelişim gösterir. Sözün kısası, Bali l i­
ler, arı tiyatro diişiincesini  sınır bi lmez bir kesinl ikle gerçekleşti ri rler, 
tasarlama olsun, sahneye uygulama olsun, her şey sahnede nesnelleşme 
derecesiyle varl ık  ve değer kazan ı r. Yaratıc ı l ık  gücüyle sözciil:/eri dışlt1-
yn11 yönetmenin salt iistiinlüğiinii utkuyla kanıtlarlar. lzlcklerse, beli r­
siz, soyut ve son derece gencid ir. Tek şey onlara can verir, o da, jestin 
ve sesin yeni  bir kul lan ımıyla ortaya çıkan bir metafizik düşünce gibi 
ruhumuza gücün ben imseten sahne yapı ntı ların ın  karmaşık bolluğu­
dur. 

Gerçekten de, biitiin bu jestlerde, bu zor ve ani  duruşlarda, gırt­
lakta birleştirilen bu ses perdesi çeşitlemelerinde, yönü ansızın deği­
şen bu ezgil i  tümcelerde, bu k ınkanatlarla uçuşlarda, bu ağaç dalları 
devi n imleri nde, boş sand ıklara vurularak ç ıkarı lan seslerde, makine 
ses in i  andıran gıcırt ı larda, kuklaların danslarında şaş ı rtıcı olan şey, 
jestleri n, davranışların, boşluğa atılan çığl ık ların labirentleri arasında, 
sah nede hiç görsel boş uzam bı rakmayan dönüşüm ve dalgalanmalar 
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aras ında, temel maddesi artık sözcükler değil de göstergeler olan fizik­
sel b i r  yeni d il in  anlamının ortaya çıkmasıdır. Oyuncular, geometrik 
biç iml i  giysileriyle canl ı  h iyerogl itleri andırı rlar. Ve giysi leri n in biçimi 
bile, bedenin eksenini değiştirerek, kendinden geçme ve sii rekl i savaş 
durumunda olan bu savaşçı ro lündeki oyuncuların giysi leri yanı nda, 
s imgesel giysi ler, ikinci giysi ler yaratır, bu giysiler içimizde anlıksal bir 
düşünce uyandırır ve çizgi leri n in  bütün çaprazlaşmalarıyla havadaki 
görüngülerinin  bütün çaprazlaşmaları birbirine bağlan ı r. Bu tinsel gös­
tergelerin, bizi artık yaln ızca sezgisel olarak etk i leyen, ama mantıksal 
ve sözel bir di le aktararak anlatmayı da gereksiz kı lacak yeğin l ikte et­
ki leyen açık bir anlamı vard ı r. Ve sürekl i olarak d üşünceni n  gizil ve 
dolayl ı nıtumlarına yapılan bu ·anıştı rmalardan usanan, ne pahas ına 
olursa olsun gerçekçi olma meraklı ları"'1, kala kala öte dünyanın haya­
letleri karşısında şaşkına dönen ikizin son derece gerçekçi oyunu kalır. 
Bu ti tremeler, bu çocuklara yaraşır pavkı rmalar, zincirden boşanmıŞ 
b i l inçal t ının özdevin imine göre ritiml i  olarak yere vuran bu topuklar, 
bekleni lmedik anda kend i öz gerçek liğinin ardına saklanan bu ik iz, iş­
te her ik l imde geçerli olan ve i nsansal olduğu denl i  insanüstü şeylerde 
de, Doğuluların, gerçekl ik  konusunda üstün olduklarını  gösteren bir 
korku beti mlemesi. 

Yaşamdaki her durum ve olay için jestleri ve çeş i t l i  mi mi kleri 
olan Bal i l i ler, tiy�troya özgü yöntemlerin üstün değerin i  yine tiyatroya 
tesl im ederler, iyi öğrendikleri ve özel l ikle ustaca uyguladıkları bir ta­
kım yöntemleri n etkenl iğini  ve son derece etki l i  değerini bize kanıt­
larlar. Doğrusu, bu kusursuz gösteri karşısında tat al mamızı n nedeni, 
oyuncuların kararlı jestlerden ve vaktinde sınanmış mimi klerden ya­
rarlanması, tinsel b i r  görünüm yaratıl ması, ama özel l i kle, bu di l  oyun­
ları nın,  bu etkil i  göstergelerin, yani binlerce yı ld ır  bize etkenl iği tü­
kenmiy6r duygusu veren göstergelerin hazırlanı p gel işti ri lmesine yön 
vermiş olan deri n ve i ncel i klerle dolu bir  çalışma ürünü olmasıdır. 
Kend i l iğinden fı ldır fı ld ı r  oynayan bu gözler, bıı dudak bükmeler, et­
ki leri yöntemsel olarak ölçülü ve doğaçlamaya başvurmayı gerektirme­
yen kas hareketlerindeki bu ölçü, yatay bir devi nimle devinen ve san­
ki sürmeli raya konmuş gibi bir  omuzdan ötek ine yuvarlanır  gibi görü­
nen bıı başlar, hepsi birden, hem ivedi ruhsal gerekl i l iklere yanıt verir, 
hem de, jestlerle, mimiklerle ve ayrıca, bir ritmin, fizi ksel bir  hareke­
t in m üziksel değerin in, b i r  ses perdesinin buna koşut ve hayranlık ve­
rici biçimde yumuşak ezgis in in  esin  verici giicüyle yaratıl mış bir tür 
t insel mimariye yanıt verir. Bunun, biz Avrupalı lara özgü olan görsel 
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özgürlük ve doğal esin anlayışımızı sarsması olasıdır, ama bu matema­
tik yavanlığın ve tekdüzeliğin yaratıcısıdır denilmesin. Asıl  hayranl ık 
uyand ıran şey, şaşırtıcı bir titizl ik ve bi l inçle ölçülmüş bu gösteriden, 
bir bereket, bir değişik düşünüş ve veriml i  bir bol luk duyumu edini l­
mes id i r. �n zorlayıcı uyumlar ise, b i r  çalgının çığlığı arası nda, iş itme 
duyumuzdan görme duyumuza, düşünceden duyarlı l ığa, bir oyuncu­
nun jestinden bir bitki  devinim in in  çağrıştırı lmasına dek durmamaca­
sına yayı l ı r. Üflemeli bir çalgının iç l i  ezgileri, ses tellerinin titreşimle­
ri n i  uzaklara dek yayar, öyle ki ,  uzayıp giden sesin kendisi midi r, yok­
sa daha başı nda duyular mı sesi içine s indirmiştir, bil inmez. B i r  eklem 
oyu nu, kolun  önkolla yaptığı müziksel açı, yere basmakta olan b ir  
ayak, yay gib i  bükülen bir d iz, e lden fı rlamışa benzeyen parmaklar, 
hepsi bizim için sürekli bir yansıma oyun udur, artık i nsan uzuvları, 
yankı  ve ezgiler yansıt ı r, orkestra notaları ve üflemeli çalgı sesleri, 
içinde kıpraşma görevin i  bizzat oyuncuların üstleneceği iyice dolu b ir  
kuş tünejti düşüncesi uyandı rı r. Jestlerin böyle bir metafiziği olduğu 
düşünces ine h içbir zaman sahip olamam ış, müziği bu denl i  ivedi, bu 
denli somut d rama ereğiyle ku l lanmayı hiçbir  zaman başaramamış 
olan tiyatromuz, salt  söze dayanan ve tiyatroyu yaratan şeyi, yani sah­
ne boşl ıı�unda var olan, onunla çevrelenen ve ölçülen şeyi, devin im, 
biçim, renk, titreş im, davranış, çığl ık  gibi uzamda bir yoğunl uğa sahip 
olan şeyleri bi lmeyen tiyatromuz, neyin ölçülemediğini  ve neyin aklın 
telk in  gücüne bağl ı olduğunu düşünerek, belki Bal i Tiyatrosu 'nun 
kendisine b ir  t insel l ik ders i  vermesin i  i steyebi l i r. Di nsel olmayan bu 
salt  halka yönelik tiyatro, bize, öte dünyanın larvalarıyla, hayaletleriyle 
karşı karşıya kalmış bir ru hun savaşımlarını uygar eğlencelerin i n  ana 
i lkesi olarak benimseyen bir halkın düşün düzeyi hakkında olağanüs­
tü b ir  fikir  verir. N itekim, gösterin in son bölümünde, açıkc'a salt b i r  iç 
savaşımı söz konusudur. Söz arası nda, bu bölümün tiyatroya yaraşır 
görkem derecesin i  ve bunda Bal i l i lerin ustalığını önemle bel i rte l im. 
Sahnenin p lastik gerek li l iklerinin bu bölümde ortaya çıkan an lamı, 
ancak Bal i l i lerin fiziksel korkuyu ve bu korkuyu dolu d izgin salıverme 
yol ları n ı  b i l meleriyle karşılaştırı labi l i r. Şeytanlarının (bir olas ı l ık la Ti­
bet kökenl i)  ürpertici görünümü ile, uzak anılarımızdaki el leri beyaz 
jelat in le ş iş i ri lm iş, yeşi l  yapraksı tırnaklı ip l i  kuklanın görünümü ara­
sı nda çarpıcı bir benzerl ik vard ı r. Alfred Jarry Tiyatrosu'nun sahnele­
digi ilk oyunhırdan birin in  de en güzel süslemesiydi o. <:ıı 

• • • 
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Bizi her biri birbirinden daha zengin, ama görünen o ki, gizin i  çö­
zemediğimiz b i r  d i lde duygu yağmuruna tutan bu gösterin in, doğru­
dan ele alıp inceleyebileceğimiz tek şey olması öneml id i r  ve ipin ucu­
nu bulamamanın, avı yakalayamamanın, - çalgıyı daha iyi duymak için 
kulağa yaklaştıranıamanın  yarattığı ted i rgi nl ik, hu giistcri ı ı in  başarısı­
na ayrı bir çekici l ik daha katar. Ve d i l  deyi nce, ilk bakışta an laşılması 
tümden olanaksız d i l ler ini  deği l ,  konuşma dilin in dışında kalan bir tür 
tiyatro di l in i ,  bit imsiz b i r  sahne deneyimine sahip olan d i l i  kastediyo­
rum, salt karşı l ıkl ı  konuşmaya dayalı sahne oyunlarımız, bu di l in  ya­
nında bir mırıldanma gib i  kalır. 

Gerçekten de, görme olanağın ı  bulduğumuz en güzel arı tiyatro . 
gösterisi olmasına karşın, çoklarının tiyatroya özgü olma n i teliğini yad­
sıd ığı bu gösteri nin, - batı l ı  tiyatro anl�ışımızın yönünü değiştirmek 
için öyles ine başarıyla gerçekleştiri lmiş olan bu gösteri n in -, biz Avru­
palı lar için en çarpıcı ve hesapları al tüst edici yanı, jestlerin birbiri ar- · 
dısıra ve ustaca kuru l uşunda, bitimsiz ses perdeleri çeşit lemclcrinde, 
hani su larından s i lk inerek soluyan uçsuz bucaksız ormanı nki gibi sesli 
yağmurda ve devin imle.r in sesli girişikl iğindc çıt ırdayışı duyumsanan 
hayranlığa değer d üşün zengin l iğ idir. Bir jestten b i r  haykı rışa ya da 
m üziksel bir sese geçiş yoktur: her şey doğrudan doğruya belleğimiz­
de kazılmış tuhaf kanallar arasından geçer gibi i letişi m durumundadır. 

Orada, gizini çözemediğimiz bir yığın ayin  jesti vard ır ve bu jest­
ler müzikle yapılan son derece açık beli rlemelere uyar gi bid ir, üstelik, 
gencide müziğe ait  olmayan ve düşünceyi sarmaya, ardından kovala­
maya ve onu karmakarışık ve kesin bir ağ içine sürü klemeye yönel ik 
birşcylcre de.  Gerçekten de,  bu tiyatroda, her şey büyüleyici ve mate­
matiksel bir t it izli kle hesaplanmıştır. H içbir şey rastlantıya ya da bi­
reysel gi riş ime bırakı lmamıştır. Dansçı ların her şeyden önce tiyatro 
oyuncusu tıld uğu bir üst dans türüdür bu. 

Seyrederken, ikide bir, ölçülü adımlarla bir tür amuda kal ktık ları­
nı görürüz. içinden çıkıl ması olanaksız bir labi rentin ortasında kaybol­
duklarını sanırken, tanı şimdi yanı lacaklar derken, gövdeleri ve yay gi­
bi bükülmüş bacakları iizeri nde, hem de fazlasıyla ıslanmış ve daha da 
sıkılacak, burulacak b i r  bez izlenimi vererek, kend i leri ne özgii denge­
yi sağlama biçimiyle destek al ışlarını seyrederiz; - ve attık ları her son 
üç adımda, bir kez bile şaşırmadan sahnenin  ortasına gel i rler, işte o za­
man, ara ritim tamamlanır, ölçü açıkl ığa kavuşur. 

Onlarda her şey ölçülüdür ve kişisel özell ikten uzaktır; ne bir kas 
oy�nu, ne b ir  göz oyna�ma.s�, her şeyi sürükleyen ve sonuçlandıran ön-

'· 
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ceden tasarlanmış b ir  m atematikle i lgil i deği l gibidir. Ye b u  dizgesel 
kişi l iksizleştirmede, yiize m aske tak ıp çıkarmaya benzeyen bu salt 
kaslara dayalı fizyonomi oyunları nda, her şey a l ı r  götürür, her şey en 
yüksek derecede etki bırakır. 

Sevinçleri de, acı ları da kendi lerine özgü ol mayan, ama ayin i lke­
lerine uyar ve üstün zekalar tarafından yönelt i l i r  gi bi görünen bu me­
kanikleşmiş varl ıklara d ikkatle baktığı mızda, içimizi b i r  dehşet duy­
gusu kaplar. Sonuçta, kutsal l ığına saygı duyul mayacak bir  ayin yönte­
min i  and ıran bu gösteride, bizi en fazla şaşırtan şey, bu yüce yukarı­
dan benimseni lmiş  görünen Yaşam izlenimidir. Kutsal bir ayin gör­
keml i l iği vardır bu gösterinin;  - kostümlerin gösteriş i ,  her oyuncuya 
ikiz bir gövde ve ik iz organlar kazandırır - ve kostümünün içinde sa­
natçı, boynu omuzlarına gömülmüş durumda, kend isinden çok resim 
ya da yontusuna a i t  gib id i r. Ayrıca, müziğin - son derece özenl i ,  tutuk 
ve ince bir müziktir bu - geniş ve kırık ritmini  de analım,  bu müzikle, 
en değerli cevherler kırı l ıyor izlenimi ed in i l i r, doğadaki su kaynakları 
gibi, b i tki ler aras ında i lerleyen böcek sürülerin in  giderek büyüyen 
sesleri sökiin eder, ışık ses in in  bi le yakalandığı san ı l ı r, en içli yaln ız­
l ıklardaki sesler b i l lur  pırı lt ı ların ın  uçuşuna dönüşür gibi olur . . .  

Ayrıca, bütün bu gürültüler, devin imlerle iç  içedir, kendi leriyle 
aynı n i tel iklere sah ip olan jestlerin doğal tamamlayıcısı gib id ir; bu da 
öyle bir müziksel benzetme d uyumuyla gerçekleşir  ki, i nsan sonunda 
birbirine karıştırı nca rahatsız olur ,  örneğin,  oyuncuların b irbirine ek­
lemlenmiş jestlerini, orkestran ın ses özell ikleri ne yükleriz, - ya da ter­
sı . 

Kad ınların saç tuval etlerindeki ve başl ıklar ındaki süslemelerin 
çekici güzell iği, onların sanki i nsana özgü olmadığı, tanrı ürünü ve do­
ğaüstü olduğu izlen imin i  verir: renk renk inci lerden ya da kuş tüyleri­
nin bağdaşımıyla oluştu ru lmuş olan kat kat ış ıkl ı  halkalar dizisi verir 
bu izlenimi;  birl iktel ik leri öylesine güzel bir renkl i l i kted ir  ki, ımm esi­
niyle ileti/mil hnvrısı yaratır ve süslemelerin kat yerleri rit iml i  olarak tit­
reşerek bedenin ti treş i m leri ne mhla karşıl ık verir gibi olur. - Aynı za­
manda, d insel süslemeleri andıran, papaz tacı biç iminde, üzeri sert çi­
çek tuğlarıyla işlen miş başka saç ve başlıklar da vard ı r, bunların renk­
leri ik i l i  aralı klarla bi rbirleriyle çakışarak olağandışı b i r  uyum sağlar. 

F işeklerle, kaçışlarla, kanal larla, içe ve d ışa dönük algı lamanın 
her durum undaki dönüşümlerle dolu bu toplu luk, tiyatro üstüne ege­
men bir  düşün oluşturur, ve b ize, yüzyıl lardan beri korunduğu duru­
muyla, tiyatronun her zaman ne olması gejd<rjğjnj öğre�i_r. Dahası, bu 
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izlenim iki kat artar, çünkü oralarda halk gösterisi olan ve dinsel olma­
yan bu gösteri, ora insanlarının sanatsal duyumların ın temel besini gi­
bidir. 

Bu tiyatronun olağaniisti.i matematiğini  b ir  yana bırakırsak, bana 
öyle geliyor ki, bizi ansızın yakalamak ve daha çok şaşırtmak için yara­
tılmış yanı, ansızın dört b ir  yana göstergeler biçimi nde serpil ir gibi gö­
riinen maddeyi nçmlayıct yanıdır, burada amaç, soyut ve somutun meta­
fiziksel özdeşleşmesini bize öğretmek ve bunu siirel:/i/ik nmrıcıyln ger­

çekleştirilmiş jestler biçimi nde yapmaktır. Çiinkii biz, gerçekçi yanı  içi­
m izde yeniden buluruz, ama burada n gücüne taşınmış durumda ve 
tam anlamıyla biçem verilmiş olarak. 

Bu tiyatroda her uyarlama sahneden kaynaklanır, anlamını ve hat­
ta kaynakların ı  sözcüklerden önceki Söz olan gizil bir psişik itkide bu­
lur. 

Bu tiyatro, metin yazarını dış layarak, dar çerçeveli Batı tiyatro di­
li mizde sahneye koyucu olarak adland ı rd ığımız kişiyi öne çı karan bir 

. tiyatrodur; ama bu kişi, bir tür sihir düzenleyicisi, bir kutsal ayin yöne­
ticisi görevini iislcnir.<-t> Ve üzeri nde çalıştığı konu, can verdiği izlekler 
ona deği l, tanrı lara aittir. ikiz bir Ruhun kolaylaştırdığı Doğa'daki ilk 
birleşmelerden doğuyor gibidir onlar. 

Onun devindirdiği şey, AÇIGA V U R ULANdır. 
Bu. Ruhun. kendisinden bağın ı  asla koparmadığı bir tür i lk Fizik-

tir. 

Bali Tiyatrosu'nunki gibi b i r  gösteride, eğlenceyi, o yapmacıkl ı ,  
yararsız yanı, hani bizim tiyatroların özelliği olan bir gecelik oyun ya­
n ın ı  ortadan kaldıran bi rşeyler vard ı r. Onların sahneye uyarlamaları, 
m addenin, yaşam ın, gerçekliğin tam ortasında yontularak işlenir. Ihı 
uyarlamalarda, ayin törensel l iğini anımsatan birşeylcr vard ır, hani sey­
redenlerin kafasında yer etmiş olan gerçeği taslama ve ona gii lü nççc 
öykiinme düşüncesini kökünden kazıyan birşeyler. Bu yoğun jestle-
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me, bir amaç, ivedi bir amaç güder ve bu amacına etkil i  araçlarla yöne­
l i r; biz, bu ar;ıçları n etkenliğini doğrudan ayrıms;ıyabi l iriz. Am:ı\· ladık­
ları  düşünceler, yaratmaya çalıştıkları ruh durumları, önerd ikleri mis­
t ik çözümler  coşkuludur, uyarıcıd ı r, hem geci kmesiz hem de kaça­
maksız olarak eriş i lmişdir. Bütün bunlar, c inlerimizi ÜŞÜŞTÜRM EK 
için yapılan bir şeytan kovma ayini ne benzer. 

Bu tiyatroda, içgüdüyle i lgi l i  şeylerin ağır b i r  uğultusu var, ama 
bunlar, öylesine bir  saydamlık, kavrama, bükülebil ir l ik noktasına u laş­
tırı lmış ki, bize, ruhun kimi en gizli algılamalarını fiziksel bir biçimde 
geri getirir gibid ir. 

Önerilen izleklerin sahneden yola çıktığı söylenebilir. Bunlar öyle 
bir durumdadır, öylesine nesnel bir maddeleşme noktasına u laşmışlar­
dır  ki,  ne denli  çaba gösteri l i rse gösteri lsin, sahnenin bu yoğun görün­
gesinin, bu kapal ı  ve sınırl ı  küresinin dışında tasarlanamazlar. 

Bu gösteri, arı tiyatro imgeleriyle oluşturu lmuş doğaüstü bir gü­
zel l ik sunar bize, bu imgelerin anlaşılması için yepyeni bir d i l  yaratıl­
mış gib id ir, çünkü oyuncular kostümleriyle, yaşayan ve hareket eden 
gerçek hiyerogl ifler yaratırlar. Üç boyu tlu olan bu h iyerogl i fler, daha 
sonra yeri geld iğinde bir tak ım jestlerle, gizemli  göstergelerle üstüste 
nakışlan ı r, hani biz Batı l ı ların kesin l ikle baskı alt ına almış olduğu bi l­
mem h angi masalsı ve karanl ık  gerçekliğin karşı l ığı olan göstergelerle. 

Bu önce al ıkonulan, sonra da ansızı n havaya salıveri lerek yoğun 
biçimde özgürlüklerine kavuşturulan göstergelerde, sihirl i bir işlemin  
özü nden n i tel ikler taşıyan birşeyler vardır. 

İmlerle dolu ve yer yer tuhaf bir biçimde düzenlenmiş kaosu an­
dıran bir kaynama, resim gibi serpişti ri lmiş ri t imlerin köpürmesiyle çı­
tırdar, müziksel d u rgu etkisini gösterir ve iyi ayarlanmış bir suskunluk 
gibi araya girer. 

B izde yaln ızca kuramsal olan ve h içbir k imsenin en ufak bir ger­
çekl i k  kazandırmaya yeltenmemiş olduğu bu arı tiyatro düşüncesini,  
Bali Tiyatrosu ak ı l lara durgunluk veren bir sahneye uyarlamayla bize 
sunar; ak ı l lara durgunluk vericid i r, çünkü bu uyarlama, en soyut iz­
leklerin açıkl ığa kavuşması için, her türlü sözcük kul lanma olanağını 
ortadan kaldı rır; - ve bir jest di l i  yaratır: uzamda dönüşüm göstermek 
için kurulmuş, onun dışında bir anlamı ol mayan jest dil i .  

Sahnenin uzamı tüm boyutlarıyla ve, deni lebi l ir  ki, olası tüm dü-
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zeylerde kullanı l ır. Çünkü, plastik bir güzel l iğin verdiği dokunaklı bir 
duygu yanında, bu jestlerin son bir amacı, bir ruh durumunu ya da so­
rununu açıklığa kavuşturmaktır. 

En azından bize öyle görünürler. 
Uzamdaki en küçük bir nokta, aynı zamanda da h içbir olası esin­

leme gözden kaçırı lmaz. Ve doğanın ansızın kaosun içi ne atılmak için 
sahip olduğu gücün felsefe! deni lebilecek bir anlamı vard ı r. 

Bali Tiyatrosunda, kendi d i l ini, müzikle, jestlerle, devinimlerle, 
sözcüklerle seçen bir  dil öncesi durum olduğu h issed i l i r. 

Kuşku yok ki, arı tiyatronun bu yanı, jesti kendi başına bir düşün­
ce olan ve insan tasarılarını algılanabilmesi için maddenin karmaşık 
yollarından ve girişik tel örgülerinden geçmeye zorlayan bu salt jest fi­
ziği, biçimlerin ve gösterime konan konunun alanına girmeyen şeyler­
le ilgi l i  yeni bir düşünce sunar. Bir  giysinin en sıradan biçi mine mistik 
bir anlam kazand ı rmayı başaran bu oyuncular, insan ın  yanına İkizin i  
yerleştirmekle yetinmeyip, giysi l i  her  kişiye giysi l i  ikizin i  de yükler­
ler, - bu yanı lsamal ı giys ileri, ik i  numara giysi leri kend i lerine havada 
yakalanmış büyük kelebek havası vererek bir kıl ıçla delen bu insanlar, 
bizden daha fazla ve hem de doğuştan, mutlak ve s ih irli bir simgecil ik 
anlayışına sahiptir ve kesin  olan şu  ki, bize tiyatro uzmanlarımızın ya­
rarlanmakta bile güçsüz kalacağı bir ders verirler. 

Düşünsel etkin liği olan bu uzam, bu psişik oyun, yazılı bir tümce­
n in  öğeleri arasında var olan düşü ncelerle biçimlendiri lmiş bu sessiz­
l ik, sahnenin görsel havası içinde, öğeler arasında, birtakım haykırış, 
renk ve devinimleri n havası ve görüngeleri arasında izlen i l ir. 

Bali  Tiyatrosu'nun gösterilerinde, tasarımın önce jestleri karşısın­
da  bulduğu ve gerçek d u rumunda düşünülmüş bir d izi görsel ya da 
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sessel imgelerin tam bir kaynaşmasıyla iyice kök sald ığı duygusu edi­
ni l i r. K ısacası ve daha açık b i r  söyleyişle, bu oyunun sahneye koyulma 
amacı nda, müzi ksel duruma oldukça benzer bazı şeyler vardı mutlaka, 
ayrıca, oyunda, akl ın tasar ımı olan her şey yalnızca bir  bahaned ir, bir 
gücül lüktür, bu yoğun sahne şiirini, bu uzamsal ve rengarenk dil i  ü re­
ten bu gücüllüğün ikizidir. 

Renkle jest, çığl ıkla hareket arasında gidip gelen bu sürekli yansı­
ma oyu nu, bizi durmaksızın sarp ve çetin yollara doğru sürükler, şi ir in 
özell iği olan o bel i rsizlik ve d i le getirilemez iç sıkı ntısı durum unun 
içine atar. 

Yeşi l  gecede böcekler gibi uçuşan el lerin bu şaşırtıcı oyunların­
dan, bi l inçaltının karmaşık  yol larında durmadan nerede kaldığını ara­
makla meşgul bir kişin inki gibi, bir  tür korkunç saplantı ve tükenmek 
bilmez uslamlama ortaya çıkar. 

Zaten, bu tiyatro, ak ı l la  i lgi l i  şeyleri duyguyla i lgi l i  şeylerden da­
ha çok elle tutu lur kı lar ve on ları somut göstergelerle kuşatır. 

Ye bizi böylece, anl ıksal yollardan, var olan şeylerin göstergelerini 
yeniden keşfetmeye sürükler. 

· 

Bu açıdan bakıld ığında, el iyle sürekli kafasının ayn ı noktasını  tu­
tan merkezdeki dansç ın ın  yaptığı jest son derece anlaml ıd ı r, sanki 
herhangi bir merkezi gözün, h erhangi bir zeka yumurtasının yerin i  ve 
yaşayıp yaşamad ığını  bel i rlemek istiyormuş gibi. 

Doğayla ilgi l i  fiziksel izlenim lere renkl i  bir anıştırma olan şeyler, 
sesler düzeyinde de ele a l ın ı r  ve ses kendi başına, bir başka şeyin, bir 
tür s ih i rl i  durumun özlemle beklenen betimlemesi olmuştur, duyum­
lar o zaman öyle bir durum alır ve öylesine de tez kavrayıcı olur ki, ar­
tık ru hun gezinti yerleri görevini  görür. Öykünmeye dayanan ezgi ler, 
çıngırakl ı  yılan sesleri, kabuklu hayvan tokuşmaları b i le, kaosa dönüş­
meye hazır karınca gibi kaynayan bir  manzara düzl üğünü anıştırı r. -
Göz alıcı giysiler giymiş bu sanatçı ların belden aşağıları kundak beziy­
le sarı lmış gibidir! Danslarında, onların embriyon evresinde, larvaların 
ergi nleşmesini an ımsatan birşeyler vardır. Bunun yanında, yatay çizgi­
leri bedenlerini çepeçevre saran kostümlerin in  hiyeroglif özell iğini de 



belirtelim. Kostümleriyle, kendilerini bi lmem hangi doğa görüntüsüy­
le bağdaştıran üzerleri çizgi çizgi, halka halka büyük böcekleri andırı r­
lar, artık yaln ızca bu doğa görüntüsünden kopmuş bir geometri gibi­
dirler. 

Ya o yürürken anlaşılması zor sal ınmaların ı  çepeçevre saran kos­
tümleri ve ayaklarının şaşırtıcı çaprazlanması !  

Her bir  devin im uzamda iz bırakır, b i lmem hangi sert figürü ta­
mamlar ve yapılan figürle birl ikte, el in yaptığı beklenilmedik bir jest 
noktayı koyar. 

Ve kavisleri kalçadan daha yu karda kalan bu giysi ler, onları boş­
lukta tutuyormuş, sahne yüzeyine teyellenmişler gibi gösterir ve her­
birinin sıçramasını  uçuyorlarmış gibi uzatır. 

içten gelen bu çığl ıklar, bu fı ldır fılit\r dönen gözler, bu bit imsiz 
soyutlama, bu ağaç dalları sesleri, bu kesi len ve yuvarlanan tahta ses­
leri, seslerin yayıld ığı ve onca su kaynağının boşaldığı sonsuz uzamda­
ki her şey, ruhumuzda uyanmak için, yeni bir  tasarı gibi, hatta diyece­
ğim ki, soyutun somut bir  tasarısı gibi b i l lurlaşmak için clbirl iği eder. 

Şunu da bel irtel im, bir doğaüstü sahne kuru luşundan yola çıkan 
ve sonra yeniden düşiinceye dönen bu soyutlama, doğa dünyasından 
edinilen izlenimleri n uçuşuna rastladığında, onları her zaman tam mo­
leküller biçi mi nde bir araya toplanmaya başladıkları anda yakalar; bir  
başka deyişle, küçücük bir  jest bizi kaostan ayırır. 

Gösterin in  son bölümü, Avrupa sahnelerin in, kir l i ,  yontulmamış 
ve yüzkarası olan ne varsa onunla yoğru lmuş şeyleri karşısında, büyü­
leyici bir çağaşım özell iğindedir. Hangi tiyatro, öte d iinyanın fantaz­
malarıyla khrşı karşıya kalmış bir ruhun acı larını böyle ve olr/111:/rm gibi 
çivilemek yürekl i l iğini gösterebi l i r, bi lmiyoru m. 

Dans ederler ve ses in her atomunu, her eksik algılamayı, i lkesine 
dönmeye hazır  biçimde oluşturarak bize sunan doğal düzensizl iğin 
metafizikçi leri , devi nimle ses arasında öylesine kusursuz bağlantılar 
yaratabi lmişlerd i r  ki, bu kuru tahta, vurmalı çalgı ve içi boş sandık ses­
lerini çıkaranların, kuru tahta organlarıyla el leri boş dansçılar olduğu 
sanı l ı r. 



G7 

Burada, kendimizi ansızın metafiziksel bir savaşımın içinde bulu­
ruz; bu çılgınca ve aynı zamanda sertlik ve dönüşüm lerle dolu dans, 
kendinden geçme durumundaki bedenin kasılışını, çevresini kuşatan 
kozmik güçlerin geri çekilmesiyle kaskatı kesi lmiş liğini hayran lık 
uyandırırcasına dile getirir, ruhun ansızın dikine düşüşe geçtiği duy­
gusu edinilir. 

Sanki birbiri ardısıra kıvrılarak gelip katlanan ve ufacık bir titre­
menin, bir kendinden geçmenin içine sığışmak, - ve korkunun yarattı­
ğı boşluğu doldurmak için ufkun her yanına koşuşan madde dalgaları 
olduğunu sanırsınız. 

Oluştu ru lan bu görüngelerde, salt birşey, yal nızca Doğulu ların 
diişleyehi leceği gerçek ve sal t bir fiziksel biçim vardır, - işte, onların 
tiyatro an layışlarının biz Avru palıların tiyatro anlayışıyla çelişmesinin 
nedeni, sah ne uyarlamalarının olağanüstii yetkin özel likte olmasından 
çok, amaçlarındaki yücelik ve kararlı gözii pekliktir. 

Tiirleri birbirinden ayırma ve böl ii m l�me yanlıları, bu son derece 
başarılı Balili tiyatro sanatçılarında, yalnızca dansçıları, soyl u luğu mo­
dern Batı tiyatromuzun d iizcyini ad konulamayacak biçimde abartılı 
ve çocu ksu kılan, bi lmem hangi soyl u Söylcn lerdc kısa bir rol yap­
makla y iik ii ın l ii dansçıları giiriiyor gibi davranabilir. Oysa gerçek şı ı­
dur: Bali Tiyatrosu, her şeyi arı tiyatro izlekleriyle donanmış biçimde 
bize iinerir ve sunar; bu izleklere özlü bir denge, tiimiiyle maddeleş­
miş bir gcnelçekim kazandıran şey sah ne uyarlamasıdır. 

Biitiin bun lar, bize esrimenin iiğelerini aşılayan derin bir zehir­
lenme sii reci içinde içimize işler, ve esrime durumundayken, bitkile­
rin, kalıntıların, cepheleri parlayan ağaç yıkıntılarının cı lız çıtmlayışla­
rını ve buruşmuş minera l  seslerini yeniden bu luruz. 

Hayvan larla ve hayvansal lıkla ilgili her şey kendi katı jestine in­
dirgenir: yarık yarık açılan kumsaldaki kumun çıkardığı sesler, ağaçla­
rın don tutması, hayvan esnemeleri gibi. 

Dansçıların ayakları jestlerle giysilerini aralarken, düşünceleri, ka­
tıksız durumdaki duyumları bozar, tersine çevirir. 
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Ve başını  hep birşeylerle yüz yüze getirme, bu Cyclope(•) gözü, 
sağ el in arayacağı ruhun iç gözü. 

Duyguları, ruh durumlarını,  metafiziksel düşünceleri vurgulaya­
rak di le getiren, ayıklayan, saptayan, açan ve bölümleyen tinsel jestle­
rin mimiği. 

Nesnelerin, daha soyutlama olmadan olağandışı diin iişii ın lcr �iis­
terdiği şu öz tiyatrosu. 

Oyuncuların yaptığı jestler, tahta ve vurmalı çalgı ritmiyle öylesi­
ne anında uyuşur, onu ölçülü aral ıklarla vurgular ve öylesine bir karar­
l ı l ıkla, havada, sanki doruk noktasında "'1kalar ki, bu müziği n, kuru 
tahta organlarının boşluğunu bile ölçülü bir biçimde vurgulayacağı sa­
nı l ır. 

Kadınların katman katman ve aynı zamanda ay ışı lt ı l ı  gözü. 
Bizi yutuyor gibi olan ve karşısında hayaletler gibi göründi.iğiimüz 

bu düş gözü. 

Bu dans hareketlerinin, ruh durumlarını karman çorman eden bu 
döner ayakların, havada uçuşan bu küçük el lerin, bu sen ve bel irgin 
ayak tıngırdatmaların verdiği eksiksiz doyum. 

Ruhsal bir durumu bir jeste dönüştüren zihinsel bir simyaya tanık 
oluruz ve eğer tüm edimlerimiz salt olana yönelseydi, katı,  siissiiz ve 
çizgiyi andıran jeste sah ip olabi l i rlerd i. 

Bu özenticil iğin, bu aşırı görkemli l iğin, hareket eden alfabesiyle, 

(0) Alnının onasında tek giizii olan ve Etna Oağı eteğinde yaşadığı siiylcncn siiylenee kahramanı. 
(ç. n.) 
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yarılan taşların ses ini  andıran çığl ıklarıyla, ağaç dal ları hış ırtı larıyla, ke­
silen ve yuvarlanan kütük gürültüleriyle, havad:ı, uz:ımda, görsel oldu­
ğu denl i  ses l i  bir tür maddesel ve can lı fısıldaşma oluşturduğu da olur. 
Ve kısa b ir  süre sonra şu biiyü lü  özdeşleştirme yapı l ır. B i LiYORUZ 
Kl BiZ KON LJ�LJYORDUK. 

J\deorjana'nın Dragon'la yaptı�ı o müthiş savaştan sonra, tiyatro­
nıın sahnede olmadığı nı ,  bir başka deyişle, olaylar ve sözcükler dış ın­
da gerçekleştirilemeyeceği ni  söylemeye kim cesaret edebi l i r? 

Geri l iml i  ve ruhsal olaylar, burada kavganın mi miğine dönüşür; 
bu, gövdelerin atletik ve mist ik oyununa bağl ıdır - b i r  de sahnenin  
dalgalandırmalı d iyebileceğim kul lanımına - böylece, sahnenin  sarmal 
yapısı bölüm bölüm kendin i  gösterir. 

Savaşçılar, zihinlerindeki ormana korku gürlemeleriyle girer; sonu 
gelmez bir ürperme, manyetikmiş gibi bir dönüp dolanma sarar kendi­
lerini, ardı ardına hayvan ya da m ineral parı l tı larının geçtiği duygusu 
ed in i l i r. 

Organların ın titreşimi  ve fı ld ır  fı ldır dönen gözleri, fiziksel b i r  fır­
tınadan çok, bir ruh ufalanmasını anlatı r. Baş l ıklarının çıkard ığı sesin 
frekansı yer yer tüyler ürpertic id i r; - ve arkadan sal ınarak gelen bu 
müzik, aynı zamanda, gerçek çakı l taşı seslerinin kesi ld iği b i lmem 
hangi ıızamı besler. 

Ve olağanüstü kozm ik fı rtı nayla tüyleri d iken diken olmuş Savaş­
çının arkası nda, işte İkiz, kend ini i lkokullu şeytanlığı nın çocukçalığı­
na kaptırmış durumda gerdanını  kabartır ve uğultulu kargaşan ın  tep­
kisiyle doğru larak, hiçbir şey anlamadığı güzell iklerin ortasından bi­
l inçsizce geçer. 
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JDO(JıU TfiY ATROSU VE 
BA TK TlY A TRO§U<I)  

Bal i  Tiyatrosu, tiyatro hakkında, Batıda tasarladığımız g ib i  onun me­
tinle ortak ol duğu ve metin le s ın ı rlandırı ld ığı düşünces in in  ters ine, 
onu, yazıl ı  metinden bağımsız olarak bir sahnede olup bitecek her şe­
yin sınırları içinde alan, d i lsel değil de fiziksel b i r  düşünce edinmemiz 
gerektiğini açı kça ortaya koymuştur. Bizler için tiyatroda Söz her şey­
d i r  ve onun dış ında olanak yoktur; tiyatro yazın ın bir dal ıd ır, bir tür 
sesl i  dil örneğidir ve sahnedeki kon.uşma metniyle, gözle okunan me- . 
tin aras ında b ir  ayrım olduğunu kabul edersek, tiyatroyu, repl ikler ara­
sında ka lan şeyleri n s ın ı rları içine kapatırsak, onu sahnelenmiş metin 
düşü ncesinden ayırdcdemeyiz. 

Tiyatroda sözün üstün olduğu düşüncesi içimizde öyles ine kök 
sal ıyor ve tiyatro bize metn in o denl i  yal ın  bir maddesel yansı ması ola­
rak görünüyor ki, tiyatroda metn i aşan, onun s ın ırları içine a l ınmamış 
ve tam anlamıyla onunla koşul landır ı lmış olan her şey, b ize, metne 
oranla ikincil sayılan sahneye koymanın alanına girer gibi gözüküyor. 

Tiyatro söze böyle bağıml ı  olduğuna göre, kendi kend imize acaba 
tiyatronun kend ine özgü bir d i l i  var m ıd ır, onu müzik, resim, dans vb. 
gibi sanatlarla aym düzeyde bağımsız ve özerk bir  sanat olarak ele al­
mak kesinl ikle gerçek d ışı m ı  olacaktır d iye sorabi l iriz. 

Eğer böyle bir  d i l  var ise, bu d i l in  zorunlu olarak; 
1 - Bir yandan, sözün görsel ve plastik maddcleşti ril mesi olarak, 
2- Öbür yandan da, sözden bağımsız olarak, sahnede kend ini  an­

latabilen ve orada anlamın ı  bulabi len her şeyin, uzamda kendi anlatı­
mın ı  bulan ya da onunla ulaşı labi len ya da parçalanı labilen her şeyin 
dil i  olarak ele al ı nan sahneye koyma i le karışt ır ı ldığı görülür. 

Bu sah neye koyma d i l i ,  arı tiyatro di l i  olarak ele al ınd ığında, onun 
sözle aynı içsel amaca ulaşı p ulaşamayacağını, zihinsel açıdan ve tiyat-
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roya özgü bir biçimde eklemli d i l le aynı d iiş iinsel etken l ik  savında 
olup olamayacağını b i lmek söz konusudur. Başka bir söyleyişle, kendi 
kend imize, düşünceleri açıklayabil iyor mu diye deği l, diişiinrliirebil�ı·oı 
mu, kendine özgii bakış açısıyla insanı anlamlı ve etki l i  tutu mlar takın­
maya sürükleyebi l iyor mu d iye sorabiliriz. 

Özetle, nesnel biç im lerle anlatımın düşünsel etken liği sorununu, 
yani yaln ızca biçimleri,  gürültüyü ya da jesti kullanacak bir d i l in  et­
kenl iği sorununu ele al mak demek, sanatın diişünsel etk.cnl iği soru­
nunu ele almak demekt i r. 

En sonunda, sanata yalnızca bir eğlence ve din lence değeri verme 
ve onu, kalıpların salt biçimsel kullanımına ve kimi d ış i l işkilerin bir­
biriyle uyumuna sığıştırma noktasına geld iysek, bu h içbir  biçi mde 
onun derin anlatım değerine leke sürm4lZ; ama sanat ve esteti kçi l iğin 
bi rbirine karıştır ı ld ığı yere en iyi örnek olan Batı 'n ın  t insel zayıflığı, 
yalnızca boyamaya yarayacak bir resmin, yalnızca plastik olan bir dan­
sın varolabileceğin i  düşünmesid i r, sanki sanat biçim leri kesip koparıl­
mak, bu biçimlerin, mu tlak olanla karşı karşıya gel irken alabi lecekleri 
tüm mistik tavırlarla bağları d i l imlenmek istenmiş gibi. 

Buradan da anlaş ı l ıyor ki, tiyatro, kendi dil i  içinde kapalı  bırakıl­
dığı ölçüde, yan i  bu d'i l le bağıntı l ı  olduğu ölçüde bile, güncel l ikle i l iş­
kisini koparmalıdır; onun nesnesi toplumsal ya da ruhsal çatışmaları 
çözümlemek, aktöre( tutkulara savaş alanı olmaya yaramak deği l, gizl i 
gerçekleri nesnel olarak d i le getirmek, Oluşum i le buluşmalarında bi­
çimlerin altında gömülü  kalmış bu gerçek payını  etkin jestlerle gün 
ışığına çıkarmaktır. 

Bunu yapmak, yani  tiyatroyu biçimlerle ve jest, ses, renk, plastik 
gibi ne varsa onlarla anlat ım olanaklarına dayandırmak, onu i lk  yaratı­
lış amacına yeniden kavuştur�aktır, ona dinsel ve metafiziksel görii­
nümiinü y�niden kazandırmaktır, onu evrenle barıştırmaktır. 

Ama, d iyecekti r bazıları, sözciiklcrin metalizi ksel yetileri vard ır, 
sözii jest g.ibi evrensel düzeyde tasarlamak için bir engel yoktur, ayrıca 
söz, maddesel göriin iişleri ,  içinde ru hun duru lup  oturduğu ve artık 
d in lenme eği l imi  göstereceği tiim durumları ayrıştı rıcı bir giiç olarak 
en önemli  etken l iğini bu düzeyde kazanır. Onları, sözü böyle metati­
ziksel olarak ele a lma yaklaş ımının, Batı tiyatrosunun beni msed iği 
yaklaşım biçimi  olmad ığı, bu tiyatronun, sözü, görünüşlerin ortadan 
kaldırı lmasından yola çı karak, ruha dek uzanan etk in  bir güç olarak 
deği l ,  tersine, d ışa vuru lu rken yi ten düşüncenin son basamağı olarak 
kullandığını söyleyerek yanıtlamak kolay. 
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Batı tiyatrosunda söz, yalnızca insana ve onun güncel yaşamdaki 
konumuna özgü ruhsal çatışmaları di le getirmeye yarar. Bu çatışmalar, 
ekleml i  sözle açıkça yargı lanabil ir n i telikted i r  ve ister ruh bi l imsel ala­
nın içine girsinler, ister bu alanın dışına çıkarak topl umsal alanın içine 
girsinler, dram, çatışmaların ın  kişi l ik lere sald ı rma ve onları darmada­
ğın etme biçimiyle her zaman törel bir önem taşıyacaktır. Ye her za­
man, sözsel çözümlemelerin söz kul lanımında en önemli paya sahip 
olduğu bir alan söz konusu olacaktır. Ama bu törel çatışmaların, doğa­
ları gereği bile olsa, çözümlenmek için kesinlikle sahneye gereksinim­
leri yoktur. Sahnede, eklem l i  d i l i  ya da sözcüklerle anlatımı,  jestlerin 
ve duyular yoluyla uzamda ru ha ulaşan her şeyin nesnel anlatımı üze­
rinde egemen kı lmak, sahnenin fiziksel gerekl i l iklerine sırt çevirmek 
ve onun olanaklarını h içe saymaktır. 

Şunu önemle bel i rte l im,  tiyatronun alanı ruhbi l imsel değil, p las­
tik ve fizikseldir. Ve söz konusu olan, .tiyatronun fiziksel d i l in in  söz­
cüklerin diliyle aynı ruhbi l imsel çözümlemelere ulaşıp ulaşamayacağı­
n ı ,  duyguları ve tutkuları sözcükler gibi dile geti rip getiremeyecegini 
bilmek değil, sözcüklerin üstlenemed iği, jestlerin ve uzamdaki d i l in  
nitel iklerini taşıyan her şeyin, sözcüklerden daha açık seçik b i r  biçim­
de uzamda eriştiği tavırların düşünce ve zekanın alanı içinde var olup 
olmadığını bilmektir. 

Fiziksel dünya ile düşüncenin derin durum ları aras ındaki i l işki­
lerle i lgi l i  bir örnek vermeden önce, kendimizden bir al ıntı yapmamı­
za izin verilecektir san ırım. 

'' I l cr gerçek duygu asl ında dil le açıklanamaz. Onu di le geti rmek, 
ona ihanet etmektir. Ama, onu d i l le açıklamak da gizlemektir. Gerçek 
anlatım açığa vurduğu şeyi gizler. Tepkimeyle düşüncede bir tür do­
luluk yaratarak, ruhu,  doğanın gerçek boşluğuyla karşı karşıya getirir. 
Ya da başka bir söyleyişle, doğanın beli rtme-yanı ltmasına göre, düşün­
cede bir  boşluk yaratır . H er güçlü duygu, bizde, boşluk düşüncesine 
yol açar. Ye bu boşluğa engel olan anlaşı l ır  dil ,  aynı zamanda, şi ir in dü­
şüncem izde doğmasına engel olur. İşte bunun için, bir  imgenin,  bir  
benzetmenin, açınlamak istediği şeyi  maskeleyen bir  değişmecenin, 
ruhumuz için, sözün çözümlemesiyle anlaşı l ı r  k ı l ınan şeylerden daha 
fazla an lamı vardır. 

" İşte bu nedenle, gerçek güzel l ik  bizi asla doğrudan etkilemez. 
Ye batan güneş, bize birçok şey yitirttiği için güzeldir.<21" 

Flaman resim lerindeki karabasanlar, gerçek dünya ile bu dünya­
nın olsa olsa karikatürü denilebilecek şeyi yan yana getirdiği için bizi 



etkiler; düşlerde görebi leceğimiz larvaları sergiler onlar. Kaynaklarını, 
yarım kalmış jestlere ve gülünç dil sürçmelerine yol açan yarı düşsel 
durum lardan a l ı rlar. Terkedilmiş bir çocuğun yanına zıplayan bir harp 
d ikerler; yeraltı çağlayanlarında yüzen bir  insan embriyonunun yanın­
da, korkunç bir kalenin alt ından i lerleyen gerçek bir  orduyu resme­
derler. Düşsel b i r  bel irsizl iğin yan ında da bel irgi n l iğin i lerleyişi ve 
ötede, sarı bir mahzen ışığı, batmak üzere olan büyük bir sonbahar gü­
neşinin turuncu parıltısı vardır. 

Söz konusu olan, sözü tiyatrodan si lmek deği l, onun varoluş ne­
denini ve kullanı l ış amacın ı  değiştirmektir, özel l ikle de yerini küçiilt­
mek, onu kişi l ikleri tiyatro d ışındaki amaçlarına götürme aracı olarak 
değil, başka birşey olarak ele al�aktir, çünkü yaşamda, insanın insanla 
karşı karşıya geld iği gibi, tiyatroda da, duy�ularla tutku ları karşı karşı­
ya geldiği biçi minden başka birşey söz konusu deği ldir. 

Oysa, tiyatroda sözün kullanı l ış amacı nı  değişt irmek demek, onu 
somut ve uzamsal bir yönde ve tiyatronun, uzamsal ve somut alandaki 
anlam olarak içerdiği her şeyle birleştiği ölçüde ku llanmak demektir; 
onu, katı ve dokund uğu şeyleri sarsan bir  nesne gibi, önce havada, 
sonra çok daha gizemli  ve daha gizil, ama enginliği olan alanda ele al ıp 
kullanmak demektir ve bu gizil ,  ama engin alanı, hem bi r  yandan bi­
çimsel anarşinin alan ıyla, hem de öbiir yandan, sürekli biçi msel yaratı­
cı lığın alanıyla özdeşleşti rmek çok zor olmayacaktır. 

Böylece, tiyatronun nesnesi nin, tüm biçimsel ve engin gösteri 
olanaklarıyla bu özdeşleşmesi, ortaya uzamda gelişecek bel l i  bir ş i i r  
kavramı çıkarı r ki ,  bu ş i i r  de büyücülükle iç içed i r. 

Metafizik eği l iml i  Doğu tiyatrosunda, ruhbi l im eği l iml i  Batı tiyat­
rosunun tersine, biçimlerden yola çıkarak olası tüm düzlemlerde onla­
rın anlamlarını ve anlamlamalarını ele geçirme söz konusudur; ya da 
başka bir dc�şle, onların titreşimli  sonuçları, ruhun tek bir  düzlemin­
de değil, aynı anda tüm düzlem lerinde çıkarı l ı r. 

Ve biçimler, sarsma ve büyüleme gücünü, görünümlerinin bu çe­
şitli liğinden alır ve bu çeşi t l i l ikle ruhumuzda sürekli bir isteklendirme 
uyandı rı r. Doğu tiyatrosu, nesnelerin gerçek görü nümlerini  tek bir 
düzlemde ele a lmad ığı, tek bir engel le ve bu görünüm lerin duyularla 
kal ıcı bir biçimde buluşmasıyla yetinmediği ve onların zihinde doğa­
bilme derecesini sürekli göz önünde bulundurduğu için, doğanın yo­
ğun şi irselliğine katı l ı r  ve evrensel manyetizmanın tüm nesnel dcrccc­
leriyle büyülü i l işkilerini korur. 

Bu nedenle, sahneye koymayı, bu büyülü kul lanım ve büyücülük 



açısından ele almak gerekir, öyle yazılı bir metnin yansısı ve yazılmış 
şeylerden çıkan fiziksel ik izleri yansı tma olarak değil; onu, b i r  jestin, 
bir  sözcüğün, bir sesin, bir müziğin ve bütün bunların bi rbirleriyle bi­
lcşmelcrin in  nesnel sonuçlarından çıkarı labilecek her şeyin can l ı  bir 
yans ıtması olarak ele almak gerekir. Bu etkin yansıtma, yaln ızca sah­
nede gerçekleştirilebi l i r; sonuçları da, yine sahnede ve sahnenin  karşı­
sında keşfedil ir; salt yazıl ı  sözcükleri kullanan yazara geli nce, yapacağı 
tek şey, yerini bu nesnel ve canl ı  büyücülük uzmanlarına bırakmaktır. 
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Bi\ŞYl\J! J>fJ'JL,A JRDAN JK URTUJL.Ml A JK< 1 ) 

İçinde olası bir kaçış yolu bulamaksızın çaresizce yaşad ığım ız, -ve he­
pi mizin, hatta en devrimci lcrimizin bile katkıda bulund uğu bu boğu­
cu ortamın nedenlerinden bi ri, yazılmış, biçim veri lmiş ya da resme­
d i lmiş ve biçim kazanmış şeylere olan saygıdır, sanki her anlatım artık 
bitik kalmamış ve olayların yen iden yola çıkması ve yeniden başlama­
sı için, can çekişmesi gerektiği noktaya varmamış gibi .  

Artık, sözde seçkin lere ayrı lmış ve yığın ların anlamadığı başyapıt 
düşüncesinden kurtulmal ıyı�; ve kendi kend imize şunu söylemeliyiz: 
insan ruhu nda, gizli cinsel i l işkilere ayrı lan semtler gibi özel bir semt 
yoktur. 

Geçmişin başyapıt ları geçmiş için iyid i r: bizler iç in deği l .  Ş imdiye 
dek siiylenenleri ve hatta söylenmeyenleri, ived i ,  dolaysız ol ması ge­

reken kendim ize özgü bir yaklaşımla, güncel duyma biçi mlerine yanıt 
verecek ve herkesin  anlayacağı biçimde söylemeye artık hakkımız ol­
sun; 

Yücel iği, zaten h er zaman, zamanı geçmiş olan biçimsel bel irişlc­
rinden bi riyle karışt ı rarak, halkı yücelik duygusundan yoksun diye kı­

namak aptalca ol ur. G iinUmiiz halkı, örneğin Kral O id ipus 'u a n l a m ı­

yorsa, bu yığın ların deği l ,  Kral O id ipus 'un yanı lgıs ıdır. 
Kral Oidi pus' ta, yakın akrabayla sevişme izleği ve doğa n ı n  aktiire­

yi umursamad ığı, ve bir yerl erde de kendil erine karşı çok d ikkatli ol­
mamız gereken başıboş güçler bulunduğu düşü ncesi vard ır; bu giiçlc- · 
re yazgı ya da başka b i rşcy diyebi l iriz. 

Bunun yan ında, bu güçlerin fiziksel bir başkalaşımı  olan bulaşıcı 
bir veba salgın ın ın varl ığı da vard ır. Ama, bütün bunlar, zamanın sara 
hasralığı gibi rut:ırık ve bayağı ri tmiyle tüm bağını koparmış değişik 
görünümler altında ve bir d i lded ir. Sofokles belki yüksek sesle konu­
şuyord ur, ama artık günümüzde geçerl i l iği olmayan biçim lerde. Zama-
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nımıza göre gereğinden çok ince konuşuyor ve konusu dışında konuş­
tuğu sanılabilir. 

Bununla birl ikte, demiryolları faciaları karşısı nda ti treyen, dep­
remleri, vebayı, devrim leri, savaşı tanıyan; ve aşk ın en dayanıl maz acı­
larına karşı duyarlı olan bir yığın, tüm bu yüce kavramlara erişebil­
mektedir; onun isteği, bunların bi l incine varmakcır  yalnızca, yeter ki 
kendisiyle anlayacağı di lde konuşulsun ve bu olgu lar hakkı ndaki te­
mel bilgi, ölü çağların mal ı  olan yapmacıklı  görü nümler arası ndan ve 
arı olmayan bir sözle ulaşması n. 

Yığınlar, b i r  zamanlar old uğu gibi, bugün de p;izenıc susamıştır: 
onların tek istediği, yazgı nın bağlı olduğu yasaları n bi l incine varmak, 
belki de onların ortaya çı kışlarının gizini çözmektir. 

Metin eleştir i lerini uşaklara, biçim �ştirileri n i  estetlcre bıraka­
l ım ve söylenmiş şeyin artık söylenecek şey olmadığını; b i r  anlatımın 
iki kez geçerli olmadığın ı  ve iki kez yaşamadığını; söylen i lmiş her sö­
zün öldüğünü ve etkisi ni yaln ızca söylenildi�i anda gösterd iği ni; kul­
lanılmış bir biçimin  artı k işe yaramadığı nı ve yaln ızca bir başkasını  
araştırmaya özend irdiğini ve yapılan bir jestin ikinci  kez yi nelenmedi­
ği dünyadaki tek uzamın tiyatro olduğunu kabul edel im. 

Yığı nlar yazınsal başyapıtlara gelmiyorsa, bunun nedeni, başyapıt­
ların, yazınsal, yani belirlenmiş olmalarından, yani, zamanın gerekleri­
ne yanıt vermeyen biçimlerle belirlenmiş olmalarındandır. 

Yığınları ve seyirciyi suçlu göstermek yerine, kendim izle yığınlar 
arasında kurduğumuz biçi msel perdeyi ve bu yeni putperestl ik biçi­
mini, kentsoylu tutucu luğun özel l iklerinden biri olan bu bel i rlenmiş 
başyapıtlar putperestliğin i  suçlu göstermeliyiz. 

Düşünceleri, yüceliği, olguları, bunların zamanla ve bizi m içimiz­
de, - züppe, aşırı kibar ve halkın anlamadığı estctçi zihinlerimizde - al­
mış olduklah biçimlerle karıştırmamıza neden olan bu nınıculuktu r. 

Tüm bunlarda, kend isine geçerli bir gösteri sunulmadıkça, sağdu­
yudan yoksun şeylerden hoşlanacak olan seyircinin zevksizliğini  suçla­
mak anlamsız olacaktır; ve istiyorum ki, bana, burada, geçerli b i r  gös­
teri, ama son büyük coşumcu melodramlardan bu yana, yani yüz yıl­
dan beri, tiyatronun yüce anlamında geçerl i bir gösteri örneği veri lsin. 

Yanlışı doğru sanan seyirci, doğru duygusuna sah iptir  ve doğru 
karşısında her zaman  tepki gösteri r. Bununla birl ikte, günümüzde, 
onu sahnede değil,. sokakta aramak gereki r; hele bir sokaktaki yığınla­
ra kendi insan onurlarını gösterme fırsatı sunulsun, onlar bunu her za­
man gösterecektir. 
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Eğer yığınlar, tiyatroya gitmekten soğumuşsa; hepim iz tiyatroyu 
d iişiik düzeyde b i r  sanat ve b ir  eğlence aracı olarak kabul etmiş ve 
onu kötü içgüdülerimizden boşalma aracı olarak kul lanmışsak, bunun 
nedeni, bizlere, hem de gereği nden fazla olarak " işte bak tiyatro bu, 
yan i  yalan ve aldatmaca" d iye söylenmesindendi r. Çünkü bizler, dört 
yüz yıldan bu yana, yani Röncsans'tan beri, salt betimsel ve anlatan, 
ruhbi l imin konu alanındaki şeyleri anlatan bir tiyatroya alıştırıld ık. 

Çünkü, sahnede, akla uygun varl ıkların canland ırı lması için çaba 
gösteri lmişt ir, ama bir  yandan gösteriyle, öbiir yandan da seyi rciyle 
bağları kopuk olan varl ık ların, - ve yığı nlara old ukların ın yansısı bi le 
gösteri lmemişti r. 

Bu sapı tmanın ve bu düşiişiin, bir  tiyatro gösteriminin,  ortaya atı­
lan bir imgenin, organizmada sarsıntı uyandı rmaksızın seyirciyi terte­
miz bırakmasını isteyen bu "i lgisiz" tiyatro düşü nces in in  sorumlusu, 
Shakespeare' in ta kendisidir. <Z> 

İnsan Shakespcarc'de bazan kendisini  aşan şeylere kafasını  takar­
sa da gerçekte kafasını  taktığı n ın sonuçları, yani ruh bi l im söz konusu- · 
dur  her zaman. 

Bi l inmeyeni b i l inene, yani giindcl iğc ve olağanl ığa i nd i rgemeye 
dört elle sarı lan ruhbi l im,  bu alçalmanın, bana artık bitme noktasına 
gelmiş gibi görünen bu ürkütücü enerji y i t iminin sorumlusudur. Ben­
ce, hem tiyatro hem de biz, ruhbi l imlc olan bağlarımızı koparmak zo­
ru ndayız. 

Ayrıca, bu konuda hepimizi n aynı düşüncede olduğunu ve ruhbi­
l imsel tiyatroyu mahkfım etmek için iğrenç Fransız modern tiyatrosu­
na kadar inmek gerekmed iğin i  san ıyorum. 

Eğer para ve paradan doğan bunal ım, toplumda yer kapmak için 
her yola başvurma, elscvcrliği n asla söz konusu olmadığı boğucu aşk 
ve gizi ol mayan bir erotizmle tuzlanıp biberlenmiş cinsel l ik öykü leri 
ru hbi l imin alanına girerlerse de, tiyatronun alanına girmezler. Bu bu­
nal ımlar, bu alçalmalar, karşısında zevkten bayılan birer röntgenci ol­
duğumuz bu dalaplar kargaşa ve sertleşmeye dönüşür: artık bunun far­
kına varılması gerekir. 

Ama, işin en öneml i  yanı bu değildi r. 
Shakcspearc ve ona öykünenler, bize, b i r  yanda sanat, öbür yanda 

da yaşam olmak üzere, sanat için sanat gibi bir düşünceyi gitgide aşıla­
dı klarına göre, d ışardaki yaşam bozul mad ıkça, bu verimsiz ve m iskin 
düşünceye güveni lebi l i rdi. Ama yine de, birçok göstergeden, bizi ya-
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şatan her şeyin artık bozulduğu, hepimizin deli, umutsuz ve hasta ol­
duğu anlaşılmaktadı r. Ve ben bizi tepki göstermeye çağırıyorum. 

Yalnızca zaman geçirme eğlencelerine güzel b i r  hava vermek için 
var olan bu duyarsız sanat görüşü ve şi ir-çekici l ik  görüşü bir düşkün­
lük görüşüdür, ayrıca iğdiş etme gücümüzü fazlasıyla tanıtlamaktadır. 

Rimbaud'ya, Jarry'e, Lautreamont'a ve öbür birkaçına olan yazın­
sal hayranlığımız, hani sonuçta iki adamı int ihara sürüklemiş, ama ba­
zı larına kafelerde çene çalma vesilesi olan yazınsal hayranl ığımız, işte 
bu yazınsal ş i i r, duyarsız sanat, h içbir şey yapmayan, h içbir şey üret­
meyen yansız t insel etkinl ik diişiinces in in iç ine girer; ve ben şunu 
saptıyoru m: yazı ld ığı anda yalnızca yazanı yükümlülük alt ına sokan bi­
reysel ş i ir, ne zaman ki aşı rı biçimde ortalığı kasıp kavurmuştur, işte 
tiyatro en çok o zaman, içlerinde ne d�rudan ne toplu eylem, ne et­
kenl ik ne de teh l ike duygusu taşımamış ozanlar tarafından küçümsen­
miştir. 

Bu met in ve yazıll ş i i r  tutkusuna son vermeliyiz. Yazı l ı  ş i ir  bir kez 
değer taşır, sonra yok edi lmesi gerekir. Ölmüş ozanlar, yerlerini artı k 
başkalarına b ı raksınlar. Ama yine de; ne denli  giizcl ve geçerli olursa 
olsunlar, önceden yapı lmış şeyler karşısındaki u lu lama duygumuzu n 
bizi taşlaştırdığını, dcğişmczlcştird iğini ve daha aşağıdaki güçle i l işki 
kurmamızı engellediğ in i  görmemiz gereki rdi, bu gücün ad ına ister dü­
şünen enerji ,  ister yaşamsal güç, ister karş ı l ık l ı  i let iş im gerekirci l iği, 
ister aybaşı dönemleri ya da başka birşey diyebi l i riz. Meti nlerin ş i i ri­
nin alt ında, biçi m i  ve metni olmayan baş l ı  başına şiir vardır. Ve nası l  
bazı i lkel topluluklarda büyü yapmakta kullanı lan maskelerin etkenli­
ği tükenirse, - artık bu maskeler müzelere konulmaktan başka bir işe 
yaramamaktad ır - bir metnin şi irsel etkenliği de tükenir; tiyatronun şi­
ir i  ve etkenliği ise, daha yavaş tükenen bir etkenl ikti r, çünkü bu et­
kenlik, je�tlerle ve sözlerle d i le getirilen şeyin eylemine elveri r ve bu 
eylem hiçbir  zaman ikinci kez yinelenmez. 

Ası l  konu ne istediğimizi bilmektir. Eğer hepimiz, savaş, veba, 
açl ık, kıyım için hazırsak, söylememize bile gerek yok, bütün yapaca­
ğımız öylece sürdürmektir. Züppece davranmayı sürdiirmek, şu ya da 
bu şarkıcın ın, sanatın alanının dışına taşmayan hayranl ığa değer şu ya 
da bu gösterinin, (Rus Balesi, doruk noktasındayken bi le sanatın ala­
nının dışına h içbir zaman taşmamıştır), şurasından burasından biçim­
lerin, ama rasgele ve kıpırdatabi leceği güçlerin tam bir  bi l inci olmadan 
şu ya da bu küçük tablolardan oluşan resim sergis in in karşısında yığın­
larca toplanmayı sürdürmek. 
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Artık bu görgücülüğün, bu raslantısal l ığın, b u  bireycil iğin ve bu 
anarşinin bitmesi gerekir. 

Okuyaniarından çok yazanlarına yarar sağlayan bu bireyci şi irler 
bitsin artık. 

Bu kapal ı ,  bencil ve kişisel sanat gösterileri kesinl ikle bitsin artık. 
Zih insel anarş imiz ve düzensizliğimiz, geriye kalan şeylerin anar­

şisinin sonucudur, - ya da daha çok, geriye kalan şeyler bu anarşinin 
sonucudur. 

Ben, tiyatronun değişmesi için uygarlığın değişmesi gerektiğine 
inananlardan deği l im; ancak, üstün ve düşünülebi lecek en zor anlam­
da kul lanılan tiyatronun, nesnelerin görünümünü ve oluşumunu etki­
leme gücü old uğuna inanıyorum ve ik i  tutkusal eylemin, iki canlı oda­
ğın, ik i  s inirsel manyetizman ın  sahnede birbirleriyle buluşması, ya­
şamda, iki bedeni n  bitimsiz bir kösnüllükle buluşması denli bütünsel, 
gerçek ve hatta beli rleyici birşeydir. 

İşte bu nedenle bir vahşet tiyatrosu öneriyorum. - "Vahşet" d iyo­
rum ya, herkes önce, hepim ize özgü o her şeyi aşağılama al ışkanlığıyla 
"kan" anlamına geld iğini düşünüyor. Ama bence, "vahşet ıiyoırosu" zor 
tiyatro ve öncel ikle yabanı l  tiyatro demektir. Ayrıca, gösterim düze­
yinde, öyle birbirim izin gövdesini parçalayarak, testereyle organlarımı­
zı biçerek ya da bazı Asur  imparatorlarının yaptığı gibi u lakla kutular­
da insan ku lağı, kıyılmış insan burnu ya da boğazı göndererek, birbiri­
mize karşı girişeceğimiz bir vahşet söz konusu değil,  bundan daha kor­
kunç ve zoru nlu, nesnelerin ve olayların bize karşı girişebileceği bir 
vahşet söz konusudur. B izler özgür değiliz. Ve gökyüzü baş ımızın üs­
tüne düşebil i r. Tiyatro da bize önce bunu öğretmek için yaratılmıştır. 

Öyleyse, ya büyük tragedya yazarların ın anlattığı Söylenlerin ar­
dındaki o üstün ş i i r  ve tiyatroyla şi ir  düşünces in i  modern ve güncel 
yöntemlerle yeniden ele almayı ve tiyatro konusunda dinsel bir dü­
şünceye katlanmayı, yani, derin düşüncelere, yararsız gözleyime dal­
madan ve dağın ık düşlere girmeden her şeyi yönlendiren bazı egemen 
güçlerin, bazı kavramların bi l incine varmayı, aynı zamanda da onları 
elde etmeyi bileceğiz; ve kavramlar, edimsel olarak varoldukları za­
man, kendi leriyle birli kte enerj i lerini taşıdıkları için,  eninde sonunda 
düzeni yaratan ve yaşama oranını artıran bu enerj i leri içimizde bulabi­
leceğiz ; ya da tepki göstermeksizin hemen teslim olmaktan başka ya­
pacak şeyimiz kalmayacak ve yalnızca düzensizliğe, açlığa, kana, sava­
şa ve salgın hastal ıklara yaradığımızı kabul edeceğiz. 

Ya bütün sanatları resim ya da tiyatroda yap ılan bir jestle, bir ya-



72 

nardağın püskürmesinde lavların yaptığı jest arası nda bir benzerl ik 
kurarak yeniden temel bir tutum ve bir gerekli l iğe götüreceğiz, ya da 
resim yapmayı, yaygara koparmayı, yazmayı ve olur olmaz şeyler ü ret­
meyi keseceğiz. 

Ben, tiyatroda, o büyül ii i lke l  d üşünceye dönmeyi öneriyorum, 
hani bir hastanın iyileşmesin i  sağlamak için, ona kazandırı l mak iste­
nen duru m  dışında bir  tutum takınd ırmaya dayanan, çağdaş ruhçö­
zümleyimde de benimsenmiş düşünceye. 

Ben, bil inçaltının rasgele taşıd ığı ve, sanki şi irin getirdiği bu ken­
dinden geçme türü, tüm d uyularda, tüm sini rlerde yankı bulmuyor­
muş gibi, sanki şi ir  eylemlerini çeşitlendi rmeyen bell i  bel i rsiz bir güç­
miiş gibi, adlarına şi irsel, daha doğri.ısu kapal ı  imgeler denilerek yine 
rasgele ortaya atı lan imgelerle i lgi l i  bu �rgüeül iikten vazgeçmeyi 
öneriyorum, . 

Ben, tiyatroyla, imgeleri ve insanı kendinden geçirmenin araçları­
nı fiziksel olarak tanımamızı sağlayacak bir düşü nceyi yeniden ele al­
mayı öneriyorum, hani Çin tıbbının, insan anatomisindeki iğne batırı­
lacak ve ·en ince işlevleri olan bütün noktaları bi lmesi gibi. 

Tiyatro, bir jestin i lctişimsel giicünü ve büyülü  m i metizmini 
unu tmuş olan lara bunu yeniden öğretebi l i r, çünkii b ir  jest, gücünü 
kendisiyle birli kte taşır ve zaten insan lar da,  tiyatroda yapılan jestin 
gücünü ortaya koymak için vardır. 

Sanatla uğraşmak demek, b i r  jesti organizmadaki yankısından 
yoksun bırakmak demekti r ve bu yankı, eğer jest bel irl i  koşullarda ve 
istenilen bir güçle yapılırsa, organizmayı ve onunla birli kte bütün kişi­
liği, yapılan jeste uygun davran ışlar takınmaya çağırır. 

Tiyatro, doğrudan organizmaya u laşmak için yeryüzü ndeki tek 
uzam ve elimizde kalan son araçlar bütünüdür, ayrıca, nevroz ve şu içi­
ne gömüldü�ümüz dönem gibi bayağı duyarlılık dönemlerinde, bu ba­
yağı duyarl ı l ığa karşı, onun önüne geçemeyeceği fiziksel olanaklarla 
saldı rmak için de. 

Eğer müzik, yılanlar üzerinde etki yapıyorsa, bunun nedeni, mü­
ziğin onlara tinsel temel bilgil eri vermesinden değil, onların uzun ol­
malarından, toprak üstünde uzun süre dolanarak kal maları ndan, he­
men hemen her yerlerinin toprağa değmesindendir; ve topraktan ge­
çen müzikl i  ti treşimler, çok etki l i  ve çok uzun bir masaj gibi on ların 
her tarafını sarar; işte ben de, afsunlanmış yılanlarla olduğu gibi seyir­
ci lerle eyleme geçmeyi ve onları organizmaları yoluyla en ince kav­
ramlara kavuşturmayı öneriyorum. 



Önce kaba, sonra da gi ttikçe inceleşen araçlarla. Bu dolaysız kaba 
araçlar başlangıçta seyircinin dikkati n i  sürdürmesini sağlar. 
r - 1şte bunun için, "vahşet t iyatrosunda" seyirci ortadadır ve gösteri 
kend isini  çevreler. 

Bu gösteride, seslendirme özen ister: sesler, gürü ltüler, çığl ıklar, 
önce t itreşiml i l ik  n i teliklerine göre, sonra da sahnede canland ı racakla­
rı şeye göre araştırı l ı r. 

i ncelikle düşünül müş bu araçların arasında, sırası geld iği nde ışık 
da yeri n i  a l ı r. I ş ık, yalnızca renklendirmek ya da aydı nlatmak için de­
ği ldir, o, tüm gücünü, etkisin i  ve telkinlerini beraberinde getirir. Yeşil 
bir ku lübe ışığın ın  organ izmada uyandırdığı kösnül durum, çok fırtına­
l ı  bir gii n iin uyandırd ığı kösnül duygu larla aynı deği ldir.:ı 

Ses ve ışıktan sonra, eylem ve eylem in  canl ı l ığı gel i r: işte burada, 
gerçek yaşamı  olduğu gib i  yansıtmaktan uzak olan tiyatro, yapabi ld iği 
ölçüde arı giiçlcrle i letişim kurar. Bu güçleri, ister kabul  edel im, ister 
yadsıya l ım,  yine de, b i l inçaltı ndaki enerji dolu imgeleri, d ışarıda ise 
nedensiz cinayeti doğurtan şeyleri güçler diye çağıran b i r  konuşma bi­
çimi vard ır. 

Şiddetl i  ve yoğun bir eylem l i rizmle benzerl ikler taşı r: bu eylem, 
doğaüstü imgeleri, imgelerin bir kanını  ve ozanın kafasında olduğu 
denl i  seyi rcin in kafasında da ' imgelerin kanl ı  bir fışkı rması nı gerektirir. 

B i r  dönem kafaları uğraştıran çatışmalar ne olursa olsun, ben, kar­
şımda, ş iddet sahnelerindeki kanın kendisine bulaşacağı, iç inde b i r  
olayı n geçiş in i  duyacak, olağanüstü olaylarda, düşü nces in in  - çünkü, 
şiddet ve kan d iişiincenin ş iddeti n in  h izmetindedir  anık - olağanüstü 
ve temel devi ni mlerini şimşeğin parı lt ısı gibi görecek bir seyirci iste­
rim, onun d ışarı da, savaş, başkald ı rı ve rasgele ci nayet düşüncelerine 
tesl im olmayacağına bahse gireri m. 

Böyle ortaya konulduğunda, bu düşünce i lerliyor ve çocuksuluk 
evresinde gibi  görünüyor. Ve iddia edi lecektir ki  örnek örneği gerekti­

. rir, iyileştirme davranışı iyi leşmeye, cinayet de cinayete özendirir. Her 
şey olayların  biçimine ve olurkenki anl ığına bağl ıdır. Bir çekince var. 
Ama, b i r  tiyatro jest in in şiddetl i  old uğu, ancak yarar gütmediği; ve 
doğrusu tiyatronun da, b i r  kez yapı ld ıktan sonra, artık yapı lmaması ge­
reken eylemin yararsızlığı nı ve eylemle yararsız k ı l ınan, ama ters çevri­
li11ce yüceltmeyi yaratan durumun üstün yararını öğrettiği unutu lma­
sın. 

Demek ki hen, şiddetli fiziksel i mgelerin, tiyatroda kendini  üstün 
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güçlerin burgacına kaptırır gibi olan seyircinin duyarlılığını öğütecek 
ve ipnotize edecek bir  tiyatro öneriyorum. 

Bir  tiyatro ki, ruhbi l imi  terkederek olağanüstü olan şeyi anlata­
cak, doğal çatışmaları, doğal ve etkili güçleri sahneye koyacak ve ön­
cel ikle, eşine rastlanmayan bir sapma gücü olarak kendini  gösterecek. 
Bir tiyatro ki,  Dervişlerin ve Aissaouas' ların(•) danslarındaki gibi ken­
dinden geçme durumları yaratacak ve bel l i  araçlarla organ izmaya ses­
lenecek, hem de artık plaklarda hayran kaldığımız, ama kendi aramız­
da yaratmayı beceremediğim iz hani o bazı i lkel topluluklardaki mü­
zikle iyileştirme araçların ın aynısıyla. 

Burada bir çekince var, ama güncel koşullarda, bunun üstüne git­
menin yorgunluğa değer old uğunu düşünüyorum. içinde yaşadığımız 
duruma yeniden can l ı l ık  kazandı rmay,başaracağımızı sanmıyorum, 
hatta, buna sarı lmanın yorgun luğa değeceğin i  bi le sanm ıyorum; ama 
bitkinl ikten, her şey karşısı nda sıkıntıdan, uyuşukluktan ve aptal l ık- · 
tan inleyip durmaktansa, bu bitkinlikten kurtu lmak için birşeyler öne­
riyorum. 

(") Ku•.ey Afrika dinsel derneklerinden. (ç. n.) 
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TnY .l1. TJRO VE V Alf-'IŞET'n 

Hir tiyatro düşüncesi yok oldu. Ve tiyatro bize birkaç kuklanın özel ya­
şamını tanıtmakla sınır l ı  kald ığı ve seyirciyi röntgenciye dönüştürdüğü 
ölçüde, seçkin seyircinin ondan uzaklaştığı ve halkın büyük bir bölü­
münün şiddetli doyum isteğin i  sinemada, müzikhol lerde ya da sirkler­
de aramaya kalkışacağı an laşı l ıyor, ayrıca bunların kapsamı kendisini 
düş k ı rıklığına uğratmıyor. 

Duyarl ı l ığı m ız ı n  geld iği bu yı pranma noktası nda, kes i n  olan şu ki, 

bizim, her şeyden önce, siı:ıi rlerim izi ve yüreğimizi uyandıracak bir ti­
yatroya gereksinimimiz var. ı 

Racine'den gelen ruhbil imsel tiyatronun zararları, bizi, tiyatronun 
sahip ol ması gereken bu dolays ız ve şiddetl i eylem al ışkanlığından 
uzaklaştırdı. Sinema da yansılarla canımıza okuyor, makineden süzül­
düğü için duyarl ı l ığımıza kavuşamıyor ve bizi, on yı ldan beri, tii m  ye­
teneklerimizin içine gömül ür gibi olduğu etkisiz bir uyuşukluk içinde 
tutuyor. 

Yaşadığımız bu boğucu ve korkunç dönemde� olayların gerisinde 
kal mayan, içimizde derin yankılar uyandıracak ve-zamanımızın karar­
sızl ığı nı egemenliği alt ına alacak bir tiyatroya ivedi gereksinim duyu­
yonız. 

Eğlence amaçlı gösterilere olan uzun alışkanl ıkla tüm bu göste­
rimlerimizi altüst ederek, imgelerin ateşl i manyetikliğin i  içimize üfle­
yen ve sonuçta, unutu lmayacak bir ruh tedavisin i  andı rırcasına etkisini 
üzerimizde gösteren ciddi bir tiyatro düşüncesini u nuttuk. 

Etkinl ik gösteren her şey bir vahşettir. i şte, tiyatro da bu son ve 
uç noktada gel iştir i lmiş eylem düşüncesiyle kendisini yeni lemek zo­
rundadır. 

Vahşet tiyatrosu, seyi rci lerin önce duyu organlarıyla düşündüğü­
nü ve al ışı lmış ruhbi l imsel tiyatroda olduğu gibi, önce sağduyularına 



76 

seslenmenin saçma olduğu düşüncesinden yola çıkarak, b i r  kitle gös­
terisi olacaktır; büyük kalabalıkların, heyecan içinde, geri l ip  birbirine 
gireceği ve yerinde duramayıp çırpınacağı bu tiyatroda, şimdi pek en­
der olarak görülen, halkın sokaklara döküldiiğü bayramların, kalaba­
l ıkların şi irinden bir parça bulunsun isteriz. 

Tiyatro aşkta, suçta, savaşta ya da çılgınl ıkta varolan şeylerin hep­
sini bize vermelidir  ki eski gereksinimi yeniden uyandırsın. 

Günlük aşk, kiş isel h ı rs, gündel ik ted i rgin l ikler, seyirci kitleleri­
nin onamasını almış Söylcnlere özgü o korkunç l i rizmle tepki göster­
dikleri zaman değerl id ir  yalnızca. 

Bu nedenle, tanınmış kahramanlar, korkunç ağı r suçlar, doğaüstü 
özveriler çevresinde, eski Söylcnlerdeki zamanı geçmiş imgelere baş­
vurmaksızı n, onlarda dalgalanan güçleri a1'p çıkarma becerisini göste­
recek bir gösteri yoğunlaştı rmaya çal ışacağız. 

Tek bir  sözcükle, ş i i r  adı verilen şeyde canl ı  güçler bul unduğuna 
ve istenilen tiyatro koşu l larında sunulmuş bir ci nayet imgesinin, aynı 
cinayetin gerçekleştiri lmiş  olanından son derece daha kvrkunç birşey 
olduğuna inanıyoruz. 

B iz, tiyatroya b ir  gerçekl ik kazandırmak istiyoruz, kendisine ina­
nılması gereken ve her gerçek duygulanmanın taşıdığı b i r  tür somut 
ısırık yarasını  yüreğimiz ve duyularımız için de kapsayacak bir gerçek­
l ik. Nası l  ki düşlerimiz bizim üzerimizde, gerçekl ik de düşlerimiz üze­
rinde etkili oluyorsa, bize göre, düşünme i mgeleri de gerektiği şiddet­
te fırlatı l ıp atıld ığı ölçüde etkenliğini  gösterecek bir düşle özdeşleştiri­
lebi l i r. Ve seyirci, düşlere, onları gerçeği n öykünmesi olarak değil de 
gerçekten bir d iiş  olarak görmesi koşu luyla inanacaktır; bu düşleri n 
kendisindeki o büyülü düş özgürlüğünü, ancak terör ve vahşetin derin 
etkisiyle ta� ıyabi lcccği özgürl iiğü açığa çıkarmasını sağlamaları koşu­
luyla i nanacaktır. 

İşte, vahşet ve teröre çağrı, ama engi n b ir  düzleme.le ve yoğunl uğu 
bütün canl ı l ığımızı sınayacak ve bizi tüm olanaklarımızla karşı karşıya 
getirecek çağrı buradan kaynaklanmakta. 

Bu nedenle, seyircinin duyarl ılığı n ı  her yönüyle işlemek amacıy­
la, sahneyi ve salonu birb i rleriyle i letiş imi  olanaksız ik i  kopuk dünya 
kılma yerine, görsel ve sessel gözal ıcılığını seyirci leri n tümüne ulaştı­
racak döner bir gösteri öneriyoruz. 

Bunun yan ında, çözlimlcnehi l i r  ve tutkusal duyguların dışına çı­
karak oyuncunun l i rizm i n i  dış güçleri sergilemek için kullanmayı; ve 
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böylece, gerçekleştirmek isted iği miz biçimiyle, bütün doğayı tiyatro­
da yaşatmayı umuyoruz. 

Bu izlence ne denl i  geniş olursa olsun, bizce, eski büyücülüğün 
güçleriyle özdeşleşen tiyatronun d ışına taşmaz. 

B iz, uygulamada, tiyatronun sinemada, müzikolde, si rkte ve hatta 
yaşamda, her zaman kendisine a i t  olmuş şeyleri yeniden ele alabi lece­
ği bütüncül b i r  gösteri düşüncesin i  yen iden can landırmak istiyoruz. 
Çünkü, çözümlemeye dayal ı  tiyatroyla plastik dünya arasındaki bu ay­
rım, bize bir aptal l ık  gibi görünüyor. Ne beden ruhtan ayrı l ı r, ne de 
duyular akıldan, hele hele, sürekli yen i lenen yorgu nl uklarından dola­
yı, organlarımızın ak l ımızı can l ı  tutmak için ani sars ıntı lara gereksi nim 
duyduğu bir alanda. 

Öyleyse, bir yandan bütün organizmaya seslenen bir gösterin in 
bütiinliiğii ve engin l iği, öbür yandan, yeni bir ruh la  kul lanı lan nesne­
lerin, jestleri n, göstergelerin yoğun b i r  biçimde devi ngen k ı l ınmaları 
söz konusudur. Akla az pay tan ınması, metnin enerj ik  olarak s ıkıştırıl­
masına yol açar; karan l ık şi irsel coşkuya tan ınan etkin pay ise somut 
göstergelere olanak tan ı r. Sözcükler ruha az şey söyler; engi n l ik  ve 
nesneler konuşur; sözcüklerle yaratı lmış olsalar b i le, yeni imgeler ko­
nuşur. Ama, zaman zaman, sessizlik ve devinimsizl ikle donatı lmış ye­
terli oranda uzamlar düzenlenebil irse, imgelerle gürleyen, seslerle çın­
layan uzam da konuşur. 

Bu i lkeden yola çıkarak, doğrudan eylem olanaklarının bütünüyle 
kul lan ı lacağı bir gösteri sunmayı tasarlıyoruz; yani n itel iği ve alaşımları 
açığa vuru l maması gereken bir teknik ürünü ritmlerle, seslerle, söz­
di klerlc, yankılanma ve cıvıltı l arla beyinsel duyarl ıl ığım ızın gel iştiril­
mesinde gerektiği denl i  öteye gitmekten çekinmeyen bir gösteri. 

Bundan sonrasıyla i lgi l i  olarak ve daha açık b ir  b içimde söylemek 
gerekirse, Gru newald ' ın ya da 1-l icronymus Bosch 'un bazı tabloların­
daki imgeler, herhangi bir erm işin gerçek doğa nesnelerin in  yasak 
şeylere eği l imler olarak ortaya çıkacağı bir gösterin in  ne olabileceği 
hakkında yeterli bi lgi verir. 

işte, tiyatro asıl anlamını,  yaşamın her şeyi yit ir ip ruhun her şeyi 
kazanacağı bu baştan çıkma gösterisinde bulmal ıd ır. 

Sahnede keşfedi lmiş  sah neye koyma olanakların ın  herkesçe bil i­
nen, tarihsel ya da Kosmosla i lgil i  izlekler çerçevesi nde örgütleni lme­
si ne olanak tanıyacak bir izlence verm iştik. 

Ve şunu ısrarla beli rtmek isteriz ki, Vahşet Tiyatrosu'nun ilk gös­
terisi, k i tlelerin uğraş ve kaygı larını, yani, herhangi b i r  bireyinkinden 
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çok daha ivedi ve çok daha kaygı land ı rıcı olan uğraş ve kaygıları konu 
edinecektir. 

Ş imdi, söz konusu olan, Paris'te tufan bastırmadan, böyle bir ti­
yatronun yaşamasını sağlamak için, sahneye koyma, para ya da öbür 
sorun lar iç in yeterince olanak bulup bulamayacağımızd ır, ama bu ti­
yatro, her durumda ayakta kalacaktır, çünkü gelecek onundur. Ya da 
bu vahşeti sergilemek için azıcık gerçek kanın hemen gerekip gerek­
meyeceğidir. 

Mayıs 1933 



V Alh1ŞET TllY A TRO§U( I )  

(B i rinc i  B i ld i rge) 

Değeri ancak, gerçek l i k ve teh l i keyle kurduğu büyülü,  kork unç b i r  
. i l işkiyle ölçülebi l ecek tiya tro düşü ncesi n i  bozu p alçaltmaya devam 

ed i lcınez.<2> 

B u  şek i l d e  ortaya kon u l u rsa, t iyatro soru n u  h erkesi n di kkati n i  
uyan·d ı racaktı r, çünkü,  kend i l iği nden an laş ı l acağı üzere, t iyatro fi zi k­
sel yönüyle ve, asl ı nda tek gerçek anlat ım olan 11z./1111rltı n11/ntımı gerek­
tirmesi nden ötürü, sanat ı n  ve sözü n büyülü olanakların ı n, yinelenen 
şeytan kovma ayi nl e ri gibi,  organik olarak ve büt

_
i�n l iikl eri içinde ken­

d i leri n i  duyurmaları n ı  sağlar. Bütün bunlardan, tiyatroya d i l i n i  geri 
vermeden, onun ken d i ne özgü eylem giicüne yeniden kavuşturu lama­
yacağı sonucu çıkıyor. 

Bir başka deyişle, kesin ve k u tsal kabul  ed i l m iş metinle re dön­
mek yerine, her şeyden önce, tiyatronun metne bağım l ı l ığı n ı  kı rmak 
ve jestle düşünce aras ında kalan bir tür benzersiz dil kavra m ı n ı  yeni­
den bulmak iine m l i d i r. 

B u  d i l ,  karş ı l ı k l ı  konuşma biç imi ndeki siizle anlatım olanakların­
dan farkl ı  olan,  ca n l ı  ve uzamı kul l anan anlatım olanaklarıyla tan ı m la­
nabi l i r  ya ln ızca. Tiyatro n u n  sözden koparı p alabi leceği şeye gel i nce, 
hunlar, sözcüklerin d ı ş ına yayı labi l me, uzamda gel i şme ve d uyarl ı l ığı 
ayrışt ıra rak ve ti treştire rek etkileme olanakları d ı r. Tonlamalar, bir söz­
diğün özel süylcniş biçimi ,  işte burada araya girer. i şte burada, iş i t i len 
sesli d i l  d ış ında, nesnelerin, hareketlerin, davran ışların, jestlerin görsel 
d i l i  işe karış ı r, ama bun ların anlamları n ı n, fizyonom i lerinin, birleş i m­
leri nin göstergelere dek u laşıp, bu göstergelerden bir tür al fabe yarat-
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mak koşuluyla. Bu uzamda oluşan di l in, yani  seslerin, çığlıkların, ışık­
ların ve ses öykünmeleri d i lin in  bi l incine varm ış tiyatro, kişi l ik lerle, 
nesnelerle gerçek h iyerogl i fler oluşturarak ve bunların simgesel l iği n­
den, tüm organlara göre ve tüm düzlemlerde birbirleriyle uyumların­
dan yararlanarak onu örgütlemeyi kendisine görev bi lmelidir. 

Öyleyse, tiyatro için, onu ruhbi l imin ve insanın yol açtığı durgun­
luktan kurtarmak amacıyla, bir jest, söz ve anlatım metafiziği yarat­
mak söz konusudur. Ama bütün bunlar, eğer böyle bir çabanın arka­
sında bir tür gerçek metafiziksel eği l im, yazgısı ne sınırlandırı labi len 
ne de açıkça biçimlendiri lebi lcn al ış ı lmadık bazı d iişiincelere bir çağrı 
varsa işe yarayabi l i r. Yaratmayla, Oluşumla, Kaosla i lgil i  olan ve tümü 
Kosmos düzleminde yer alan bı.i düşiinceler, tiyatronun artık tümden 
uzaklaşmış olduğu bir alanda i lk  teme'1'bilgiyi sağlar. İnsan, Toplum, 
Doğa ve Nesneler arasında çok i lginç bir tür denklem kurabi l irler. 

Zaten sorun, sahneye doğrudan doğruya metafiziksel düşünceleri 
getirmek değil, bu düşünceler çerçevesinde türlü eği l imler, hava çe­
kecekleri yaratmaktır. Ve anarşisiyle di l, simgeci l iği ve imgeleriyle d i l, 
bu düşüncelerin yoldan çıkarış ını  yön lendirme yolunun i lk kavramı 
gibi birşeyler verir. 

Şimdi, bu di l in  yaln ızca maddesel özel l iğinden söz edelim. Bir 
başka deyişle, duyarl ı l ığımız üzerinde etki göstermek için sahip oldu­
ğu tüm biçimlerden ve tüm araçlardan. 

Bu dilin, müziğe, dansa, pandomime ya da mimiğe başvurd uğunu 
söylemeye gerek yok. Çünkü, hareketleri, uyumları, riti mleri kul lan­
ması kaçını lmaz, ama, özel bir sanat adına yarar gütmeksizin, yaln ızca 
bir tür merkezi anlatıma katkıda bul undukları noktada. B u, olağan 
olayları, olağan tutkuları kul lanmayacağı anlamına gel mez, hem de bir 
tramplenden atlar gibi kul lan ır, aynı biçimde, YI KM A-l'vl IZA I  1 ,  gül­
d iirüyle,�aklın al ışkanl ıklarını  kazanmasına yard ım edebil ir. 

Ama, deyimin tümden Doğu'ya özgü anlam ıyla, bu nesnel ve so­
mut  tiyatro di l i ,  organları s ıkıştırmaya ve sımsıkı sarmaya yarar, o du­
yularda hızla akıp gider.Sözün Batı 'ya özgü kul lanımların ı  terkederek 
sözcükleri büyü dualarına dönüştürür. Sesi öne sürer. Sesin titreşimle­
rinden ve niteliklerinden yararlan ı r. Ritimlcri çılgınca ard ı  ardına i ler­
letir. Sesleri top ateşine tu tar. Duyuları coşturmayı, gevşetmeyi, af­
sunlamayı ve ele geçirmeyi amaçlar. ivecenliği ya da uzamda yayılma 
gücüyle, sonunda sözcüklerin l irizmini aşan yeni bir jest l irizminin an­
lam ın ı  ortaya çıkarır. Son olarak, d i l e, özel şeytan kovma ayi n lerin in  
saygınl ığına erişmiş jestlerin ve  göstergelerin a ltında gizlenen yeni ve 
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daha derin bir düşünsel anlam vererek ona olan düşünsel bağı ml ı l ığı 
kırar. 

Çünkü bütün bu manyetizma, bütün bu ş i i r  ve bu doğrudan bü­
yüleme olanakları, fiziksel olarak zihnimizi b irşeylere yöneltmeseler­
di, gerçek tiyatro, yalnızca bir yüzüne sahip olduğumuz, ama tamam­
lanması öbür düzlemlerde gerçekleşen bir yaratıcılığın anlamını  bize 
kazandıramasaydı, bir hiç olurlard ı. 

Ve bu başka d üzlem lerin, z ih in le, yani akılla gerçekten ele geçi­
ri lmeleri az önemlidir, bu onları daral tmaktır ,  bunun da, ne yararı ne 
anlamı vard ır. Önemli olan, duyarl ıl ığı, kararlı yollardan, daha derin­
leşti ri lmiş ve daha i nce algı lama durumuna getirmektir; işte, tiyatro­
nun olsa olsa yalnızca bir yansısı old uğu büyü ve ayinleri n amacı da  
budur. 

TEKNİK 

Demek ki ,  tiyatroyu, sözcüğün tam anlamıyla bir işleve dönüştür­
mek söz konusudur; yani, damarlardaki kan ın dolaşımı ya da beyinde­
ki d iiş İmgelerinin görünüşte karmakarışık serpi lmesi denli  konumu 
belli ve açık seçik birşeye; bu da, etki l i  bir zincirlenmeyle, d ikkatin 
gerçek anlamda tutsak kı l ınmasıyla olanaklıdır. 

Tiyatro, seyircinin cinayete yatkın eği limlerini, erotik sap lantıları­
nı, yabanı l l ığını ,  karabasanlarını, yaşam ve nesneler karşısında ü topik 
duyumunu, hatta kana susamışl ığı nı içeren düşleri ni gerçekten sergi­
leyemediği, onun d üzmece ve aldatıcı  bir d üzlemde deği l ,  iç inden 
geldiğince arınmasını sağlayamadığı sü rece kendini bulamaz.yani, ger­
çek bir yanı lsama aracı olamaz. 

Başka bir söyleyişle, tiyatro bütün olanaklarıyla, yal n ızca nesnel 
ve dış beti msel dünyanın görünüm lerini değil, aynı zamanda içim izde­
ki dünyanın görünümlerini, yani metafiziksel olarak ele a l ınan insanın  
görünümleri ni sorunsal kıl mayı amaç edinmelid ir. Sanıyoruz, ancak bu 
anlamda tiyatrodaki imgeleme haklarından yeniden söz edilebi lecek­
tir. Eğer M izah, Şi ir  ve İmgelem, gösteriyi bütününü oluşturacak ola­
ğanüstü bir sürü biçimin üreticisi anarşik bir yıkımhı, insanı, onun ger­
çeklik hakkındaki düşüncelerin i  ve gerçek içindeki şi irsel yerini orga­
nik olarak sorunsal kı lmayı başaramıyorlarsa, hiç anlamları yok demek­
tir. 
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Ama, tiyatroyu, ikinci elden ruhbil imsel ya da aktörel bir işlevi 
varmış gibi değerlendirmek ve düşlerin kendi başlarına yalnızca birşe­
yin yerini  tutma işlevi old uğuna inanmak, tiyatronun olduğu denli  
düşlerin de derin şi irsel anlamını aza ind irmektir. Eğer tiyatro düşler 
gibi kan dökücü ve insan l ık dışı oluyorsa, bu her şeyin ötesinde, ken­
disiyle yaşamın her dakika di l imlere ayrıldığı, yaratıcı l ıkla ilgili her şe­
yin biçimlendirilmiş varlıklar olma durumumuza karşı çıktığı ve bun­
da direndiği sürekli bir çatışma ve kasılma düşüncesini unutulmazca­
sına ortaya koymak ve içimizde yerleştirmek içindir, bazı Masalların 
metafiziksel düşüncelerini somut ve güneci bir biçimde sürekli kıl­
mak içindir, acımasızl ık ve enerj i  bu düşüncelerin köken ve kapsamı­
nı temel i lkeler biçiminde göstermek için yeterlid i r . 

Böyle olunca, görü lüyor ki, kendisin.ıc şi irsel olarak enerjilerini ak­
taran ilkelerle yakınl ığı sayesinde, bu gerçek tiyatro di l i, gücül deği l 
de gerçek olan bu dil ,  i nsanın sinirsel manyetizmasını  kul lanarak, söz­
cüğün gerçek anlamında bir  tür bütüncül yaratıcıl ığı, i nsana yaln ızca 
düşle olaylar arasında yeri ni almak kalan bir yaratıcılığı, etkili bir bi­
çimde, yani büyü yol uyla gerçekleştirmek üzere, sanatın ve sözün ola­
ğan sınırlarını  aşma olanağın ı  sağlamalıdır. 

İZLEKLER 

Seyirciyi acunsal ve aşkın konularla uğraştırarak zehirlemek söz 
konusu değildir. Düşünce ve olay hakkında, gösterinin bütününü an­
lamasına yarayacak derin ipuçlarının bulunması, genelde seyirciyi ilgi­
lendirmez, o bunlara ilgi duymaz. Ama yine de bu ipuçlarının olması 
gerekir, bu da bizi i lgi lendirir. 

• • •  

GÖSTERİ: 
Her gösteri, /zerkesin algılayabileceği fiziksel ve nesnel bir öğe içerecek. 

Çığlıklar, iniltiler, gö"rünüvenneler, sürprizler, oy11nda her tiirlii beklenilme­

dik olaylar, ayinlerden esinlenilmiş kostümlerin biiyiileyici güzelliği, ıŞlk prı­
nldamalan, seslerin ayin sözlerini andıran güzelliği, uy11mun çekiciliği, eşi11e 

az raslanır müzik nota/an, nesnelerin renkleri, kreşe11dos11 ve dekreşendos11 

herkesin alışık olduğu nabız atışlanna uyan hareketlerin fiziksel ritmi, ye11i 
ve şaşkınlık uyandıran nesnelerin somut görünüşleri, maskeler, birkaç metre 
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boyımdtı nuınke11/er, a11i ışık değişmeleri, ışığın sıcak ve soğuk duygusu uyan­
dırmı fiziJ:sel dım1111u, vb. 

SA HNEYE KOYMA: 
Örnek t�yotro dili, sahneye koyma çerçevesinde, ama, bir metnin sahnede 

yalın bir ı,uk kmlmosı gibi değil de her tiyatro uyarlamasında çıkış noktası 
o/om/: ele o/111mosı gereken sahneye koyma çerçevesinde kendi kendine oluşa­
cokllr. Ve hiiylece, sahneye koyan ile yazar orasmdoki eski ikilem, bu dilin 
k11//m111m ve işlnımes�vle silinip gidecek ve 011lon11 yerini gö,aeri ve oloy111 
iJ:iz sor11111l11/f111111 yii/;lmecek tek bir Yrımttcı olacaktır. 

SAH N E  DlLl :  
Söz !:01111s11 oltm el:lemli dili ortadan koldmnal: değil, sözcül:lere aşağı 

y11kon diişlf!"deJ.:i önemlerini koznndmnaktır. 
B1111d(l11 sonra yrıprlmosı gereken, ister miiziksel transkripsiyon yollonm 

011dırmı, ister bir tiir şifreli dil kullnmls111, bu dili simgelerle göstennek i;in 
ye11i yrJ/lar b11l111al:tır. 

Gösterge değerine 11lnşmış sıradtın nes11eler, hatta insrın bedeni söz konu­
sıı olt/11ğ11 zrımtm bile, hiyeroglif biçimlerden esinlenilebileceği rıçıktır; hem de 
ynl111z.ca b11 giJ:çtergeleriıı çözlimlenebilecek ve istendiğinde yeniden. iiretil111esi11i 
stığ!tı_vrmık bir birimde sapır111111rısı için değil, sahnede belirli ve doğnulrm an­
laşrlır simgeler oluştum10k için. 

.. I 
Obiir y{//ıdrm, bu şifreli dil ve bu müziksel transkripsiyon, sesleri yazıya 

dökme amcı olamk daha bir b-,ıem kazanacaktır. 
B11 tlili11 ıe111eli11tle ton/amaların özel bir k11/lrının11111 gerçel:leştirmek 

yo111ğ111tı göre, to11/r111ıolar, bir tiir ezgisel denge ve istenilrliği11de yeniden üre­
tilmesi gereJ.-ecd sijzii11 ikinci biçi111 değişil:liği11i yaraımo!tdır. 

J1_v111 biçimde, doğmrlmı ve simgesel olarak srıh11eni11 somut dili içi11de yer 
(Jl111rısı omrwylrı, maske takıp çıl:armoya benzeyen yiizrlel:i binbir anlatım 
rırllrmrlmlocok ve kotologıı oluştunılacak; ama bu ö"zel nıhbilimsel kul/mum­
lan dıp11drı olacak. 

Dolum, b11 simgesel jestler, bu mosl:eler, bu davranrşlar, bu özel ya da 
bütiincül h{/reketler (b11nlrırın saymz anlamlan somut tiyatro dilinin önemli 
bir ya111111 olup11rur), çoğnştırıcı jestler, coşku uyandırmı ya da nedensiz 
d{/vranrşlar, ritm ve seslerin ardı kesilmez akışı ikiye çrkocak ve bütii11 bu it­
kisel jestler, bu gerektiği gibi yapılrımamış davranışlar, sö·ziin yetersizliği ola­
rak rullmırlımbileceğimiz şeyi ortaya koyan tüm bu bellek ve dil yamlgılanyla 
oluşmuş jest tiirleriyle ve yansıma- davranışlarla çoğrılacaklordır; bütün 
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bunlarda, gerektiğinde başv11rmaklf1n geri kalmayacağımız olağaniistii bir 
anlatım zenginliği vardır. 

B111111n yanında, müziğe ilişkin somut bir diişiince vardır, bu miizikle, 
sesler kişiler gibi araya girer, ezgiler ikiye bölünür ve sözcüklerin araya gir­
mesiyle yitip gider. 

Bir anlatım aracından ôÖti"riine geçilirken, uyumlar, katmanlar kendili­
ğinden oluşur; ve ışığın bile, belirli bir diişiinsel anlamı olabilir. 

M ÜZİ K ALETLERi :  
Birer nesne olarak ve sf/h11e dekom içillfle yer alıyor11111ş gibi kullm11/a­

caklar. 
Aynca, orga11/orlo d11y11/ar iizeriiıde dolaysız ve engin bir biçimde etkili 

olmtı gerekliliği, seslendirme açıs111da11, kesi11/.il:le alıştlmmmş ses değerlerinin 
ve titreşimlerinin oraştınlmas1111 zorunlu kılar, yani, giiniimiiz müzik aletle­
rinin sahip olmadığı, eski ve un11t11/11111ş miizik aletlerinden yeniden yflrtır­
lanmayı ya dtı yeni aletlerin yflpılmtıs1111 zon11tl11 kılflcak değerleri. B11 değer­
ler, miizik dış111da, değişik 111etfllleri11 ö"zel oltıpmlan ya da kııy11ap111/arryla 
se/;iz ol.:tavlrk sesin yeni bir perdesi11i yal.wlayabilecef, dtıym11l111tm giiç sesler 
ya do giiriiltiiler çıfarabilecek, zo11klayt111 aygıt ve çt1lgı flra_vışmrı dfl yö"neltir. 

ışı  K-AYDINLATMA: 
Günümüzde, tiyotrolflrdıı l.-11/la11ılmakta olan aydmlfltma aygıt/on ar­

tık yeterli değildir. lşığ111 ô"zef etkisinin zihinde başladığı göz önüne olmorok 
ışıklı titreşim oy11n/11'!111t1 etkileri ve ışıklandırmayı dolgrı dalga, tabflka ltJ­
baka ya do 11crı ateşli ok ynğ11111n111tı t11tor gibi ynyncrık ye11i biçimler om,rtı­
nlmolıdır. B11gii11 k11/la111/maktn olan aygıtların renk dizileri, yeni baştan 
gözden geçirilmelidir. Özel ışık tonu değerleri yaratmak amflcıyln, ıpğ111 içi11-
de bir incelik, bir yoğ1111/11k ve do1111kl11k öğesi :ver olmalı ki, sıcak, soğuk, öfke, 
vb. de yrıratYsm. 

KOSTÜM: 
Kostiimler kon11s11nd11, her oyunda oym olan tekdüze tiyatro kostiimii 

olabileceğini aklımıza getirmeden, modern kostümleri k11/lon11111ktan olabildi­
ğince kaçım/ocaktır; b11n11 eski karşıs111do putperestce ve btıtılca zevk aldığı­
mızdan söylemiyoruz; artık şıı apaçık ortotlodır ki, dinsel amaçla yapılmış 
binlerce ytllrk bazı kostümler, bir devre ait o/11111ş olrnlnr da, ke11di!eri11i yıı­
ratan gelenekleri 0111pmnaları11don dolflyı bir güzelliği ve büyüleyici bir gö­
rüniişii korumaktadırlar. 
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SAl·IN E-SALON: 
Biz, st1h11e ve st1lo1111 oıtr/f/1111 J:alrhnyoruz, 0111111 yerine bô"liimlere t1yn­

lrı111tıyt111 ve hiçbir geçiıi olmt1yan, aynca, olayın tiyatrosu do olacak tek bir 
alan olsun istiyoruz. Seyirci ile gösteri, oyuncu ile seyirci arasında dolaysız 
bir iletişim kurulmalı, seyirci, gösterimdeki olaym ortas111da kalmalı ve oyı111 
kendisini her tamftan bir ağ gibi sannalıdır. Bu sanş salonun yapılış biçimi­
ne bağlıdır. 

işte bı1111111 içi11, gii11ii111iizdeki tiyatro salonlanm bir yana bımklp, bir 
hr111gt1r yrı dt1 bir tflhil deposı11111 altımk, 01111 bazı ):iliseleri11 yrı drı kuı.wl yer­
lerin, jjmeifiıı Y111Yın Tibet tflp111rıkltınn111 mimarisine gö're yeniden diizenle­
yeceğiz. 

811 yap111111 içi11de, e11i11e ve boyuna ö"zel oranlamalar egemen olacak. 
Salo11, hiç siisleme ol111flksız111 dört duvarla çevrilecek ve seyirciler, aşflğlfla, 
sfllonun orıas111da, hemencecik çevresinde sergilenen gösteriyi izlemelerini sağ­
layacak dört tamftı dönebilen sa11dalyelerde oturacaklar{Gerçekten de, alışıl­
mış a11lt1111dtı bir sah11mi11 olmayışı, gösterinin salonun dört bir yflnrnda ger­
çekleşmesini sağlnyamkıır. Oy11nc11/ar ve gösteri için, sa/01111n her yö"niinde 
özel yeder ol11şt11rulacflk. Oyun, kireç boyalr, ışığı emmeye elveri,di duvar dip­
leri11de sflhnelenecek. Jlynm, Primitiflerin bflzı tablo/an11da old11ğ11 gibi, sa­
lon1111 y11/mrrs111da, her bir yönde içiçe geçmeli galeriler olamk. Bu galeriler, 
gijstetiııin gereJ.:ıinliifi her böliimde, oy11nc11/an11, sf//0111111 bir 11cı111dmı öôürr"i­
ne birbirlerini izle111eleri11i ve gösterinin, gö'riingesel olarak dikine ve derinli­
ğine biitiin katlflrdfl ynyılmasınr Sflğlayacaktır. Bir köşede fltılan bir çığlık, 
ağızdan tığıza yiikselıilerek ve sürekli ses perdesi çeşitlemeleriyle öbür uca dek 
yaplııbilecek. Ji,y/em dö'11it�rii111iinii son11ç!t111dıracflk, yö'rii11gesini kııl111t111 kat­
mım bir 11oktadan öbiiriine genişletecek, dorok noktalar on11ulfl oluşarak, ay­
n ayn yerlerde tutuşan ynngınlar gibi prırloyocok; hem gösterinin gerçek ya­
m/sama 11iıeliği, hem oy11m111 seyirci iizeri11deki dolaysız ve ivedi etkisi sö"zde 
kalmayncrık. Çiinkii eyle111i11 böyle engin bir alana yayılması, bir sahnenin 
ıpklr111dınnns111111 ve gösterimdeki çeşitli ışıklandınnalrınn oyuncular de11/i 
seyircileri de heyeco11landmnasınr zorunlu kllacaktır; -kova11daki anlar gibi 
birbirine sımsıkl yr111aşmış oyı111culnnn, oloylann tiim brıskmlonna ve doğa 
giiçleriyle ftrtmanrn dış baskrnlflnna kotlonacoklon evreye uygun biçimde, 
gerçek nyd111latma araç/an, gök giiriilliisii yrı do riizglir izle11imi yaralan 
amçlar ktırşılık verecektir ve seyirci bu yonsımn11111 etkisini hissedecektir. 

Yi11e de, gerçek onltımdrı sahne görevi gö"nneden, oy111111n önemli bir bölii­
miinii11 gerek göriildiiğii anda topar!tınmosrnı ve kurulmosrnı soğlayacflk 
merJ:e.:.i bir yer aynlflmktır. 
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NESNELE R-MASKELER-AKSESUARLAR: 
Mankenler, kocaman maskeler, oranlan şaşırtıcı nesneler, sö"zsel imgele­

re eşdeğer nitelikte sahnede yerlerini alacak, bunlar, her imgenin, her anlatı­

mın somut ya111111 ısrarla v11rg11/ayocak, - ama buna karşılık, genelde neme/ 

figüranlığı gerektiren şeyler es geçilecek ya da gizlenecek. 

DEKOR: 
Dekor olmayacak. Bu iş için hiyeroglif oyuncular, ayin kostiimleri, fırtı­

nada Kral Lear'i sal:alıylfl cmılandımn on metre boyımdaki mmıkenler, in­

Sfln boyımda miizik rlletlui, biçimi olan ve ne amflçla yapıklılfı belirsiz nesne­

ler yeterli olt1cak11r. 

G ÜNCELLİK: 
Ama, denecek, yaşamdan, olaylardan ve güncel kaygılardan bu denli 

. 
uzak bir tiyatro ...  Güncellikten ve olaylardan eveti Ama, ktıygıltırdtm, derin­

liği olan ve birkaç kişinin flyncalığmdaki kaygılardan hrqır! Ve Zohar1t'tıki, 

ateş gibi yanan Rabbi Şimon '1111 ijykiisü ateş denli gii11celtlir. 

YAPITLAR: 
Biz yazılı tiyatro oyununu sergilemeyeceğiz, ama, bilinen izlel:ler, olay­

lar ya da yapıtlar çerçevesinde, doğrodtın sahneye koyma denemelerine girişe­

ceğiz. Solonun doğası ve halfıı diizeni bile gösteriyi gerektirir, aynca, ne denli 

engin olursa olsun, işleyemeyeceğimiz bir izlek yoktur. 

GÖSTERİ: 
Yeniden canlandmlmosı gereken biitüncül bir gösteri düşüncesi var. So­

ron uzamı konu,rtunnak, beslemek ve doltlunnaktır; hem de diiz kayalardan 

yapılmış duvann içine ginniş ve t111sız111 grqzerler, saçal:lar ol11şt11mmk ma­

den fi/izlen gibi. 

OYUNCU: 
Gösterinin başansı, kendi oyununun etkenliğine bağlı olduğu için, oyun­

cu, hem birincil derecede önemli bir öğe, hem de, her kişisel girişimi kesinlikle 

yasaklandığı için bir tiir edilgen ve nötr bir öğedir. Zaten, b11, belirli bir k11-

ra/111 olmadığı bir alandır; kendisinde çok yalın hıçkml:lrırla ağlmna niteliği 

aranan bir oyuncu ile kendine özgii ino11dım1tı nitelil:ler�y/e bir n11t11k atması 

gereken birisi arasında, bir i11sa111 bir çalgıdan ayımcrıJ: denli bir farl:lılrk 

vardır. 
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YO RUMLAMA: 
Gô:Steri, baştan sona bir dil gibi şifrelenecek. Böylece, yitirilmiş devinim 

olmayacak, tiim devinimler bir ritme uyacak; ve her oyuncu, son derece kişi­

leştirilince,jestleri, ftzyonomisi, kostiimü, ışık yansı/an gibi ortaya çıkacak. 

SİNEMA: 
Tiyatro, şiiri kullanarak, varolan şeylerin abarttlı görselleştirilmesine, 

olmayan şeylerin imgeleriyle karşı çıkar. Zaten, olay açısından, kamerayla sı­

mrlı olan bir sinema imgesi, ne denli şiirsel olursa olsun, yaşamın tiim gerek­

leri11e uyt111 bir t�yatro imges�y/e l:arşılaştınlamaz. 

VAHŞET: 
Jf er gösterinin temelinde bir vahşet ögesi olmadan, tiyatro olanaksızdır. 

ıUetaftzik, içinde bulund11ğum11z bu yozlaşma durumunda, insanlara derile­

ri11de11 so/:11/mfJlıdır. 

SEYi RCİ:  
Ö11celil:le b11 tiyatro111111 o/mfJsı gerekir. 

İZLENCE: 
Met11i hesaba /:atmadan şun/an sahneye koyacağız: 

/- Zihi11/erin b11giinl:ii l:anşık d11mm11na tamamıyla uygun Shal:espeare 

dö11emi yapıtltınndan birinin uyarlaması; Shal:espeare'in, ister ' 1 'he Arden 
of Feversham gibi düzmece bir oyunu, ister aynı devrin başka bir oyunu ol­

su11.(3) 

2- Leon Paul Farg11e'ın 11ç boyu/la şiirsel özgürlüğe sahip bir oyunu.'"' 

3- Zohar 'dan bir parça: şiddeti ve biryrıngına eşdeğer gücii olan Rabbi­

Şimofl '11!1 Öyl:iisii . 

4- J\ rşivlerde11 yola çıkarak o/11şturulm11ş ve yeni bir erotizm ve vtılrşeı 

tliişii11cesiyle Mavi Sakal 'ın öyl:iisii. 

S- /ncil'de11 11yarlanmış Kudüs'ün Fethi ve Tarih; oradan sızan kır­

mızı-kan rengiyle ve ışıkta bile görülebilen teslim olma ve panik duygusuyla; 

bir de, peygamberlerin metafizik kavga/an, bunlann yam/lığı ve yankılan­

nm fiziksel olarak Kral, Din, Halk ve Olaylar üzerine sıçradığı iirl:iitiicü dü­

şii11sel çalkantıyla. 
6- li.rotizmin, eğretileme yo/11yla betimlenerek başka bir görünüme bü­

rii11diirii/111iiş olt1ral: vafr,çetin korkunç bir dışa vurumu biçiminde bir başka 

bağlanuı ot11rt11/acağı .Marquis de Sade'ın(SJ bir öyküsü. 
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7- Etkin, somut şiir ögesi gerçeğe benzemezlik olacak bir ya da birçok co­

ıumcu melodram. 

8- l lkelerimize tepki düşüncesiyle ve belli bir metinden görsel olarak çı­

karttlabilecek şeylere örnek nitelikte Büchner'inf6) Woyzeck'i. 

9- Metinlerinden antılmış biçimde Elisabeth dönemi tiyatro yapıt/an, 

yalnızca dönemin rüküşlükleri, dun11nlar, kişilikler ve oltıy almarak. 
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V Alf-:lŞET ÜZERİNE MEKTUJPLAR<0 

Bİ RİNCİ M E KTUP 

Paris, 13 Ji,y/ül 1932 

j.P'ye<2> 
Sevgi l i  Dost, 

Bi ldirgem le i\gi l i  olarak size onun di l in i  bayağılaştırabilecek açık­
lama larda bulunamayacağım. Şimdi l ik  yapabileceğim tek şey, Vahşet 
Tiyatrosu başlığın ı  yorumlamak ve neden bu adı seçtiğimi doğrulama­
ya çal ışmak. 

Bu Vahşet'te, ne sadistl ik ne de kan söz konusudur, en azından 
salt biçimde deği l .  

Ben, korkuyu bell i  bir dizgeye göre iş lemiyorum. Vahşet sözcüğü 
de, gencide kendisine yakıştır ı ld ığı biçimde, maddesel ve yırtıcı l ık  
anlamı nda deği l ,  daha geniş bir an lamda e le  a l ınmal ıdır. Ve ben bunu 
söylerken, dil in al ışı lagelmiş anlamını parçal ama, bir kez olsun temel 
çatısın ı  bozma, kısı tlayıcı zincirini k ı rm a  ve son olarak, soyut tasarlar 
arasında her zaman somut bir kavram çağrışt ı ran dilin kökenbilimsel 
fö:ell ik lerine yeniden dönme hakkın ı  ısrarla istiyorum. 

Tensel bir acı içermeyen arı bir vahşet de imgelenebilir. Ve zaten 
fclsefcl anlamda vahşet nedir? Düşünsel açıdan, vahşetin anlamı, sert­
l ik, amansız uygulama ve karar, dönüşü olmayan sal t bir kararl ı l ık  de­
mektir. 

En geçerli felsefe( gerekircil ik, varl ığı m ız açısından, vahşetin im­
geleri nden birid ir. 

Vahşet sözcüğü ne, haksız bir biçimde, kan döktüren sertlik, fizik­
sel acın ın  nedensiz ve yarar güdülmeden aran ışı anlamı yükleniyor. 



90 

Savaşta bozguna uğrayan prens leri ni arabas ın ın arkasında sürükleyen 
ve kendisine köle yapan Etiyopya kralı, bunu uınucsuz bir ka n CUtku­
suyla yapmaz. Gerçekten de, vahşet dökülmüş kanla, kurban ed ilmiş 
bedenle, çarmıha geri lmiş düşmanla eşanlamlı değildi r. Vahşeti işken­
celerle özdeşleştirme, sorunun en küçük yanıdır. Yerine getiri len vah­
şette, idam edecek cellatın da boyun eğdiği ve gerektiğinde, katlan­
maya kararlı olmak zoru nda kald ığı bir tür yiice gerekircilik vard ı r. 
Vahşet öncelikle açık seçiktir, bir tür katı yönetimdir, zorunluluğa bo­
yun eğmedir. Bil inç olmadan, bir tür uygulamalı bilinç olmadan, vah­
şet olmaz. l lcr yaşam ediminin uygulamaya konulmasımla, onun kan 
rengi ni, acımas ızlık derecesin i  veren b i l inçtir, çiinkü yaşam ded iği­
mizde, eninde sonunda birinin ölmesi anlaşı l ır. 

lKlNCl M E KTUP 

l't11is, 14 Kas1111 J 932<3> 

J.P.'ye 
Sevgili Dost, 

Vahşet, düşünceme sonradan eklenmiş deği ldir; önceden de var­
dı, ama bi l incine varmam gerekiyord u. Ben, vahşet sözcüğünii, yaşa­
ma iştah ı, kozmik sertl ik ve amansız gereklil ik anlamı nda, karanlı kları 
yiyip bi tiren yaşam kasırgas ın ın b i l in i rci anlamı nda, kaçını lmaz gerek­
l i l iği yaşamı işleten acı anlamı nda kul lanıyoru m; iyi olan şey isteni l i r, 
bu bir ed imin sonucudur, kötiiliikse süreklidir. Gizli tanrı, yaratırken 
kendisine �örev olarak verilen yaratmanın  acımasız gereklil iğine uyar 
ve yaratmazl ık edemez, sonuç olarak, iyi n in istemli kası rgasın ın  mer­
kezi nde, gittikçe indirgenen ve gi ttikçe tüketilen bir kötü lük çekirde­
ğin i  kabul edemez. Sürekli yaratıcı l ık ve bütünsel büyülü eylem an la­
mındaki tiyatro da bu gerekl i l iğe uyar. Bu isteğin, bu gözü kapalı yaşa­
ma iştahın ın, yani her şey üzeri nde etkis in i  gösterebi lecek, her jestte, 
her ed imde ve eylemin aŞkın yanında görülmesi gereken yaşama işta­
h ın ın  bulunmadığı bir tiyatro oyunu yararsız ve başarısız bir oyun olur­
du. 



Sn. R. de R'ye<4> 
Sevgili Dost, 

9 1  

ÜÇÜNCÜ M E KTUP 

Paris, 16 Kasım 1932 

Size b i ld i rge başlığına yapı lan i t i razları an lamad ığımı  ve kabul 
edemeyeceğimi söyleyeceği m. Çünkü,  bana öyle geliyor ki, yaratıcıl ık 
ve yaşa m ı n  kendisi ,  karş ı l ığı ne ol ursa olsun,  olsa olsa olayları sakın ı l ­
m a z  sonuçlarına vardıran b i r  tür  sertl ikle, yani sonuçta, temel vahşetle 
tan ımlan ır. 

Çaba bir vahşettir, çabayla varoluş b i r  vahşetti �. Uykusundan uya­
nan ve tüm varlığıyla gevşeyen Brahma, bel ki kendisine mutluluk ez­
gileri sunan, ama yüksel tini-n en uç noktasında, ancak korkunç bir par­
çalanmayla dile gelen bir acıdan yakı n ı r. 

Yaşam ateşi nde, yaşama iştahı nda, yaşama doğru akıl dış ı  i tkide, 
bir tür i l k  kötü lü k vard ı r: Eros'un arzusu bir vahşettir, çünkü olağan­
lı kları yakar geçer; ölüm bir vahşettir, yeniden diril iş bir vahşettir, gü­
zell iğe dönüşüm bir vahşettir, çünkü her yönde ve dönüp duran kapalı 
bir dünyada gerçek ölüme yer yoktur, çü nkü bir  yükseliş bir iç para­
lanmasıdır, kapalı uzam insan yaşamlarıyla besleni r, ve çünkü, her da­
ha güçlü yaşam, öteki yaşamlarla içiçe geçer, daha doğrusu, onları, gü­
zelliğe dönüşüm ve iyi birşey olan bir  k ıyımda yer bitirir. Kötü, gerçek 
dünyada ve metafiziksel anlamda sürekli bir  yasad ı r, iyi olan şeyse bir 
çaba, yani buna sonradan eklenmiş bir  vahşettir, 

Bunu anlamamak metafiziksel d üşünceleri anlamamaktır. Sonra 
da kalkıp bana bi ldirge başlığı s ın ı rl ı  denilmesin. Olaylar, vahşetle be­
l irginl ik kazanır, yaratının d üzeyleri vahşetle biçimlenir. lyi olan her 
zaman dış yüzded ir, ama iç yüzde kötü vardır. Gi tgide indirgenecek 
olan kötü, ama biçim olan her şeyin yeniden kaosa dönmek üzere ola­
cağı o yüce anda. 
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Dll lL ÜZERllNE MEKTUPLAR 

Sn. B.C'ye< ll 
Beyefendi, 

Bİ RİNCİ MEKTUP 

Pnris, 15 J!,y/iil 1931 

Sahneye koyma ve tiyatroyla i lgi l i  b ir  makalede, "sahneye koyma 
özerk b i r  sanat olarak ele al ınırsa, çok önemli yanılgılarla karşı karşıya 
kal ınabi l i r" düşüncesini öne sürüyor ve, 

"B i r  d ram yapıtının gösterimi ve gösterimse! yanı tek başına işle­
memeli ve tümüyle bağımsız olarak belirlenmemelidir" d iyorsunuz. 

Ayrıca, bunların temel gerçekler olduğunu söylüyorsunuz. 
En yüksek derecede bir  bağımsızl ıkla kul lananlarca bi le tüm do­

ğal özgü nl üğü yadsınan sahneye koymayı, ikinci l  ve bağı mlı  bir  sanat 
olarak değerlendirmekte, bin kez haklısınız. Sahneye koyma, en özgür 
sahneye koyucuların zihninde bi le sıradan bir sergileme aracı, yapıtları 
ortaya koymanın ikincil derecede önemli bir biçimi, kendine özgü an­
lamı o lmayan bir  tür göz al ıcı ara oyun olarak yaşadıkça, değeri, kul­
lanmak isted iği yapıtların ark.asına gizlenme başarısıyla ölçü lecektir 
yalnızca. Ve bu sahnelenen yapıtın en i lginç yönü metinden kaynak­
land ıkça, gösterim sanatı olan tiyatroda, yazın, yanlış biçimde ve yol 
açtığı tüm küçümseyici, önemsiz, geçici, dış görünüş lerle i lgi l i  anlam­
larla b i rl ikte, gösteri diye adlandırılan gösterimin önüne geçtiği sürece 
devam edecektir. 

Sonuçta, bana öyle gel iyor ki, başka her şeyden daha temel bir  
gerçek varsa, o da şudur: bağımsız ve özerk bir sanat olan tiyatro, yeni­
den doğmak ya da kısaca yaşamak için, kendisini, metinden, arı söz-
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den, yazından ve öteki tüm yazıl ı  ve önceden belirlenmiş araçlardan 
ayıran şeyleri iyice belirlemelidir. 

Metnin, hem de söze gitgide daha çok yer veren, dağınık, can sı­
kıcı ve sahne estetiğinin bağımlı kalacağı bir metnin üstünlüğüne da­
yalı bir tiyatro tasarlamaya devam edilebilir elbette. 

Ama, kişileri belli sayıda sıra sıra d izilmiş sandalyelere ya da kol­
tuklara oturtup, ne denl i  hayranl ık verici olursa olsun karşı l ıkl ı  öykü­
ler anlattırmaya dayanan bu anlayış, olması gerektiği gibi olmak için, 
mutlaka devinime gereksinim duymayan tiyatronun kesin olarak yad­
sınması değildir belki, daha çok onun yozlaştırı lmasıdır. 

Tiyatro, öz olarak ru h bilimsel birşcy, duyguların d iişiinscl simyası 
olmuşsa ve dram konusu nda, sanatın doruk noktası eninde sonunda 
belirli bir sessizlik ve durağanlık ülküsiilil,e dayanmışsa, bu, yoğunlaş­
ma düşüncesinin sahnedeki yozlaşmasından başka birşey değildir. 

Ama, onca anlatım aracı arasında, örneğin Japonlarca kullanılan 
bu oyunda yoğunlaşma, yaln ızca pek çok başka olanaktan biridir. Ve 
bunu sahnede bir amaca dönüştürmek, sahneyi kullanmaktan bilerek 
vazgeçmek demektir, hani bir firavunun cesedini barındı rmak için pi­
ramitlere sahip olup da, fi ravunun cesedi b ir  nişin içine sığıyor baha­
nesiyle nişle yetinip piramidi havaya uçuracak biri gibi. 

Bu kişi ayn ı zamanda tiim fclsefcl ve biiyii dizgesini de hiçe say­
mış olurdu, çünkii niş yalnızca bir başlangıç noktası, ölii beden de ko­
şuldur. 

Öbiir yandan, metnin zararı na olacak biçimde dekoru na özen gös­
teren sahneye koyucu haksızdır, belki de kendisin in salt sahneye koy­
ma kaygısını kınayan eleştirmenden daha az haksızdır. 

Çünkü, sahneye koyucu, bir tiyatro oyununda, gösterinin gerçek­
ten ve özgül olarak tiyatroluk bölümünü oluşturan sahneye koymaya 
özen göstenrken, sahneye uyarlama işi olan tiyatronun gerçek yörün­
gesi üzeri ndedi r. Ne var ki, her iki yan da sözcükler üzerinde oynuyor, 
çünkü, eğer sahneye koyma deyimi kullanıla kullanıla bu küçümseyici 
anlama bürünmüşse, bunun sorumlusu, eklemli d i l i  öbür tüm göste­
rim araçlarının önüne geçiren Avrupa'ya özgü tiyatro an layışımızdır. 

Sözcük di l in in olası en mükemmel d i l  old uğu kesin bir biçimde 
kanıtlanm ış değildir. Ye öyle görünüyor ki, her şeyden önce doldurul­
ması gereken bir uzam ve birşcylerin olup bittiği bir yer olan sahnede, 
sözcüklerin di l i  yerini, nesnel görünümüyle bizi anında ve en iyi etki­
leyen göstergeler di l ine bırakmak zorundadır. 

Bu açıdan değerlendiri ldiğinde, nesnel sahneye koyma çalışması, 



sözcükler jestleri n gölges inde ka lacağı ve tiyatron un estetik ve plastik 
böl ümü, dekorat if  bir ara oyu n olma özell iği n i  tcrked i p  sözcüğün cam 
anlamıyla i let iş imse) bir rlil olacağı iç in ,  bir tür d üşü nsel saygın l ığa ye­
n iden kavuşur. 

Başka bir  söyleyişle, konuşma amaçlı  b i r  oyu nda, sahneye koyu­
cunun az çok ustaca ayd ı n l a t ı l m ı ş  dekor oyu nları ,  gru p oyu n ları ,  an l ık  
devi n im ler, yüzeysel d iyebi leceğim iz ve metni  olduğundan da fazla 
yü kleyen tüm etki leme çabaları iç inde ken d i n i  y i t i rmekte haksız ol­
d uğu gerçekse de o bu n l a rı yaparken, t iyatro n u n  som u t  gerçeği ne, 
sahneyi d iişiin ıneksizi n k i ta ba bağlı kalan ve sahnenin uzamsal gerek­
l i l ikleri n i  gözde n  kaçıran yazardan çok daha yakı ndır .  

Bana ti im büy ii k tragedya yazarları n ı n  iisti in d rama değeri i leri 
sii riilerck i t i raz ed i l ecek t i r, gerçekten de onl arda, yazı nsal ya d a  her 
ne olursa olsun sözl ü yan egemen gibi gö rünür. 

Bunu şöyle ya n ı t layacağı m: eğer bugün, Esychylc, Sofokles, Sha­
kcspcare hakk ında,  o nlara yaraş ı r  b i r  fi k i r  vermekte ne denl i  becerik­
siz kal dığı m ı z  ortaya ç ıkıyorsa, bu,  çok büyük bir olas ı l ı kla, t iyatroları­
n ı n  fiziği n i  sczc m ey i ş i mi zden d i r. Çünkü,  bir söyl eyiş biçi m i n i n, b i r  
jestlcrnc nin,  biitii n b i r  sah ne r i tmi n i n  doğru dan doğruya i nsansal  ve 
etki l i  yan ı n ı  yakalaya m ı yoruz. Hani  kahrama nları n ı n  ru hsal  d u ru m u­
nun hayran l ı k  verici sözlü açım lamasından daha çok değilse de, onun 
kadar öneml i  o l ması gereken ya nı .  

İ şte, onl arı n ti yatrol:.m n ı n  derin i nsanc ı l l ığı n ı ,  ye niden bu yan ıyla, 
çağlara göre değişen ve d uygu ları gerçekleşt iren bu be l i rgin jestlcmc 
aracı l ığıyla bulabi l i riz. 

A ma, böyle olsa ve bu fi zi k  gerçekten va rolsaydı b i le, bu büyük 
'tragedya yazarlar ından h içbir in i n, görsel somutlaştırma işi olan ve yal­
nızca somutlaşc ırmayla yaşayan t iyatron un kendis i  o lmadığ ın ı  savu­
nurdum yine. iste n i rse, t iyatronun daha az gel işmiş  bir sanat okl uğu 
söylens i n ,  - acaba öyle m i !  -, a ncak tiyatro, bir  tür askı ya a l ı n mış,  ama 
somut jestlerle d i le get i ri len d u ru m lar ın yaratıcıs ı  olan d uygu ları ,  in­
san d u yarl ı l ık lar ı n ı  bel l i  b i r  n ok tada tu tuşturarak sah ne boşl uğu nu 
doldurma ve ca nland ırma biçi m i d i r. 

Ve bunun da ötes i nde, bu somut jestler, konuşma d i l i n i n  gerekli­
l iğini b i le unuttu racak kadar etk i l i  o lmal ı d ı r. Konuşma d i l i  varsa eğer, 
o zaman da b i r  ye niden ortaya ç ıkma yolu,  devi ngen uza m ı n  b i r  aracısı 
o lmal ıd ı r; ve jestler aras ı ndaki  p;iiç l i i  bağ, insan etken l iği sayesinde, 
gerçek bir soyutlama değeri kazanabi lmel idir. 
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Tiyatro, tek bir sözcükle, somut ve soyutun derin özdeşliğinin bir 
tür deneysel tanıtlaması olmal ıdır. 

Çünkü, sözcüklerle di le gelen kültür yanında, bir de jestlerle d ile 
gelen kültür vardır. Dünyada, düşüncelerin bize, Doğu dil lerinde ol­
duğu gibi, geçerken tüm bir doğal benzeşimler dizgesini sarsarak de� 
ğil, durağan durumda sunulduğu, yoksunluk yanlısı, düşünceleri kup­
kuru kılma yanlısı Batı l ı  di l imizden başka d il ler de vardır. 

Tiyatronun, düşüncelerin uçuşurken ve soyuta dönüşümlerinin 
herhangi bir  noktasında durd urulduğu bu sonsuz benzeşim sarsıntıla­
rının en etkili ve en etkin geçiş yeri olarak kald ığı doğrudur. 

Bu kıkırdaksı düşü nce değişim lerini göz önüne almayan; bil inen 
ve basmakalıp duygulara, yarı bi l incin alanına giren ve jestlerin uyan­
dırd ığı sezin lemelerin her zaman sözciiklerin kesin ve sınırl ı  belirle­
melerinden daha başarı l ı  bir biçimde d ile getireceği ruh durumlarının 
anlatımını katmayan bir  tiyatro tam olarak varolamaz. 

Özetle, öyle görünüyor ki, olabi lecek en üstün tiyatro görüşü, du­
yuların sözcüklere dönüştüğü, sözcüklerde çarpıştığı görüşlerden daha 
çok, bizi fclsefel olarak Oluşumla barışık tutan, birçok nesnel durum 
arasından, bizde, düşüncelerin nesnelere geçtiği ve dönüştüğü sezgisi­
ni uyandıran görüştür. 

Yine, öyle görünüyor ki ve zaten tiyatro böylesi bir istençten doğ­
muştur, tiyatro, insan ve istekleri, ancak insan yazgısıyla karşılaştığı öl­
çüde ve manyetik olarak bu buluşmanın olduğu açıda işin içine sok­
malıd ır. Ona boyun eğmek için değil, onunla boy ölçüşmek için. 

İKİNCİ M E KTUP 

Paris, 28 Jiyliil 1932 

J.P'ye<Z) 
Sevgili Dost, 

Sanmıyorum ki, bir  kez bi ldirgcmi  okuduktan sonra, eleşti rileri­
nizde diretebi lesiniz, bu durumda ya okumamış ya da yanlış anlamış 
olmalısınız. Benim gösterilerimin Copeau'nun doğaçlamalarıyla h içbir 
ilgisi yoktur. Benim gösterilerim, ne denli giiçlii bir biçimde, somu­
tun, d ışarıda olanın içine dalarlarsa dals ınlar, ne denli  beynin kapa l ı  
odalarında değil, açık doğada kök salarlarsa sals ın lar, oyuncunun yon-
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tu lmamış ve düşünceden yoksu n  esininin kararsızlığına teslim edilmiş 
deği ld ir; hele hele, bir kez metinden kopunca dal ıp giden ve artık hiç­
bir şey bil meyen çağdaş oyu ncunun.  Gösterilerimin  ve tiyatromun 
yazgısı nı böyle bir  raslantıya bırakmaya n iyetim olamaz. Hayır. 

Jştc gerçekte olacak olan. Sanatsal yaratıcılığın hareket noktasını 
değiştirmek ve tiyatronun alışı lagelmiş yasaların ı  altüst etmek gibi bir­
şcy söz konusu. Söz konusu olan, eklemli di l in yerin i ,  farkl ı  doğada bir 
di l in alması dır, bu d i l in  anlatım olanakları sözcüklerin d i l ine eşdeğer 
olacak, ama kaynağı nı ,  düşüncen in  daha derin ve daha uzak bir nokta­
sından alacaktır. 

Bu yeni d i l in ,  d i lb i lgis in in  daha bulunması gerekiyor. Jes t, onun 
maddesi ve başıdır; isterseniz alfası ve omegası deyin. O, hazır biçim 
veri lmiş  sözden  çok, sözün GEREKLJLJGl'nden yola ç ıkar. Ama, 
sözde bir  çıkmaza rastlarsa, kendil iğinden jeste döner. İnsana özgü so­
mut an latım yasaların ın  bazılarına, geçerken şöyle b i r  dokunur. Ge­
rekl i l iğin içine dalar. Sonu d i l in  yaratılmasına varan yolu ş i i rsel olarak 
yeniden kateder. Ama, sözlü d i l le  dcvingenlcşmiş dünyaların iyice bi­
lincine vararak ve onları tüm görü nümleriyle yeniden yaratarak. İnsan 
hecesinin katman yığınları arasına girip yerleşmiş ve onun üzcrlcrinc 
kapanarak öldürdüğü i l işkileri yeniden uyandırı r. Yunanca Zeus-Pa­
ccr'in Latincedeki kaynaştırı lmış  biçimiyle bizde Jüpiter olarak söyle­
nen Ateş Baba'nın, b izi kendisinden sanki bir kalkanla koruduğu yan­
gı n Aceşlcyicis in i  an latmak için sözcüğün geçi rmiş old uğu tüm işlem­
leri, ya ni çığl ıklarla, ses benzetmeleriyle, göstcrgcl crlc, davran ışlarla, 
yavaş, çok sayıda ve tutkulu  s in irsel ses perdesi değişimleriyle gerçek­
leşen tüm bu işlem leri, aşama aşama, sözcüğü sözcüğüne yeniden ya­
par. Çünkü ben, sözcü klerin her şey demek olmadığın ı  ve doğaların­
dan ve be l irlenmiş, kes in olarak saptanmış n itel iklerinden dolayı, dü­
şüncenin gelişmesi ni  sağlama ve kolaylaştırma yerine, onu durdurduk­
ların ı  ve felce uğrattıklarını  i lke olarak ortaya koyuyorum. Ve geliş­
meyle, somut ve engi n bir dünyada olduğumuz zaman, somut, engin 
gerçek değerleri kasded iyorum. Öyleyse, bu d i l , engin bir a lanı, yani 
uzanır  sarmayı ve kul lanm ayı ve onu kullanarak konuşkan kılmayı 
amaçlıyor: bu engin alanın nesnelerini, olaylarını  b i rer imge, birer söz­
ciik olarak al ıyorum ve bunları bir  araya getirerek, siıngeci l iğin ve can­
lı benzetmelerin yasalarına uygun biçimde birbirlerine karşı l ık verdi r­
tiyonı ın. l lani şu her ş i i rin  ve yaşayabi l i r  her di l in sonsuza dek geçerli 
yasaları ve daha başka şeyler arası nda, Çin idcogramlarının ve eski Mı­
s ı r  hiyerogliflerin in  yasal arı. Öyleyse ben, di l in ve tiyatronun olanakla-
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rını kısıtlamaktan öte, yazılı oyunlar oynamayacağım bahanesiyle, sah­
ne dil ini enginleştiriyorum, onun olanakların ı  artırıyorum. 

Konuşma dil ine başka bir dil ekl iyorum ve gizemli olanakları ar­
tık unutulmuş olan sözsel d i le, eski büyüsel etkenliğini, büyüleyici, 
bütünsel etkenliğin i  yeniden kazand ırmaya çalışıyorum. Yazıl ı  oyun 
oynamayacağım dediğimde, yazıya ve söze dayalı oyun oynamayacağı­
mı,  kurgulayacağım oyunlarda sözcüklerin al ış ı lmış di l iyle sınırlanıp 
yazılamayacak ağırl ıklı  bir  fiziksel pay olacağını ve sözlü ya da yazıl ı  
bir bölümün bile, yen i  bir anlayışla söylenip yazılacağın ı  söylemek is­
tiyorum .. 

Tiyatro, burada, Avrupa'da, daha doğrusu Batı 'da uygulandığın ın 
tersine, artık karşı l ıkl ı  konuşmaya dayalı olmayacak, ayrıca, karşı l ıkl ı  
konuşma, biraz kalm ış olsa bile kaleme �ınmayacak, öyle önceden de­
ğil, sahnede bel irlenecek; sahnede gerçekleştirilecek, öbür d ille ba­
ğıntılı olarak ve gerekli l ikleriyle, davranışlarla, göstergelerle, hareket­
lerle ve nesnelerle sahnede yaratılacak. Ama, tüm bu nesnel arayışlar 
doğrudan doğruya, Sözün bir gerekli l ik gibi, sahnedeki bir dizi baskı­
nın, çarpışmanın, sürtüşmenin, her türlü gel iş imin sonucu gibi görüne­
ceği konunun içinden doğacağı için, - (böylece tiyatro, yeniden canlı, 
özgün bir çalışma olacak, yokluğuyla sanatı nedensiz kılan o bir tür 
heyecanlı yürek çarp ıntısını koruyacaktır)- tüm bu arayışlar, bu araştır­
malar, bu sarsıntı lar, sonunda yine de bir yapıta, kaydedilmiş, en i nce 
ayrıntılarıyla belirlenmiş ve yeni simgeleme biçimleriyle saptanmış bir 
kompozisyona ulaşacaktır. Kompozisyon ve yaratma bir  yazarın kafa­
sında oluşmak yerine, bizzat doğada, gerçek uzamda oluşacak ve kesin  
sonucu, üstel ik sonsuz bir nesnel zenginl ikle birli kte, herhangi bir ya­
pıtınki kadar t itiz ve bel i rl i  kalacaktır. 

EK.-Sahneye koymaya ait olan şey, yazar tarafından yeniden ele 
alınmalı vd yazara ait olan şey de yazara, ama yazarla sahneye koyucu 
arasında var olan o anlamsız ikilemi ortadan kaldıracak biçimde kendi­
s i  de sahneye koyucu olmuş yazara geri verilmelidir. 

Doğrudan sahnedeki görsel konuyu işlemeyen, yönünü belirleye� 
rek ve gösteride yönel iminin etkisini duyurarak sahnede dönüp dur­
mayan bir yazar, aslında, görevine ihanet etmiş demektir. Ve onun ye­
rini oyuncunun alması doğru olur. Ama, o zaman, bu yetki aşımından 
ancak zarar görecek olan tiyatroya yazık olur. 

Soluğa dayanan tiyatroluk zaman, hazan dayanılmaz bir soluk ver­
me istenciyle hızlanır, bazan da geri çekilip, dişi l  ve uzun süren bir so­
luk alışta azal ı r  gider. Yarıda kesilmiş bir jest, çılgın ve değişken bir 



kaynaşmayı çağrıştır ır ve bu jest çağrıştırma büyüsünü kend inde taşı­
maktadır. 

Aı:na, tiyatronun enerj ik ve canlı  yaşamına i l işkin telkinlerde bu­
lunmak hoşumuza gidiyorsa da yasa lar bel i rlemeye niyetimiz yok. 

Kuşkusuz, insan soluğu nun i lkeleri vard ı r, bunlar, Zohar'daki(•) 
üç Kabala geleneği öğesinin sayısız bağdaşımlarına dayanır. A ltısı te­
mel üçüzleme olmak üzere sayısız üçüzleme bağdaşımı vard ı r, çünkü 
tüm yaşam onlardan kaynaklanır. Ve gerçekten de tiyatro, bu büyüle­
yici solumanın istendiğinde ü reti ld iği uzamd ı r. Temel bir jestin belir­
lenmesi, kend isiyle birl ikte ivedi ve çoğul b i r  solumayı zoru nlu kıldığı 
gibi, a rtmış olan bu aynı soluma, dalgalarını belirl i b i r  jest çerçevesin­
de yavaşca yayabi l i r  de. Soyut ilkeler vardır, ama somut ve biçimlendi­
rici yasa yoktur; tek yasa, kısık sessizlikten bir kas ı lmanın ived i resmi­
ne ve mezzo voce bireysel sözden yavaşça top lanan bir koronun ağır ve 
uzun fırtınasına doğru yol alan şi irsel enerj id ir. 

Ama önem l i  olan, bir d i lden öbürüne, aşamalar, görüngelcr yarat­
maktır. Uzamdaki tiyatronun gizi bağdaşmazl ıkt ı r, onun gizi, t ını ların 
uyuşmazlığı ve eytişimsel olarak anlatımın  zincirlerinden koparılması­
d ır. 

B i r  di l in ne olduğu hakkında düşünce sahibi  olan b ir  kişi, bizi an­
layab i lecektir. Biz de zaten yalnızca onun için yazıyoruz. Ayrıca, Vah­
şet Tiyatrosu'nun ilk B i ld i rgesin i  tamamlayacak ek açıklamalarda bu­
lunuyoruz. 

Temel olan her şey İlk Bi ldirgede söylendiğinden, ikincisi yalnız­
ca bazı noktalara açıklık kazandırmayı amaçlıyor. Vahşetin kul lanılabi­
l i r  bir tanımını  veriyor ve sahnenin görsel uzamın ın  b i r  betimlemesini  
sunuyor. Bunu nası l  yaptığımız daha sonra görü lecektir. 

(•) ı\ntonin t\rtaıu.l'nun süzlinli cni�i "K ahala". l hranicc "gelenek" anlamına �clir. Kut"al kitap mc· 
tinlcri ve siizlii ı:clenekleri ii-.crinc Yahudilerin yapujtı gi-.cmli ve içrek yorumların tiimü Kabala 
geleneğini oluşturur. :l.olıt1r Kabala gelcnejtinin temel yapıtıdır. (ç. n.) 
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Sevgili Dost, 
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ÜÇÜNCÜ MEKTUP 

Poris,9 Kasım 1932 

Vo/ı,çet Tiyatrosu Bildirgeslne karşı size ve bana yapı lmış eleştirile­
rin bazıları, en azından belirleyici temel öğc olarak tiyatromda niçin 
yer ald ığı çok iyi anlaşılmayan Vahşetle ilgili; bazı ları da benim tasarla­
d ığım biçimdeki tiyatroyla ilgili . 

İ lk eleştiriyle ilgil i olarak, bu 'eleştiriyi yapanlara hak veriyorum, 
ama öyle vahşetle, tiyatroyla i lgili olarak �pılan eleştirilere değil, vah­
şetin tiyatromda tuttuğu yerle ilgili olana. Bu sözcüğe yükled iğim çok 
özel kullanım hakkında, daha özgül olarak bilgi aktarmalıyd ım, ayrıca 
sadist bir zevkle, düşünce yozlaşmasıyla, özel duygulara ve aykırı dav­
ranışlara tutkunluk, önemsiz ve ikincil derecede, hele hele durum ve 
koşul lara bağl ı bir anlamda kul lanmadığımı söylemeliydim; bi ld irgem­
de, kötülük eği l iml i  bir vahşet, yozlaşm ış iştah tomurcuklu ve önce­
den bozulmuş bir  derin in  üzerinde gel işen hastal ık l ı  urlar gibi kan 
dökme eği l imli jestlerin di le getireceği bir vahşet söz konusu değildir; 
tersine, apaçık ve arı bir d uygu, gerçek bir düşünce devinimi, hem de 
yaşamın kendi jestine uyduru lacak olanı söz konusudur; ve bu düşün­
ceye göre yaşam, nas ı l  ki engin liği, yoğun luğu, ağırlaşmayı ve madde­
yi kabul ed iyorsa, sonuçta metafiziksel olarak dolaysız bir biçimde kö­
tülüğü ve kötülükten, uzamdan, enginli kten ve m addeden ayrı lmaz 
olan her şeyi kab u l  eder. Tüm bunların sonu bi l inç ve içs ık ıntısına ve 
içsıkıntısı içindeki bi l ince varır. Ve bütün bu olağanl ıklar kendi leriyle 
birlikte ne �denli  gözü kapal ı bir sertliğe neden ol u rsa olsun, yaşam 
kendini göstermekten geri kalamaz, yoksa yaşam yaşam olmazdı; işte 
vahşet dediğimiz olay da, sertlik, kendisin i  işkenceyle ve her şeyi eze­
rek gösteren o uç boyuttaki yaşam, o yatışmak bi lmez ve arı duygudur. 

Bu nedenle "vahşet" dedim, "yaşam" diyebileceğim gibi ya da "ge­
rekli l ik" diyebileceğim gibi, çünkü özellikle bel irtmek isterim ki, bana 
göre tiyatro bir edimdir, sürekl i  türetmedir, onda donuk h içbir şey 
yoktur, ben onu gerçek bir  edim le, daha doğrusu, canlı ,  yeni, büyii l ii 
bir edimle bir tutuyorum. 

Ayrıca, tiyatroyu, teknik ve uygulama yönünden üstün düşüncey­
·: le eş tutma yolların ı  ar:iŞtırıyorum, bu benim tiyatro üstüne edindiğim, 
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belki aşı rı, ama her n e  olursa olsun, can l ı  ve şiddetli bir düşü nce. 
B i ld i rgen in  kaleme a l ınmasına gel ince, d ikine ve büyük ölçüde 

eksik olduğu n u  kabul ediyorum. 
Sert, beklenmedik, ürkütücü ve korkunç görünen i lkeler öne sü­

rüyorum ve onları açıklamam beklenirken, sonraki i lkelere geçiyorum. 
Uzun sözün kısası, bu bi ldirgenin  eytiş imi zayıf kalıyor. Geçişleri 

göz önüne a lmaksızın, bir düşünceden öbürü ne atlıyorum. Benimse­
nen düzeni doğru layacak bir  içtutarl ı l ık hiç yok. 

Son eleşti riyle i lgi l i  olarak, sah neye koyucunun, sözcüğün gerek­
ti rdiği anlamda sah neye koyucu olmak, yan i  konusunun ve nesnesinin 
ustası o lmak istiyorsa, bir tür demiurgos olarak ve kafasındaki yatış­
mak bi lmeyen arı l ık  ve her ne pahasına olursa olsun sonuca gitme dü­
şüncesiyle, ruh b i l imsel düzlemde en mutlak ve en bütünsel törel sert­
l iğe, kozmik düzlemde de, harekete geçirmesi gereken şeyleri hareke­
-re geçiren, yolu üstünde, neyi yakmak ve yıkmak gerekiyorsa onu ya­
kıp yıkan bazı gözü kapal ı  güçlerin zinci rden boşanmasıyla eş anlam­
da, yoğun devinim, tu mturaklı  ve anlaş ı l ı r  jest arayış ın ı  fiziksel alanda 
da işlemesi gerektiğini iddia ediyorum. 

Ve işte genci sonuç: 
Tiyatro artık b i r  sanat deği ldir; ya da yararsız b i r  sanattır. Bi ri ya 

da öteki her iki duru m, Batı sanat düşüncesine uygun düşüyor. B izler, 
gösterişl i  ve boş duygularla, yalnızca hoşa gitmeye ve süslemeye yöne­
lik amaçsız etkinl i klerle dolup taşmışız; art ık, eyleme geçecek bir  ti­
yatro ist iyoruz, ama tanımlanması gereken bir düzlemde eyleme geçe­
cek olanı. 

Bizim gerçek eyleme, ama yarar sağlayıcı sonucu ol mayan eyleme 
gereksin imimiz var. Tiyatro eylemi toplumsal düzlemde yaygınlaş­
maz, ka ldı ki, törel ve ruhbi l imsel düzlemde daha az yaygı nlaşı r 

Buradan da, soru nun sıradan ol mad ığı anlaşı lmaktad ır; B i ld i rge­
miz ne denli karmaşık, anlaşı lması giiç ve ürkütücü olursa olsun, en 
azından, gerçek sorunu bir köşeye i tmediği kabul edilecektir; tam ter­
si ne, bi ldirgemiz, sorunun doğrudan üzeri ne gitmektedir, bu da, uzun 
zamandan beri hiçbir tiyatro adam ın ın  yapma gözüpekl iğini  göstere­
mediği birşeyd ir. Şimdiye dek, hiç kimse bir  tiyatronun i lkesine, bu 
metafiziksel i lkeye hevesle el atmadı, ve eğer geçerli tiyatro oyunları­
nın sayıs ı  az ise, bu deha ya da yazar eksikl iğinden deği ldir. 

Deha sorunu b i r  yana b ırakı l ı rsa, Avrupa tiyatrosunda temel bir i l­
ke yanılgısı var; ve bu yan ı lgı, deha yoksunluğunun s ı radan bir aksama 
gibi değil de sonuç gibi göründüğü bir d izi ka�n ılmar,�lf�t��cTlr.--l 

� ! .< .... •• • � • •  , ' -• •  : : i 1 
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Eğer çağımız tiyatrodan kopuyor ve onu nla i lgilenmiyorsa, bunun 
nedeni, tiyatronun onu temsil etmeye son vermiş olmasındandır. Artık 
çağımız, tiyatronun kendisine destek olabilecek Söylenler sunmasını 
ummamaktadı r. 

Dünya tarihinde, b ir  olası l ıkla eşine rastlanılmaz bir  çağda yaşıyo­
ruz, elekten geçiri lmiş dünya kendi eski değerlerinin çöküşüne tanık 
oluyor. Tortulaşmış yaşam temelinden sarsılıyor. Ve bunlar, törel ve 
toplumsal düzlemde, arzuların canavarca bir çözülmesiyle, en bayağı 
güdülerin özgürlüklerine kavuşmasıyla, yanmış ve erkenden alevlere 
maruz kalan yaşamların bir çıtırdayışıyla di le geliyor. 

Güncel olaylarda i lginç olan şey, olayların kendisi değil, zih in leri 
içine düşürdüğü törel kaynama durumudur; bu uç noktadaki gerginli­
ğin derecesid i r. B iz i  sürekli olarak içine'"gömdüğü bi l inçli kaos duru­
mudur. 

Bütün bunlar, dengesini yitirtmeden z ihn i  sarsalıyor ve yaşamın 
doğal nabız atış ını  yorum lamakta etki l i  bir araç oluyor. 

İşte tiyatro, bu etkil i  ve söylensel güncel l ikten kopmuştur; bu de­
rece güncel l iği b i lmeyen bir tiyatrodan, seyirci de haklı olarak kopar. 

Bu durumda, tiyatronun, uygı'ılandığı biçim iyle, imgelemden kor­
kunç derecede yoksun kalışını eleştirebi liriz. Tiyatro, yaşamla bir tu­
tulmalıd ı r, ama öyle bireysel yaşamla, K1Ş1L1 KLER1N zafer kazandı­
ğı yaşamın bireysel özel l iğiyle deği l ,  insan bireyciliğini  si l ip süpüren 
bir tür özgürleştiri lmiş yaşamla ve insan ın yalnızca bir yansı old uğu ya­
şamla bir tutulmalıdı r. Söylenler yaratmak: işte tiyatro!'lun gerçek nes­
.nesi ,  yaşamı evrensel, engin görünümüyle yorumlamak ve bu yaşam­
dan, içlerinde kendimizi bulmayı arzulad ığı mız imgeleri çıkarıp al-
mak. 

Ye bunu yaparken b i r  tiir genel benzerliğe u laşmak, bu benzerlik 
öylesine gü�lü olsun ki ,  etkisini de anında üretsin. 

B izi özgür bıraksın, küçük bireyselliğimizi kurban etmiş olan bir 
Söylendeki gibi,  Geçmişten kopup gelmiş Kişi l ikler örneği, Geçmişte 
bulunmuş olan güçlerle. 



J.P'ye<2> 
Sevgil i  Dost, 
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DÖRDÜNCÜ MEKTUP 

Poris, 28 Mayıs 1933 

Ben doğrudan çağımız üzerinde etkili olmak isted iğimi  söyleme­
dim; ben yapmak istediğim tiyatronun, çağımız için olanaklı olabilme­
si ve çağımız tarafından kabul edilmesi için bir başka uygarl ık biçimini 
gerektirdiğini söyled im. 

Ama bu tiyatro, çağın ı  temsil etmeksizin, düşünceleri, gelenekle­
ri, inançları, zamanın  an layışın ın dayandığı i lkeleri derin bir değişime 
sürükleyebil ir. l3u da her durumda, isted ikleri m i  gerçekleştirmeme, 
ama t itizlikle gerçekleştirmeme engel olmaz. Ya düşlemiş old uğum 
şeyi gerçekleştireceğim ya da h içbir şey yapmayacağım ,  

Gösteri konusuna gelince, ek açıklamalarda bulunmam olanaksız. 
Bunun iki nedeni va� 

1 -Birincisi, i lk kez yap ı lmasını isted iğim birşeyin  yapı lması söy­
lenmesinden daha kolaydır. 

2-lkincisi, çoğu kez başıma gelmiş olduğu gibi, öykünülme tehl i­
kesiyle yüzyüze kalmak istemiyorum. 

Bence, h iç  kimse, kendisini yazar, yan i  yaratıcı olarak adlandıra­
maz ve yaln ızca doğrudan sahneyi kul lanmas ı  uygun görülen kişi ,  
kend isini  yazar, yani yaratıcı olarak adlandırma hakkına sahiptir. Ve 
doğrusu o ya, yaln ız  Fransa'da değil ,  Avrupa'da ve hatta tüm Batı'da 
ele a l ındığı durumuyla, tiyatronun güçsüz kaldığı nokta burasıdır: Batı 
tiyatrosu, d i l  olarak yaln ızca eklemli  di l i ,  di lbilgisel olarak eklemlen­
miş di l i , yan i  sözün ve yazıl ı  sözün di l ini ,  söylensin ya da söylenmesin, 
ancak yazı lmış ise değeri olan sözün di l in i  tan ır, bir d i l in  yeteneklerini 
ve erdemlerin i  yaln ızca bu dile maleder, genelde bu sözcüğe tanınan o 
bir tür düşünsel saygınl ıkla, yalnızca onun d i l  olarak adlandırı lmasın ı  
salık verir. 

Tasarlan ıld ığı d urumuyla  buradaki tiyatroda, metin her şeydir. 
Bir sonuca bağlanmıştır, kesin  olarak kabul edi lmiştir ve bu, gelenek­
lere, ruha yerleşmiştir, bu öyle bir tinsel değer düzeyine ulaş ır  ki, artık 
sözcük dil i  temel di ldir. Oysa, Batının yaklaş\mmda bile, sözün ke­

mikleşmiş olduğunu,  sözcüklerin dondurulduğunu, anlamların sıra­
danlaştırı lmış ve kısıtlı  bir terimbil im içinde gömülü bırakıldıklarını 
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kabul etmek gerekir. Burada uygulandığı durumuyla tiyatroda, yazı l ı  
bir sözcük, söylendiğinde de aynı anlama sahipti r. Bu da, bazı tiyatro 
meraklı larına, okunan bir tiyatro oyu nunun, aynı oyunun gösterimin­
den daha başka, daha büyük mutluluk verd iğin i  söyletmektedir. Bir 
sözcüğün özel sözcelemiyle, uzamda yayabild iği titreşimiyle ilgili olan 
her şey onların gözünden kaçmaktadır ve bunun için düşünceye ekle­
yebileceği her şey de. Bu anlamda ele al ınmış bir sözcüğün, hemen 
hemen yalnızca yargılamaya dayanan, yani açıklayıcı bir anlamı vardır. 
Ve bu koşul larda, sözcüğün iyice kesinleşmiş ve bir sonuca bağlanmış 
teri mbil imsel yan ı na bak ılarak, onu n olsa olsa d iişiinceyi durd urmak 
için varolduğunu söylemek abartmak olmayacaktı r, sözcük düşünceyi 
açar, ama biti ri r  de; sonuç olarak sözcük, olsa olsa varılan bir noktadır. 

Açıkça görülebi leceği gibi, şi iri n ti)'Mrodan elini eteğini çekmiş 
olması boşuna değildir. Çok uzun zamandan beri dram ozanının ortaya 
çıkmayışı, sıradan bir rastlantı deği ldir. Sözlü di l in  kendi yasaları var­
dır. Dört yüz yıldan fazla bir zamandan beri, özell ikle Fransa'da, söz­
cüklerin yal nızca tanımlama amacıyla tiyatroda kullanı lmasına fazla­
sıyla alışıl mıştı r. Olay, temel bağdaşımları sayıca fazla ol mayan ruhsal 
izlekler çerçevesinde çok fazla döndürülüp dolaştı rılm ıştır. Böylece ti­
yatro, çekici l ikten ve özellikle imgelemden yoksun bırakılmaya iyice 
alıştırı lmıştır. 

Tiyatronun da söz gibi özgiir bırakılmaya gereksinimi vardır. 
Oyuncuları, duygular, tutkular, arzular ve tümüyle ruhsal nitel ikli 

itki ler çerçevesinde karşıl ıkl ı  konuşturmakta bu d i reniş, ( o zaman bir 
sözcük sayısız m imiğin yerin i  tutacaktır, çünkü açıklama gerektiren 
bir alan söz konusudur), tiyatronun gerçek varl ık nedenini  yitirmiş ol­
masının, aynı zamanda, yaşamı çok daha iyi d inleyebileceğimiz bir 
sessizliği di leyecek noktaya gel inmesinin nedenid ir. Zaten, Batı ruh­
bil imi de k�ndini  karşı l ıkl ı  konuşmayla di le getiri r  ve orada, anlaşı l ır, 
her şeyi d i le getiren anlamı açık sözcük saplantısı sonunda sözcüklerin 
zayıflamasına yol açar. 

Doğu tiyatrosunda ise, sözcükleri n belirli bir yayılma güciine sa­
hip anlamları korunabilmiştir, çiinkü sözcüğün içerdiği açık anlam her 
şey değild ir, doğrudan bilinçd ışına seslenen söziin müziğidir. İşte, bu 
nedenle Doğu tiyatrosunda sözün di l i  yoktur, jestlerin, davranışların 
ve göstergelerin dili vardır, eylem durumundaki düşünce açısından, 
bunların öteki dil denli yayılma ve açın lama giicüne sahip anlamları 
vardır. Gösterge di l i ,  Doğu'da konuşma di l in in üstünde tutulur ve bü­
yülü ived i güce sahip olduğu kabul ed i l i r. Onun yal nızca zihne değil, 
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duyulara da seslenmesi ve duyularla, tümüyle devinim durumundaki 
duyarl ıl ığın en zengin ve en verim l i  bölgelerine u laşması istenir. 

Bu durumda, yazar sözlü dile sahip biri ve sahneye koyan da onun 
tutsağı ise, burada sözcüklerle i lgil i  bir di l  sorunu var, terimlere il işkin 
bir karışıklık var demektir. Bu, genelde sahneye koyan terimine yük­
leni len anlamdan dolayı, sahneye koyanın olsa olsa bir zanaatçı, bir 
uyarlayıcı, kendini sonsuza dek d ram yapıt ını  bir dilden öbürüne ak­
tarmaya adamış bir tür çevirmen olarak görülmesinden kaynaklanır; ve 
bu karışıklık, sözcük di l i  öbür dil lerden daha üstün görüld üğü sürece 
ve tiyatronun bu dilden başkasını  kaldırmadığı kabul ed i ldiği sürece 
devam edecek ve sahneye koyan, yazar karşısında s i l inmekten kurtu­
la mayacaktır. 

Ama, hele bir, az da olsa, di l in soluklandı rıcı ve plastik kaynakla­
rına geri dönülsün, sözcüklerle, onlara yaşam veren fiziksel devinimler 
arasında bağ kurulsun, sözün mantıksal ve yargıya dayanan niteliği, 
onun fiziksel ve duygusal ni teliği altında yitip gitsin, bir başka deyişle, 
sözcükler yaln ızca di lb i lgisel açıdan an latmak isted ikleri şeyler için 
ele al ınmak yerine, sessel bağlamda ele al ınsın, birer devi nim olarak 
algılanılsın ve bu devi nimler de, yaşamın bütün durumlarında yaptığı­
mız ve sahnede de oyuncuların bıkmadığı, başka dolaysız ve yal ın  de­
vini mlerle içiçe geçsin, işte o zaman, gerçek yazın dil i  yeniden oluşa­
cak ve canlanacaktır; dahası, bazı eski ressamların tablolarında olduğu 
gibi, bizzat nesneler kendiliğinden konuşmaya koyulacaktır. Işık, de­
kor görevi görmek yerine, gerçek dil görünümlerine girecek ve sahne­
deki nesnelerin tümü anlamla uğuldayarak s ıralanacak ve yüzlerini 
göstereceklerdir. Bu ived i ve fizi ksel di le, yalnızca sahneye koyan sa­
hi ptir. işte onun için, tam bir özerklik içinde yaratma fı rsatı. 

Buna karşın, yaşama haşka bir alandan daha yakın olan alan ın us­
tası kişinin, yani sahneye koyanın, doğası gereği soyut alanda, yani ka­
ğıt üzerinde çal ışan yazarı n üstünlüğünü her fırsatta kabul etmesi şa­
şı rtıcı olurdu. Sahneye koymanın olumlulukları içinde, sözcük lerinki­
ne erişen ve onu aşan jest dili bulunmasa bi le, yine de herhangi bir 
sessiz sahneye koyma, devi nimiyle, kalabalık oyuncu kadrosuyla, ışık­
landı rmasıyla, dekoruyla, Lucas de Leyde'in Les Fil/es de Loıh, Go­
ya'n ın Srıbbrııs, G reco'nun Ris11rrections el Transfig11rrııio11s, Jcrôme 
Bosch'un Lrı Tentrııion de Srıinı-A11ıoi11e, ve Yaşl ı  B rueghel' in, kırmızı 
bir ışık sel in in tablonun bazı bölümlerinde yoğunlaşmış olsa da, her 

· yandan fışkırıyormuş gibi ve seyredenin şaşkına dönmüş bakışını bil­
mem hangi teknik yöntemle, tablonun bir metre uzağında yere çakı-
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yor gibi göründüğü içler ürpertici ve gizeml i  Dulle Grieı gibi tablolarda 
derin boyutta var olan şeylerle boy ölçüşmeliydi. Ve tiyatro her yönüy­
le orada kaynaşır. Beyaz bir ışık dalgasıyla kesi lmiş bir yaşam devin­
gen l iği, adı olmayan sığ yerlere varıp dayanır. Kurşun moru renginde 
kulak tırmalayıcı bir gürü ltü, bu larva kaynaşmasında yayı l ıp gider, de­
rideki bereler bi le aynı rengi h içbir zaman veremez. Gerçek yaşam, 
devingen ve beyaz; gizil yaşamsa kurşun moru renginde ve donuk 
olup sonsuz bir donukluğun olası tüm davranışlarına sahiptir. Sessiz 
bir tiyatrodur bu, ama, kendini anlatmak içi n bir d i l i  bulunması duru­
munda konuşabileceği nden çok daha fazla konuşan bir tiyatro. Biitii n 
bu tablolar, ikiz an lamlıdır  ve salt resimsel özell iklerinin dışında da bir 
öğreti içerirler, doğanın ve ruhun gizeml i  ya da korkunç görünümleri­
ni ortaya koyarlar. 

Ama, tiyatro için mutlu bir raslantı ki ,  sahneye koyma bunun da 
ötesinde birşeydir. Çünkü arı bir sahneye koyma, somut ve belirgin 
araçlarla bir gösterim olma dışında, jestlerle, fizyonomi oyunları ve 
canl ı  davranış larla, müziğin kullanımıyla, sözün içerdiği her şeyi içerir 
ve üstelik, sözü de kullanır. Hecelerin ri tmik olarak yinelenmeleri ve 
sözcüklerin kesin anlam larını örten özel ses perdesi çeşitlemeleri, be­
yindeki imgeleri en fazla sayıda, az ya da çok sanrısal bir durum yararı­
na ivedi olarak harekete geçirir, duyarl ı lığın ve ruhun organik bir deği­
şime uğramasın ı  zorunlu kılar; ve bu değişim, yazı l ı  şi irin elinden, sü­
regeld iği durumuyla onun bel irgin bir niteliği olan nedensizliği alma­
ya katkıda bulunur. Böylece tiyatronun ana sorunu bu nedensizlik çer­
çevesinde yoğunlaşır. 
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VAHŞET rriYATROSU0> 

(İkinci B ildirge) 

Açıkça söylensin ya da söylenmesin, bilinçli ya da bilinçsiz, şiirsel du­
rum, yani yaşamın aşk ın bir durumu, aslında, seyircinin aşkta, cinayet­
te, uyuşturucuda, savaşta ya da başkaldırıda aradığı şeydir. 

Vahşet Tiyatrosu, tutkulu ve çırpınmalı  bir yaşam kavramın ı  ti­
yatroya geri getirmek için oluşturulmuştur; zaten, bu tiyatronun temel 
aldığı vahşeti, şiddetli sertlik ve sahne öğelerinin aşırı yoğunluğu anla­
mında anlamak gerekir. 

Gerektiğinde kanlı olacak, ama bunu kasıt güderek yapmayacak 
olan bu vahşet, demek ki yaşama ödenmesi gereken bedeli ödemek­
.ten korkmayan bir tür kuru törel arı l ık kavramıyla karıştırıl ıyor. 

1- ÖZ AÇISINDAN 
lşleni lecek konular ve izlekler şunlardır: 
Vahşet Tiyatrosu, çağımızın başlıca çalkantı ve kaygı larına yanıt 

veren konuları ve izlekleri seçecektir. 
Bu tiyatro, insan ve çağdaş yaşamla ilgili Söylenleri ortaya koyma 

özenini  sinemanın  el ine bırakmamak düşüncesindedir. Ama bunu, 
kendine özgü bir biçimde, yani, dünyanın ekonomik, yarar güdücü ve 
J;eknik yönel imine karş ı  çıkarak ve çağdaş tiyatronun, sözüm ona uy­
garlaşmış insan cilası  alt ında gizlemiş olduğu büyük uğraşları ve bü­
yük tutkuları yeniden güncelleştirerek yapacaktır. 

Bu izlekler, acunsal ve evrensel olacak, ayrıca Evrenin yaratılışını 
konu alan M eksika, H i ndu, İbrani, İ ran öykülerinden al ınmış en eski 
metinlere dayanılarak yorumlanacaktır. 
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Bu tiyatro, kişiliği ve duyguları iyice di l imlenmiş ruhbilimsel in­
sana sırt çevirerek, yasalara boyun eğmiş, dinler ve dinsel buyruklarca 
özü değişti rilmiş insana değil, bir bütün olan insana seslenecektir. 

Ve insanın i çine, ruhun tersini de yüzünü de yerleştirecek; imge­
lem ve düşlerin gerçekl iği, orada yaşamla ayn ı düzeyde görünecektir. 

Bunun yanında, büyük toplumsal çalkantı lar, halklar ve ırklar ara­
sındaki çatışmalar, doğal güçler, raslantılann araya girmesi, al ınyazısı­
nın manyetikliği, gerek dolaylı olarak, söylenscl boyutlardaki tanrı lar, 
kahramanlar ya da canavarlar çapında biiyiitii lmiiş kişil iklerin eylem­
leri ve jestleriyle, gerekse dolaysız olarak, yeni bil i msel araçlarla elde 
edilmiş somut gösterilerle ortaya konulacaktır. 

Bu tanrı ya da kah ramanlar, bu canavarlar, bu doğal ve acunsal 
güçler, en eski kutsal metinlerdeki ve E�enin yaratıl ış öykülerindeki 
imgelere dayanılarak yorumlanı lacaktır. 

2- B İÇİM AÇISINDAN 

Aynca, tiyatronun, en geri kalm\Ş ve en dikkatsiz seyirci kesimi 

için, sonsuza dek tutkulandırıcı ve duyarl ı olan bi r şi irin kaynaklarında 
yeniden yoğru lma gerekl i liği, i lk Söylcnlcre dönüşle yerine geti rildi­
ğinden, bu eski çatışmaları somutlaştırma ve özel l ikle giincelleştirme 

özenini, metin değil sahneye koyma üstlenecek, yan i  bu izlekler doğ­
rudan sahneye taşınacak ve sözcüklerin içinde batıp kalmaksızın, de­
vinimlerle, yüz anlatımlarıyla, jestlerle somutlaştırılacaktır. 

Böylece, metne olan aşırı tiyatrosal tutkunluktan ve yazarı n zor­
balığından kurtulacağız. 

Ve yine böylece, biçimsel di l  saptırmaları, söz ve sözcüklerin en­
geli ol mad�n, doğrudan ru hun anlamlandırd ığı ve duyduğu eski halk 
gösteri lerine yeniden kavuşacağız. 

Tiyatroyu, her şeyde n  önce, gösteri üı.erine temellendirmeyi ta­
sarlıyoruz, ayrıca, gösteriye, olası tüm düzlemlerde, deri nliğine ve di ­
kine görüngenin tiim basamaklarında uygulanacak yeni bir uzam kav­
ramı  getireceğiz ve bu kavramı, hareket düşüncesine eklenen özel bir 
zaman diişüncesiyle birleştireceğiz: 

Belir l i  bir  zaman içinde, olası en fazla hareketi, bu hareketlere 
bağl ı en fazla sayıdaki olası fiziksel imgeler ve an lamlarla birleştirece­
ğiz. 

Kullanı lan hareketler ve imgeler, yalnızca gözün ya da kulağın dı-
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şa yönelik zevkine değil ,  ruhun daha gizil ve daha elverişli zevkine de 
seslenecektir. 

Böylece, t iyatrosal uzamı ,  yaln ızca kend i boyu tları ve oylumu 
içinde değil, deyi m yerindeyse, J:end; içyüzii iç;nde kullanacağız. 

imgelerin ve hareketlerin b irbirleriyle örtüşmesi sonucu, nesnele­
rin, sessizliklerin, haykı rışları n ve ritimlerin gizli uyuşumlarıyla, artık 
ana maddesi sözcükler değil de göstergeler olan gerçek fiziksel b i r di­
l in yaratı lmasına u laşı lacaktır. 

Çiinkü, şunun anlaş ı l ması gerekir: belirl i b i r  zamanda düşünül­
müş bu hareket ve imge bolhığumla, iş in içine sessizl ik  ve ri t imle bir­
l ikte, belirl i b i r  titreşimi  ve gerçekten yapı lmış jestleri n ve gerçekten 
kullan ı lmış nesnelerin oluşturduğu bel irl i  bir maddesel devin iml i l iği 
de katarız. Ve d iyebi l i riz  ki ,  antik h iyerogl i flerin ruhu, bu arı  tiyatro 
d i l in in yaratı lmasına öncülük edecektir. 

Ha lk kökenl i  her seyirci ,  dolaysız anlatım ve i mgelerden her za­
man hoşlanmıştır; ve eklemli söz, belli sözel anlatımlar, olayın anlaşı l ı r  
ve açık kı l ınd ığı bütün bölümlerde araya girecektir, yani yaşamın d in­
ginleştiği ve bi l i ncin araya gird iği bölümlerde. 

Ama, sözcükleri, bu mantıksal an lamlan yanında, büyüleyici, ger­
çekten büyül ü b ir  anlamda ele alacağız, - yalnızca anlam ları açısından 
deği l, biçimleri, d uyulur türem leri açısından da. 

Çünkü, canavarların böyle somut biçimde ortaya çıkışları, kahra­
manların ve tanrıların bu bol luğu, güçlerin plastik olarak görünmeleri, 
her gerçek şi ir in anarşik ve örneksemeli ilkesine uyarak d ı ş  göriinüşle­
ri darmadağın ve u n  ufak etmekle yiikümlii bir  şiirin ve bir  mizahın  
bu patlarcasına etki n l iği, gerçek büyülerine ancak h ipnotik bir tel kin 
ortam ında sahip olacak ve o zaman, duyular üzerinde doğrudan bir 
baskıyla ruha ulaşı lmış olacaktır. 

Sindirime yard ım eden bugünkü tiyatroda, s in i rler, yani bel l i  bir 
fizyoloj ik duyari ı l ık, bile bile bir köşeye i ti lm iş, seyirc in in  bi reysel 
anarşis ine teslim edilmiştir; Vahşet Tiyatrosu ise, d uyarlılığa u laştıra­
cak tüm eski s ınanmış ve büyülü araçları yeniden ele a lmayı tasarlar. 

Renk, ışık ya da ses yoğu nluklarına dayanan, t i treş imi ,  aşı rı de­
vingenliği, müziksel bir ritm in ya da söylenen bir ti.imcenin yineleme­
sini  kul lanan, ayrıca tonlamayı iş in içine sokan ya d a  b ir  ışı kland ı rma­
nın içim ize işlemesin i  sağlayan bu araçlar, ancak uyupnazlıkfann kulla­
nımıyla tam etki sağlayabi l ir. 

Ama, biz bu uyuşmazlı kları tek bir anlamın etki alanı içinde sınır­
landırmak yeri ne, �oları b i r  anlam bir  başka anlamın, b i r  renk bir se-



ı ı o 

sin, bir söz bir ışıklandırmanın, jestlerin devingenliği düz ses tonlama­
sının üstüne binecek biçimde düzenleyeceğiz 

Böyle oluşturu lmuş, böyle yapılanmış gösteri, sahnenin ortadan 
kaldırı l masıyla, bütün tiyatro salonuna yayılacak ve salon zemininden 
başlayarak, ince sahne iskelelerinden duvarlara dek yayılacak, seyirci­
yi somut olarak kuşatacak ve onu, sürekli bir ışık, bir imge, bir hareket 
ve gürültü banyosunda tutacaktır. Dekoru ise, dev mankenler boyun­
da büyütülmüş kişil ikler, sürekli yer değiştiren nesneler ve değiştiri­
len maskeler üzerinde yansıyan hareketli ışık parıltıları oluşturacaktır. 

Ve uzamda ayak bası lmadık boş yer bırakı lmayacağı gibi, seyi rci­
ye de soluklanma zamanı kalmayacak, zihninde ya da duyarl ı l ığında 
boş yer olmayacaktır. Bir başka deyişle, yaşamla tiyatro arasında, artık 
ne gözle görü lür  bir kopukluk, ne de bil-kesi lme olacaktır. Kısa bir 
film çekimine tanık olmuş bir kişi ne söylemek istediğimizi tümüyle 
anlayacaktır. 

Biz, bir tiyatro gösterisi için, · ışıklandırma, figüran ve her türl ü 
zengin olanaklar açısından, kayded i ld iğinde etkisi büyüleyici olan, 
ama sonra, boşa harcanarak hepsi ölm üşcesine yok olan film bantlarıy­
la aynı somut olanaklara sahip olmak istiyoruz. 

Vahşet Tiyatrosu'nun ilk gösterisinin adı şu olacak : 

MEKSlKA'NIN FETHt<2> 
Gösteri, insanlar yerine olayları sahneye koyacak. İ nsanlar, ruhsal­

l ıkları ve tutıb.ılarıyla yerlerine gelecekler, ama bazı güçlerin belirmesi 
olarak ve içinde rol lerini oynamış oldukları olaylar ve tarihsel yazgı 
açısından ele alınmış biçimde. 

Bu konunun seçil mesinin nedenleri şunlardır: 
1-Güncel l iği, Avrupa ve Dünya için can alıcı özel l ikteki sorunlara 

yaklaşmamızı sağlayan birçok anıştırmalarda bulunması. 
Tarihsel açıdan, Meksika'nrn Fethi sömürgeleştirme sorununu orta­

ya koyar. Avrupa'nın bir  türl ü  sönmek bi lmeyen üstünlük duygusunu, 
sert, acımasız ve kanl ı  bir biçimde yeniden yaşatır. Avrupa'nın edindi­
ği üstünlük düşüncesi n i  balon gibi söndürmeye olanak tanı r. Hıristi­
yanlığı ondan çok daha eski dinlerle karşı karşıya getirir. Batı'nın, çok-
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tanrıcıl ık  ve bazı doğal d in ler hakkında edinmiş olduğu yanlış düşün­
celeri yargılar ve bu d in lerin temelini oluşturan eski metafiziksel zen­
ginliklerin görkemli l iğini ve her an güncel şi irini, dokunaklı ve yakıcı 
bir biçimde vurgular. 

2-Sömürgecil ik  ve bir kıtanın kendinde varsaydığı başkasını köle­
leştirme hakkı gibi son derece güncel bir sorunu ortaya koyarak bazı 
ırkların öbür ı rklara olan üstünlüğünü, yani gerçek üstünlüğü günde­
me getiri r  ve bir  ırkın dehasını belirli uygarlık biçim lerine bağlayan 
soy zincirini gözler önüne serer. Sömürgecilerin zorbacı anarşisiyle, sö­
ıniirgclcştirilc.:cck olanlardaki derin törel uyumu karşı karşıya getirir. 

Ayrıca, temeli en dengesiz ve en katı maddesel i lkelere dayanan 
çağın Avrupa monarşis in in düzensizliğine karşı l ık, tartışılmaz tinsel il ­
kelere göre kurulmuş olan Aztek monarşisinin organik h iyerarşisi hak­
kında bize aydın latıcı bi lgi ler veri r . 

Toplumsal açıdan, herkesin karnını doyurmasını bi len ve Devri­
m in  ta başından beri işlevini  yerine getirmiş old uğu bir top lumdaki 
barışı sergiler. 

Putperest düzenle törel düzensizliğin ve kacol ik anarşinin bu çar­
pışmasından, yer yer şiddetli karşılıklı konuşmalarla örülmüş güçlerin 

ve imgelerin inanı lmaz çalkantılarını ortaya döker. Ve bunu, yara izleri 
gibi içlerinde birbirine en karşıt düşünceleri taşıyan insanların adam 
adama savaşımlarıyla sergiler. 

Böylesi bir gösterin in  törel içeriğini ve güncel önemin i  yeterince 
vurgulad ıktan sonra, gösterinin sah neye koymayı amaçladığı çatışma­
ların görsel değeri üzerinde ısrarla durmamız gerekecek. 

Önce, Kral Montezuma'nın, o yüreği paralanmış ve tarih kitaplan­
nın böyle oluşunun nedenleri hakkında bizi aydın latamad ığı kral ın iç­
savaşımları söz konusu olacak. 

Savaşımları ve astroloj in in  sahnede de görebileceği miz söylenle­
riyle s imgesel kavgası, resmedi l i r  gibi nesnel bir biçimde sergilene­
cek. 

Sonra, Montezuma yanında, yığınlar, çeşit l i  top lumsal tabakalar, 
M.ontezu ma'da simgeleşen ü l ke yazgısına karşı halkın başkaldırışı, 
inançsız kişilerin uğuldamaları, filozofların ve rahiplerin yersiz akıl yü­
rütmeleri, ozan ların hıçkırıkları, tüccarların ve kentsoylu ların ihanetle­
ri, kadın ların ik iyiizlii l iikleri ve cinsel iğrençlikleri de oyunda yer ala­
cak. 

Yığın ların ruhu, olayların es intisi, somut dalgalar biçiminde, orada 
burada güç çizgileri belirleyerek, gösteri üzerinde dönüp dolaşacak ve 
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bu dalgalar üzerinde, bazı insanların, zayıflamış, başkaldırmış ya da 
umu csuzlaşm ış bilinci bir saman çöpü gib i  su yüzeyinde kalacak. 

Tiyatroya yaraşırlığı açısından, sorun,  bu güç çizgilerini belirle­
mek, uyum kazandırmak, yoğunlaştırmak ve onlardan etkileyici ezgi­
ler çıkarmaktır. 

Temel amaç, bir müzik partisyonundaki gibi, sözcüklerle anlatıla­
mayan şeyleri not etmek ya da şifrelemek olduğundan, bu imgeler, bu 
hareketler, bu danslar, bu ayin törenlemeleri, bu müzik, bu kesik ez­
giler, ansızın yön değiştiren bu karşı l ıkl ı  konuşmalar özenle not edi le­
cek ve özel l ik le, gösterin in karşı l ıkl ı  konuşma olmayan bölümlerinde 
sözciiklcrlc bctirnlcneccktir. 
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DUYGUSAL BHR A TLETİZM0> 

Oyuncu için, duyguların yerlerin in  fiziksel olarak beli rlenmesine da­
yanan bir tür duygusal kas düzeni olduğunu kabul etmek gerekir. 

Gerçek atlet için durum neyse, oyuncu için de odur, ancak şu şa­
şırtıcı düzenlemeyle ki, atletin organizmasına, aynı düzlemde etkinl ik 
göstermese de ona benzer, ona koşut, onun ikizi gibi  olan bir duygusal 
organizma denk düşer. 

Tiyatro oyuncusu b i r  yürek atletidir. 
Bütüncül insanın üç ayrı dünyaya bölünmesi, onun için de söz ko­

nusudu r; duygusal alansa, onun öz alanıd ır. 
Organik olarak onun mal ıd ı r  bu alan. 
Çaba gösteril i rken yapılan kas hareketleri, i k izleşmiş bir başka ça­

banın  resim ya da yontusu gibid ir ve tiyatro oyunu hareketlerinde yer­

leri aynı noktalar üzerinde belirleni r. 
N as ı l  ki atlet koşmak için bir yerden destek alırsa, oyuncu da ka­

sınmalı bir lanet savu rmak için aynı yerden destek a l ı r, ama onun ko­
şusu içeriye doğrudur. 

G ü reşin, pankreas ın, yüz metre koşusunun,  yüksek atlamanın 
el im beklen i l m ed i k  şaşırcı ları, benzer organik temellerin i  tutkuların 
devinmesinde bulur ve fiziksel olarak dengelenme noktaları aynıd ır. 

Ama küçük bir değişikl ikle: burada hareket tersidir, örneğin soluk 
konusunda, oyuncuda, gövde sol uk la desteklenirken, güreşçide, ger­
çek at lette, soluk gövdeden destek alır. 

Gerçekten de, bu soluk sorunu birincil bir soru ndur ve dışa yöne­
lik oyu nun önemiyl e ters orantıl ıd ır. 

Oyun ne denli  ölçü lü  ve ı l ıml ı  ise, soluk da o denli geniş ve yo­
ğundur, dolgundur, aşırıca yansımalarla yüklüdür. 

Oysa, canlı, geniş oylumlu ve dışa dönük bir oyuna, kısa ve kesik 
bir so luk denk d iişer. 
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Şurası kesin ki, her duygunun, zih indeki her devinimin, insanda­
ki her duygu depreşmesinin kendine özgü b i r  soluğu vardır. 

Oysa, Kabala geleneği, bize, soluk zamanlarının bir ad ı olduğunu 
öğretir; insan yüreğine biçimini, tutkuların devinmelerine de cinsiyet­
lerin i  veren soluğun bu zamanlarıdır. 

Oyuncu, kabaca, deneyimlerine dayal ı  olarak iş yapan biridir yal­
nızca, yetersiz bu içgüdüyü izleyen b i r  k ı rık  çıkıkçıdır. 

Bununla birl ikte, ne düşünülürse düşün ülsün, ona saçmalamayı 
öğretmek söz konusu değildir. 

Söz konusu olan, çağdaş tiyatronun, sürekl i  sendeleyerek bir ka­
ran l ığın ortasında yürür gibi içinde i lerlediği bu yabanı l  cahi l liğe son 
vermektir. Yetenekli oyuncu, bazı güçleri yakalamak ve ışıl ışıl ortaya 
çıkarmak için gerekli olan şeyi kendi içgtklüsünde bulur; ama bu güç­
ler, organlannın içinden geçerek organları n o luşturduğu somut bir yol 
izler. Oyuncuya, bu güçlerin gerçekten varolduğu söylenseyd i epey 
şaşırırdı, çiinkii bu güçlerin bir gün varolabileceğin i  hiç düşünmemiş­
tir o. 

Duygularından, bir güreşçinin kaslarını kul lanışı gibi yararlanması 
için, insanı bir İ kiz gibi, Mısır Mumyaların ın  Ruhu gibi, duygu güçle­
rinin ışık saçtığı sürekli bir hayalet gibi görmek gerekir. 

Hem de plastik ve hiç tamamlanmamış bir hayalet gibi; gerçek 
oyuncu bu hayaletin biçimlerine öykü nür  ve ona, biçimleri ve kendi 
duyarl ı l ığın ın  imgesin i  kabul ettirir. 

Zaten, tiyatro bu İkiz üzerinde etki l idir, bu hayaleti andıran resim 
ya da yontuyu biçimlendiri r  ve bütün h ayaletler gibi, bu ikizin de 
uzun bir anısı vardır. Yüreğin belleği süreklidir, ve oyuncu, hiç kuşku 
yok ki, yüreğiyle düşünür, ama burada üstün olan yürektir. 

Bu demektir ki, oyuncu, tiyatroda, her  yerde old uğundan daha 
fazla, duygu'sal dünyanın bi l incine varmak zorundadır, ama bu dünya­
ya, bir imgenin erdemlerine benzemeyen ve somut bir anlam içeren 
erdemler yükleyerek. 

Sav doğru olsun ya da olmasın, önemli olan denetlenebil ir olması-
dır. 

Ruh, fizyolojik olarak bir titreşimler yumağına indirgenebilir. 
Bu ruh hayaleti, yaydığı haykırışlarla zeh irlenmiş gibi görülebil ir, 

yoksa bu ündeşl iklerin, izleri sürülen ruhun maddesel a lt  katmanları­
nın açıkça gizlerini söylemeye geldikleri bu gizemli vurgulamaların ne 
anlamı kal ırdı ki. 



1 1 5 

Oyunculuk mesleğinde, ruhun akışkan bir maddesel l iği olduğuna 
inanmak çok önemlid i r. Bir tutku nun madde olduğunu, maddenin de­
ğişken akışkanlıklarına bağl ı kaldığın ı  bilmek, tutkular üzerinde, ege­
menliğimizi genişleten bir güç sağlar . 

Tutkuları salt soyutlamalar olarak değerlendirmek yerine, onlara 
kendi güçleriyle erişmek, oyuncuya, kendisini gerçek lokman hekim­
le bir tutan bir ustal ık kazandırı r. 

Ruhun bedende bir ç ıkış yolu olduğunu bi lmek, bu ruha ters 
yönden erişmeyi; bir tür matematiksel benzetmelerle onun varlığına 
ulaşmayı sağlar. 

Tutkuların zamanının, onların uyumlu çırpı nış lar ını  düzenleyen 
bu müziksel tempo türünün gizini bilmek, işte tiyatronun, modem ruh­
bilimsel tiyatromuzun kuşkusuz uzun zamandır  h iç düşlememiş oldu­
ğu bir tiyatro özel l iği. 

Oysa, benzetmeye dayanan bu tempo bulunur; soluğu, değerli bir 
öğe gibi koru mak yoluyla alt ı  biçimde bölümlenerek bulunur. 

Nasıl ki her soluğun (ne tür olursa olsun) üç zamanı varsa, her ya­
ratıcı l ığın temelinde de üç i lke vardır ve bu i lkeler, kendilerine uygun 
olan yüzü solukta da bulabilirler. 

Kabala geleneğine göre insan soluğunun al cı temel gizlemi vardır, 
bunlardan i lki olan Büyük Gizlem yaratıcıl ığın da gizlcmidir: 

ERD1Şl 
DENG ELi 
NÖTR 

E RKEK 
GENLEŞICI 
OLUMLU 

DlŞl 
Ç E K I M LEYICI 
OLUMSUZ 

Anlaşı lacağı gibi ,  ben, soluk bi lgisini yaln ızca oyuncuları n çalış­
masında değil, oyunculuk mesleğine hazırlamada da kullanmayı düşü­
nüyorum. Çünkü, soluk bilgisi ruhun rengi ni aydın latıyorsa, ruhu hay­
di haydi uyarabi l ir, gel işmesini kolaylaştırabilir. 

Şurası kesin ki, soluk çabaya eşlik ediyorsa, soluğun mekanik üre­
timi, çalışan organizmada çabaya eş bir niteliği ortaya çıkaracaktır. 

Çabanın rengi ve yapmacıklı  olarak üreti lmiş soluğun ritmi ola­
caktır. 

Severek sarfedi len çaba, soluğa eşl ik eder ve gerçekleştiri lecek 
çabanın niteliğine göre, soluğu yayma hazırlığı bu çabayı kolaylaştıra­
cak ve kendi l iğinden olmasını sağlayacaktır. Kendiliğinden sözcüğü 
üzerinde ısrarla duruyoru m, çünkü soluk yaşamı yeniden alevlendirir, 
- onu kendi özüyle tutuşturur. 
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İsteml i  soluğun yol açtığı şey, yaşamın kendi l iğinden bir  yeniden 
ortaya çıkışıdır. Kıyılarında savaşçıların uyuduğu sonsuz renklerin 
içinden gelen bir ses gibi. Sabah çanı ya da savaş borusu, onları genel­
l ikle kavganın ortasına atmak için harekete geçer. Ama, bir çocuk, an­
sızın, "kurtlar geliyor!" diye bağırır ve işte ayn ı  savaşçılar uyanırlar. 
Gecenin ortasında uyanırlar. Yanlış alarm: askerler yerlerine dönecek­
ler. Ama hayır: düşman gruplarla karşı laşırlar, gerçek bir yabanarısı ko­
vanının içine düşmüşlerd ir. Çocuk düşünde bağı rm ışt ır. Onun daha 
duyarl ı olan ve dalgalanan bilinçaltı bir d üşman sürüsüyle karşılaşmış­
tır. Böylece, dolambaçl ı  yollardan, tiyatronun kışkırt ı lan yalanı , rast­
hıntıyla, öteki gerçeklikten daha korkunç ve yaşamın tasarlaya ınaınış 
olduğu bir gerçeklikle buluşur. 

· 

Böylece, oyuncu, soluklarının kesk'rtı yoğunluğuyla, kendi  kişi l i­
ğini deşer. 

Çünkü yaşamı besleyen soluk onun, aşamaların ı  da basamak ba­
samak çı kmayı sağlar. Ve oyuncunun sah ip ol madığı bir duygu, içi ne 
solukla yeniden girebi l i r, ama etkilerini ustaca düzenlemesi ve cinsi­
yetini şaşırmaması koşuluyla. Çünkü sol uk erkek ya da dişidir; ve sey­
rek olarak da erdişidir. Ama, betimlenecek birçok değerli durumlar 
bulunabil ir. 

Soluk duyguya eşl ik  eder ve solukla o duygunun içine girilebilir, 
yeter ki bu duyguya uygun gelen soluk öbürleri nden ayırt edilebilsin. 

Söyled iğimiz gibi, solukların altı temel bağdaşımı vardır: 

NÖTR 
NÖTR 
ERİL 
DlŞlL 
E1ı1L 
DiŞiL 

ERiL 
DİŞİ L 
NÖTR 
NÖTR 
DİŞi L 
E R i L  

DiŞ iL 
E R i L  
DiŞ i L 
E R i L  
NÖTR 
NÖTR 

Ayrıca, solukların üstiinde olan ve Sattwa durumu denilen, yukarı 
Guna kapısından, açığa vurulanı açığa vurulamayana ekleyen bir ye­
dinci durum. 

Eğer biri ,  özünde metalizikçi olmadığı için  oyuncunun bu yedinci 
duruma kafa yorması gerekmediği ni ileri sürerse, ona şu yanıtı verece­
ğiz: bizce, ve tiyatro evrensel dışavunımun mükemmel ve en eksiksiz 
simgesi olsa da, oyuncu bu durumun, bu kan yolunun i lkesini benli­
ğinde taşır ve gücü( organların ın uykularından her uyanışında, bu yol­
dan tüm ötekilerin içine girer. 
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Kuşkusuz, tanımlanamayan bir kavramın doğurduğu bu eksikliği 
gidermek için içgüd ü hazırd ır  çoğu zaman; ve çağdaş tiyatronun dolup 
taştığı ortalama tutkuların içinden su yüzüne çıkmak için, o denl i yük­
sekten düşmeye gerek yoktur. Bu yüzden, soluk d izgesi, hiç de ortala­
ma tutkular iç in yaratı lmamıştır. Ve kaç kez kul lanı lmış b i r  yöntemi 
izleyerek yinelenen soluk kültürünün bizi üstesinden gelmeye hazır­
ladığı şey, eşini a ldatan birinin i lan-ı aşkı deği ld i r. 

Yedi  kez, on ik i  kez yinelenen bir  soluk yayma, bizi, haykırışlar­
daki ince bir ni tel iğe, ruhun umutsuz isteklerine hazırlar. 

Ve biz bıı soluğun yerini belirleriz, onıı birbirine bağlı kasılma ve 
gevşeme d u ru m larına göre bölümleriz. Gövdem izi, istenç ve istenç 
gevşemesinin içinden geçirildiği bir elek gibi kullanırız. 

İstemeyi d üşünecek kadar bir an yeter ve güçl üce, bir eril zaman 
tasarlarız, bunu pek h issedi l i r  bir kesinti olmaksızın uzayıp giden dişil 
bir zaman izler. 

İstememeyi düşünecek, hatta düşünmeyecek kadar bekleriz, ve 
işte, yorgun diş i l  bir  soluk, boğucu bir mahzen h avasını ,  bir ormanın 
nem l i  soluğunu içim ize çektirtir; ve bu aynı uzayıp giden zamanın 
üzerine ağır bir soluk yayarız; bununla birlikte, yer yer kaslı bölgeler­
de ti treşen gövdem izin bütünündeki kaslar çalışmalarını durdurmuş 
değild ir. 

Önemli olan, duygusal düşüncenin bu bel i rlenme yerlerinin nere­
si olduğunun bi l i ncine varmaktır. Bunu tan ıma olanaklarından bir i  ça­
badır; fiziksel çabanın yöneld iği noktalarla, duygusal düşüncenin yö­
neldiği noktalar aynı noktalardır. Bu noktalar, b i r  duygunun ortaya çı­
kışı nda tramplen görevi görür. 

Şunu be l i rtmek gerekir k i, d işi l  olan her şey, yani terketme, içsı­
kıntısı, çağrı, yalvarma olan her şey, bir yakarış jestiyle bi rşeylere doğ­
ru uzanan şey, ayn ı zamanda çabanın dayandığı noktalara dayanır, ama 
su yüzeyine çıkmak için topukların ı  su altındaki derinl i klere vuran bir 
dalgıç gibi: daha önce geril imin olduğu yerde sanki bir boşluğun fış­
kırması vard ı r. 

Ama böyle b i r  durumda, eri l ,  bir hayalet gibi  sık sık dişi l in yerin­
de görünür; oysa, duygusal durum erkek olduğunda, içgövde, bir  tür 
tersine bir geometri, bir tersine dönmüş durum imgesi oluşturur. 

F iziksel takınağın ve duygusal l ığın dokunup geçtiği kasların bi­
lincine varmak demek, soluk oyununda old uğu gibi, bu gücül duygu­
sal l ığı alevlend irmek, ona, için için gizil, ama derin ve alışılmamış şid­
dette bir enginl ik vermek demektir. 
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Öyle görünüyor ki, herhangi b ir  oyuncu, e n  az becerikl isi bile, bu 
fiziksel bilgiyle, kendi duygusunun iç yoğun luğunu ve oylumunu artı­
rabi l i r  ve bu organik egemenliği zengin bir yorum izler. 

Bu amaçla yeri b i l inmesi gereken bazı noktaları tanımak yerinde 
olur. 

Ağırlık kald ı ran erkek bu ağırlığı böğrüyle kald ırır, belini kırarak 
gücünü kollarında toplar; buna karş ı l ık, h ıçkırık, h üzün, kasınmalı so­
luma, kendinden geçme gibi yoğunluklu her dişi l  duygunun boşluğu­
nu, böğrün üstünde, hani  Çin akupunkturunun böbrek tıkanıklıkları n ı  
belirlediği yerde gerçekleştirdiğini görmek old ukça şaşırtıcıdır. Çünkü 
Çin tıbbı, yalnızca boşlu k  ve dolul.uk lara göre işe girişir. lçbükcyli l ik  
ve dışbükeyl i l iklere göre. Gergin gevşemiş. Yin ve Yang. Eri l  dişil. 

B i r  başka göz alıcı nokta da, öfke, s?ldırma, ısırık noktası yan i si­
n i rağların ın  bulunduğu noktadı r. Kafamız içindeki ağıyı tinsel olarak 
dışarı atmak için bu noktadan destek alır. 

Kahraman l ık ve yücelik noktası aynı zamanda suçluluk noktası­
d ı r. Sırtın dövüldüğü nokta. Öfkenin için için kaynadığı yer,yani ku­
durtan ve artmayan öfken in  yeri. 

Ama, öfkenin arttığı yerde suçlu luk geriler; bu da boşluğun, dolu­
luğun gizidir. 

Son derece şiddetli ve bocalayan bir  öfke yorucu bir nötrle başlar, 
ivedi ve dişi l  b i r  boşlukla s inirağları üzerinde yerin i  beli rler, sonra, iki  
kürek kemiği üzerinde devinemez durumda bir bumerang gib i  geriye 
döner ve olduğu yerden erkek kıvılcımlar savurur, ama i lerlemeden 
sönen kıvılcımlardır  bunlar. İğneleyici d i l lerin i  yitirmek uğruna, erkek 
solukla bağlantısını korurlar: canla başla soluk al ıp verirler. 

Bu teknik yazın ın  konusunu oluşturan verim l i  birkaç i lke çerçe­
vesinde, yalnızca örnekler vermek istedim. Öbür örnekler, zaman ka­
l ı rsa, d izgenin eksiksiz bir  anatom is in i  gözler önüne serecektir. Çin 
akupunkturunda, çağdaş iyi leştirme yöntemi olarak, 73'ü temel olmak 
üzere, 380 nokta vardır. B izim duygusal l ığımızda n i tel iği düşük daha 
az çıkış noktası vardı r. 

El imizle gösterebileceğimiz ve ruhun atletizmini  temel alacak da­
ha az dayanak vardır. 

işin gizi bu dayanakları şiddetlendirmektir, bıçakla sıyrılan kaslar 
gibi. 

Gerisi çığlıklarla tamamlanı r  . 

• • • 
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Zinciri ,  gösterideki seyircinin kendi öz gerçeğini aradığı bir za­
man zincirin i  yen iden oluşturmak için, o seyircinin, soluk soluğa, evre 
evre gösteriyle özdeşleşmesin i  sağlamak gerekir. 

Gösterin in büyüsünün  bu seyirciyi zincirine bağlaması yetmez, 
onu neresinden yakalamak gerektiği bi l inmezse, bu büyü onu zinciri­
ne bağlayamayacak demektir. Rastlantı lara bırakı lm ış bir büyü, onu 
desteklemek için bi l imi  olmayan bir şiir yetsin artık. 

Bundan böyle, tiyatroda, ş i ir  ve bil im birbirleriyle özdeşleşmel i-
dir. 

Her coşku nun organik temel leri vardır. Oyuncu, bedenindeki 
coşkuyu işleyerek ona voltaj yoğunluğu yükler. 

Bedende etkilenmesi  gereken noktaları önceden bi lmek demek, 
seyirciyi, büyülü  kendinden geçme durum larının içine atmak demek­
tir. Tiyatrodaki ş i ir, uzun zamandır, bu değerli b i l im türünü kullan­
maktan vazgeçmiştir. 

Öyleyse, bedende belirlenecek noktaları tan ımak, büyülü zinciri 
yeniden oluşturmaktır. 

Ve ben, b ir  soluğun h iyeroglifiyle kutsal bir tiyatro düşüncesini  
yeniden bulabil irim. 

DİKKAT.- Artık, Avrupa'da, kimse haykırmayı bi lmiyor, özellikle 
de kendinden geçme durumundaki oyuncular artık çığlık  atamıyorlar. 
Yalnızca konuşmayı bilen ve tiyatroda bir gövdeye sahip olduklarını 
unutmuş olanlar, aynı zamanda gırtlaklarını kullanmayı da unutmuş­
lar. Düzgüsüz gırtlaklara indirgenmişler, konuşan bir organ bi le değil, 
bir canavarca soyutlama: Fransa'daki oyuncu lar artı k konuşmaktan 
başka birşey bilmiyorlar. 
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İKİ NOT 

1- MARX KARDEŞLER<ıı 

Marx Kardeşler'in görmüş olduğumuz i lk fi lmi  Animal Cracl:ers, bana 
ve fi l m i  seyreden herkese olrığrmiistii birşey, özel bir büyünün beyaz 
perde aracı l ığıyla özgürlüğüne kavuşturu lması olarak göründü; sözcük­
lerle imgeler arası ndaki a l ış ı lagelen i l işki lerin genelde ortaya koyma­
dığı bir büyü bu ve eğer, gerçel:iistiiciiliil: olarak adlandırı labilecek nite­
l iği bel l i  bir  durum,  ru hun ayrı bir  şi irsel l ik derecesi varsa, Animal 

Cracl:ers bütünüyle bunun içinde yer al ır. 
Bu tür bir büyünün neye dayandığın ı  söylemek zor, ne olursa ol­

sun, sinemaya özgü birşey değil belki, ama tiyatroyla da i lgili değil ve 
onun hakkında yaln ızca, olsaydı eğer, bazı başarı l ı  gerçeküstücü şi irler 
bir fikir verebil irdi. A11imol Crncl:ers gibi bir filmin şi irsel nitel iği, miza­
hın tanımına uygun düşebil irdi, eğer bu sözcük çoktan berid ir tümüy­
le özgürlüğüne kavuşma, zihi ndeki her gerçekliğin parçalanması anla­
mını yitirmemiş olsaydı. 

A 11i1110/ Cmd:ers ve yer yer Jl1011l.:ey Business gibi bir  fi l min (en azın­
dan sonundaki bölümün tümünde) güçlü, bütünsel, kesin, mutlak öz­
günlüğünü, - abartmıyorum, yaln ızca tanımlamaya çalışıyorum ve coş­
ku beni sürüklüyorsa ne yapal ım - anlayabilmek için, mizah olgusuna, 
mutlak bir güzel l ik kesiti nin görünüşüne, korkunç bir hastalığın orta­
ya çıkışı gibi sokul uveren kaygı verici ve acıkl ı  birşeyler, bir kaçın ı l­
mazl ık (ne sevindirici ne de hüzün verici, ama di le getirilmesi güç) 
kavramını da eklemek gerekir. 

ıllonl:ey B11siness 'te, her biri kendisine özgü tiplemesiyle, kendile­
rinden emin ve koşul larla savaşmaya hazır Marx Kardeşleri bul uruz, 
ama Animol Crnl.:ers 'ta, daha fi lmin  başından beri, her kahramanın gü-



lünç duruma düşiişiinü seyrederken, öbüründe, fi lmin kı rkbeş dakika­
sı boyunca, eğlenen ve üstelik bazı ları çok başarı lı muziplikler yapan 
palyaço kişil iklerin çılgınlıklarına tanık oluruz, olaylar ancak filmin so­
nunda ilginç bir karışık duruma bi.iri.ini.ir, nesneler, hayvanlar, sesler, 
efend i ve h izmetçileri, ev sahibi ve konukları, hepsi birden Marx Kar­
deşler'den, sonunda olabild iğince serbest b ırakmayı başardığı aklın 
kışkırtmasıyla ayaklanan ve kendisi  de bu akl ın şaşkın ve geçici bir 
yorumuna benzeyen biris inin hem esrik hem de bil inçli yorumları al­
tında, çileden çıkar, oraya buraya saldırır ve kendilerini isyana kaptırır­
lar. H içbir şey, bu bir ti.ir insan avı denli, bu birbirine rakip insanların 
savaşımı denli ,  her yan ından örümcek ağların ın sarktığı, erkeklerin, 
kad ın ların ve hayvanların halka fialka koşuştuğu ve kendi lerin i  tu haf 

nesne yığın ının ortas ında buldukları (sl'Nsı geld iğinde bunların lınrel:eı 

ya da giiriiltiisii işe yarayacaktır) bir inek ah ırın ın, bir tah ı l  deposunun 

karanlığındaki bu kovalamaca denli hem olağaniisti.i, hem de korkunç 
olamaz. 

Anima/ Crackers 'ta, bir kad ı nın, bacakları havada di van ın üzerine 
düşmesi ve bir  an için giirmck isteyeceğimiz her şeyi göstermesi, bir 
erkeğin, bir  kad ın ın  üzerine ansızın atılarak onunla bi rkaç adım dans 
etmesi, kalçaların ın ritme uyması, işte tüm bunlarda kahramanlarımız­
dan her birinin, uzlaşmalarla ve alışkanl ıklarla içe atılmış bil inçaltları­
nın öç aldıkları ve aynı zamanda da bizimkinin öcünü aldı kları bir tür 
düşünsel özgürleşmenin uygulamaya konuluşu vard ı r, Mo11key Blfsİ­

ness'te ise, avın ı  süren bir  erkeğin, rastladığı güzel bir kadın ın üzerine 
atılmasında ve onunla, b i r  tür büyü davran ışlarında iyil iği arar gibi şiir­

sel olarak dans etmes inde, tinsel arzu, ikiz olarak ortaya çıkar ve Marx 
Kardcşlcr' in muzipl iklcrindcki şi irsel ve belki de devrimci olan her şe­
yi gözler önüne serer. 

Ama,�avını  süren erkek ve güzel kadın çiftinin dans ettiği müzi­
ğin, bir özlem ve kaçış müziği, bir k11rt11/11ş müziği olması, hem tüm bu 
gülünç muzipl iklerin çekinceli yanını  yeterince gösterir, hem de işle­
meye başlayan ş i i rsel ruhun her zaman bir tür kaynayan anarşiye, ş i i rle 
gerçeğin bütünsel olarak parçalanmasına yöneld iğini gösterir. 

Eğer Amerikal ılar  bu fi lmleri yaln ızca mizah yönünden ele a l ıyor 
ve kendi lerini ·mizah sözcüğiinün içerdiği anlamın kolay ve gül iinç sı­
n ırları içinde tutuyorlarsa yazık, ama bu, Monkey B11si11ess'i n sonunu, 
anarşiye ve toplu başkaldı rıya bir övgü olarak dcğcrlcndi rmcmizi cn­

gcllcmcz, gerçekten de, filmin sonlarında, bir dananın böğürtüsü insa­
n ınkiyle ayn ı  d izgede a l ınır ve ona korkan bir kadın ın çığl ığıyla aynı 
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nitel ik veri l i r, ik i  uşak, pis b i r  tahı l  ambarının karanlığında, kaçırdıkla­
rı patron kızın ın çıplak omuzlarını isted ikleri gib i  sıktırır ve çaresiz 
kalmış patronla d işe diş eşit i l işki kurarlar. Tüm bunlar, Marx Kardeş­
lcr' in,  hem düşünsel sarhoşluğu, hem de fır dönmeleri n in ortasında 
akıp gider. Ve bu büyük başarının nedeni, bütün bu olayların, karanlı­
ğın iç i nde, u laştıkları t itreşi m  derecesinde uyandırd ıkları görsel ve 
işitsel coşkunluk ve olayların bütünleşmesinin sonunda insan ruhuna 
yansıttığı o güçlü kaygıdır. 

2- BİR ANA ÇEVRESİN DE<2> 

(Jean-Louis Barrault'nun Drama Eylemi) 

jean Louis B arrau lt 'nun gösterisinde, olağan üstü b i r  tür Son­
ıor(•)var; onu seyrederken duyduğumuz coşku büyüktü, sanki  Jean 
Louis Barrault, sah neye Santor'u anımsatan gel işiyle büyüyü geri ge­
tirmişti. 

Bu  gösteri zenci cadı ların büyü duaları denli büyülü ve büyüleyi­
ci; d i l in  damağa değişi, güzel bir yere yağmur  yağıyor duygusu gibi 
birşey; büyücünün, bitkin hastası karşısında, soluğuna tuhaf bir tedir­
ginl ik biç imi vererek, soluğuyla i l leti defediş i  gib i  b i rşey; işte, Jean 
Louis-Barrault'nun ananın ölümü anında bir çığlık konseri böyle başlı­
yor. 

Böylesi b i r  hava değişimini  bir olay olarak selamlamak gerekiyor, 
tiiyleri d iken diken b i r  seyirci toplu luğu, el inde ol mayarak, kendin i  
ansızın bu havaya kaptırıyor ve karşı koyamayacağı b içimde el i  kolu 
bağlı kal ıyor. 

Bu gösteride seyirciyi saran gizil bir güç var, büyük bir aşkın, pat­
lamaya hazır b i r  ruhu sarışı gibi. 

Canl ı ve büyük bir aşk, canlı  bir d iriklik, içten gelen ve d ipdiri bir 
anlık coşku, kararlı hareketler arasında, biçemce zengin ve ölçülü jest­
ler arasında bir gid ip b i r  gel iyor, büyüleyici biçimde düzenlenmiş bir 
ormanda sıra s ıra ağaçlardaki kuş cıvıltıları gibi. 

İşte, Jean-Louis Barrault, vahşi b i r  atın hareketlerin i  bu kutsal or­
tamda doğaçlamayla yorumluyor ve onun ansızın ata dönüştüğünü gö­
rünce şaşkınl ığa uğruyoruz. 

Onun gösterisi, jestin karşı konulmaz eylemin i  kanıtl ıyor, uzamda 
(") Yarı at yan insan biçimindeki siiylcn kahramanı. (ç. n.) 
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yapılan jestin ve hareketin önemini başarıyla gözler önüne seriyor. 
Hiçbir zaman yitirilmemesi gereken tiyatrosal göriingenin önemini ye­
niden vurguluyor. Ve son olarak da, sahneyi etki l i  ve canlı bir uzama 
dönüştürüyor. 

Bu gösteri, sahneye göre ve sahne üzerinde örgütleniyor: o yaln ız­
ca sahnede yaşayabilir. Ama görsel olarak tek bir göriinge noktası yok 
ki coşkulandırıcı bir anlam kazanmasın. 

Bu can l ı  jestlemede, değişmecelerin bu kesik kesik akışında bir 
tür dolaysız ve fiziksel bir  çağrı var; kokulu ,  iyileştirici bir bitki gibi 
teskin edici ve bel leğimizin unutamayacağı birşeylcr. 

Ananın, uzam ve zaman içinde yinelenen haykı rışlarla ölümü, 
nehrin destansı akışı, insanların boğazlarında ateşin yükselmesi ve jest 
düzeyinde, bir başka ateşin yükselerek b"ıln a  karşı l ık verişi ve özel l ik­
le, odada bir  gidip bir gelen bu at-insan karışımı yaratığı asla unutma­
yacağız, sanki Masaldaki ruh bile aramıza dek geliyordu. 

Öyle görünüyor ki, ş imdiye dek, yalnızca Bali Tiyatrosu bu yitik 
ruhun izlerini yansıtmıştı. 

Jean-Louis Barraul t'nun betimsel ve din dışı araçlarla dinsel anla­
yışı yeniden can landırmış  olmasının ne önemi var ki, doğal olan her 
şey kutsal olduktan sonra, öylesine etkileyici olan jestleri simgesel bir 
anlama büründükten sonra. 

Jean Louis Barrault'nun gösterisinde, kesin olan şu ki si mgeler 
yok. Ve jestlerinin bir eleştirisi yapılacaksa eğer, o da gerçeği kuşat­
malarına karşın, bize simgeler gibi görün meleridir; işte bunun için, 
jestlerin eylemi, ne denli şiddetli ve can l ı  olursa olsun, sonuç olarak 
uzamda gel işim göstermemektedi r. 

Göstermemektedir, çi.inki.i bu eylem yalnızca betimlemeye da­
yanmaktad ı r, çünkü duyguların araya girmediği dış olayları anlatır; 
çünkü ne d�yguların ne de düşüncelerin can alıcı noktasına dokunur. 
Bu nedenle, yapı labilecek eleştirinin dayanak noktası, bu tiyatro biçe­
minin tiyatroluk olup olmadığı sorusu ndan daha çok söylediklerimiz­
dedir. 

Tiyatronun olanaklarına sahiptir bu eylem, - çünkü, fiziksel bir  
a lan sunan tiyatro, bu alanın doldurulmasını, jestlerle uzamın donatıl­
masını ve bu uzamın kendi içinde ve büyülü bir biçimde yaşatılması­
nı, orada bir ses kafesi oluşturulmasını ,  seslendi rme, jest ve ses arasın­
da yeni i l işkilerin keşfed ilmesini gerektirir - ve denilebilir ki, tiyatro 
da budur, yani Jean-Louis Barrau lt'nun yarattığı tiyatro. 

Ama, öbür yandan da, bu sahneye koyma, tiyatroda alışı lmış dü-
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şüncelere benzememektedir, yani derin d raması, nıhlardan daha derin 
gizemi, ruhların yürek paralayıcı çatışması yoktur, jest olsa olsa bir yol­
dur. i nsanın yalnızca b ir  nokta olduğu ve yaşamların onun kaynağında 
içtiği yerde. Ama, yaşam kaynağından kim içmiştir kif·'> 
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§ERAPHHN TllY A TRO§U<0 

jean Paulhan'a, 

Anlaşrlması için yeterince aynntı vardır 

Açıklamak nesnenin şiirini bozmak olurdu. 

NÖTR 
DlŞlL 
E RİL 

Korkunç bir dişi le gi rişmek istiyorum. Ayak altına alınan başkaldı rı­
nın, savaşan si lahlı içsıkıntısmın ve hak davasının haykırışına. 

Bu açı lan bir uçurumun sızlanması gibi b i rşey: yaral ı  toprak hay­
kı rıyor, ama sesler yükseliyor, uçurumun kuyusu gibi deri n ve haykı­
ran uçurumun kuyusu ndaki sesler. 

Nötr. Dişil. Eril. 

Bu çığl ığı atmak için içi mi boşaltıyorum. 
Havadan deği l, ama gürültünün gücünden de. lnsan gövdemi kar­

şıma dik iyorum .  Ve ona, ürkütücü bir beden ölçümüyle "GÖZ" dike­
rek, tek tek her yeriyle içime yerleşmeye zorluyorum. 

Önce karın. Sessizl iğin önce karından başlaması gerekir, sağda, 
solda, fı tık şişk inl iklerin in olduğu, hani cerrah ların amel iyat ettikleri 
yerde. 

Ji,ri/, gücün hayk ırışını çıkarmak için, önce kanın toplandığı şiş­
kinl iklerden destek alacaktı, akciğerlerin soluğa ve soluğun da akci­
ğerlere baskınını yönetecekti. 
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Ama, yazık !  Tam tersi oluyor ve yapmak istediğim savaşın kayna­
ğında bana karşı açılan savaş var. 

Ve Nô'trümde bir kıyım var! Anlıyor musu nuz, benim savaşımı 
besleyen bir kıyımın alevlenmiş i mgesi var. Benim savaşım bir savaşla 
besleniyor ve kendi savaşını küçümsercesine haykırıyor. 

NÖTR. Dişil. Eril. Bu nöcrdc bir içe dalış var, savaşı kollama is­
tenci ve sarsıntısının giicünden savaş çıkaracak bir istenç. 

Nötr bazen yokmuş gibi etkisiz. Bu bir erinç, ışık ve son olarak da 
uzam Nötrü. 

lki soluk aras ında ?oşhık ı�zt1111yor, ama doğrusu bir uzam gi bi 
uzanıyor. 

Burada, boğulmuş bir boşluk var. B i r  gırtlağın sıkı lmış boşluğu; 
hırıltının şiddetinin solunumu tıkadığı boşluk .. 

Soluk karn ın içine iner 
Ve kendi boşluğunu yaratır 
Oradan AKClGE RLERlN TEPESİNE fırlatır onu. 

Bunun anlamı şudur: haykırmak için güce gereksinim duym uyo­
rum ben, yal nızca zayıflığa gereksinim duyuyorum ve istenç zayıfl ık­
tan yola çıkacak, ama yaşayacak, ısrarlı isteğin bütün giicüniin zayıflı­
ğı nı yeniden yüklemek için. 

Ve bununla birlik te, işin gizi de burada zaten, TiYATRODA ol­
duğu gibi, güç dışarı çıkmayacak. Etkin Eril bastırılacak. O da, soluğun 
enerjik istencini  koruyacak. Bu istenci büti.in gövde için koruyacak, 
dışarısı içinse, gücün yiti111i11i11 bir tablosu olacak ve bu tabloyu DUYU­
LAR SEYR ETI'İ KLERİNİ SANACAKLAR. 

Oysa ben, karn ımın  boşluğundan, akciğerlerin tepesini tehdit  
eden boşluğa ulaştım. 

Oradan, bel li ara kesilmcleriyle soluk böbreklere rastlar, önce sol­
da, bu d işil bir haykırıştır, sonra da sağda, hani Çin  akupuntunında, 
dalak ve iç organlar iyi çalışmadığı zaman, bir zehirlenme olduğunda 
ortaya çıkarılan sinirsel yorgunluk için iğne batırılan nokta. 

Şimdi, akciğcrleriıni bir çağlayan giirii l t iisii içinde doldurabi l i rim, 
çıkarmak istediğim haykırış bir d i.iş olsaydı, baskını akciğcrlcri mi  yır­
tabil irdi.  



1 29 

Boşluğun iki noktasını karında toplayarak ve oradan akciğerlere 
geçmeden, böbreklerin biraz üstündeki iki  noktayı da bir araya getire­
rek, içimde savaş durumundaki o silahlı haykırışın, o korkunç yeraltı 
haykırışının imgesini doğurdular. 

Bu haykırış uğruna düşmem gerekir. 
Parçalanmış kocaman duvarları aşarak, sarhoş edici bir cam gürül­

tüsüyle ezip geçen gözü dönm üş savaşçının haykırışı bu. 

Düşüyoru m. 
Düşüyorum ama korkmuyorum. 
Korkumun yerini  kudurtan bir gürültü, gösteriş l i  bir kükreyiş alı­

yor. 

NÖTR, Dişil, Eril. 

Nötr, ağı r ve kararlıydı .. Dişil ise, söylenlerdeki çoban köpeğinin 
havlayışı gibi güm bür gümbür ve kork unç, mağara d ikinlcri gibi kal ın, 
yeraltı geçitlerinin kocaman tavanlarını kapayan hava gibi sıkışık. 

Düş görürken haykırıyorum, 
ama düş gördüğümü bi l iyorum, 
Ve DÜŞÜN 1Kl YAKASINDA 
benim istencim egemen. 
Bir kemik çatı içinde haykırıyorum,  başımdaki şaşkınlaşmış gö­

ziimde aşırı bir önem kazanan gövde" kafesimin mağaraları içinde hay­
kırıyorum. 

Ama, bu�ıldırımla  vurulmuşa benzeyen bir haykırışla haykırmak 
için düşmem gerek. 

B i r  yeraltı geçit inin içine düşüyorum ve dışarı çıkmıyorum, hiç 
çıkmıyorum. 

Erile artık hiç çıkmıyorum. 

Söylemiştim, Eri l  bir hiç. O, gücünü koruyor, ama beni gücün içi­
ne gömüyor. 

Ve dışarısı için bu bir şamar, bir hava kurtçuğu, suda patlayan sül­
fürlü bir kabarcık, bu eril ,  kapalı bir ağzın iç çekmesi, kapandığı anda 
iç çekmesi. 

Bütün hava haykırışın içine geçtiği zaman ve artık yüzün yapacağı 
birşcy kalmadığı zaman. Çoban köpeği gibi bu dev kiikreyişe karşı, di­
şil ve kapal ı  yi.iz, tam yerinde ilgisiz kalmışcır az önce. 
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Ve burada çağlayanlar başlar. 
Az önce attığım çığlık bir düştür. 
Ama düşü yutan bir  düş. 
Pekala bir yeraltı geçitindeyim, soluyorum, düzenl i  soluklarla, ne 

güzellik bu, ben tiyatro oyuncusuyum. 
Çevremdeki hava sonsuz, ama t ıkanmış, çünkü mağara dört bir  

yandan duvarla örülü. 
Şaşkınl ıktan donakalmış bir  savaşçıya öykünüyorum, yeraltı ma­

ğaralarında yalnız başına kalmış ve şaşkınl ığa uğramış durumda haykı­
ran bir savaşçıya. 

Oysa, az önce attığım çığl ık, önce bir sessizliğin çukurunu, yani 
büzülen bir sessizl iğinkini, sonra da bir çağlayanın gürültüsünü, bir su 
gürültüsünü gerektiriyor, hepsi s ırayla, çünkü gürültü tiyatroya bağlı­
dır. İşte, her gerçek t iyatroda olmas ı  gereken ritim böyle etkisini gös­
terir. 

SERAPHIN TİYATROSU: 

Bunun anlamı, gene yaşam büyüsü var demek; esrik yeraltı geçiti­
nin havası, korkunç bir savaşçı gürültüsü içinde, bir ordu gibi, kapalı 
ağzımdan açık burun deliklerime dek gerisin geriye akıyor demektir. 

Bunun anlamı, oynarken haykırış ım yankılanmasını kesmiş, ama 
yeraltı  geçit inin kal ın  duvarlarında, kendisinin ik izi, haykırışların kay­
nağını kolluyor demektir. 

Ve bu İkiz yankıdan da öte birşeydir, o, tiyatronun artık gizini yi­
tirmiş olduğu bir di l in anısıdır. 

Kubk çukuru denli  büyük, avuç boşluğunda tutulmaya elverişl i 
bir gizdir bu; ve zaten, Gelenek de böyle söyler. 

Varolmanın bütün büyüsünü, Zamanların sonunda, tek bir göğse 
geçmiş olacak. 

Ve bunlar, büyük bir haykırışın, b i r  i nsan sesi kaynağının, artı k 
elinde si lahı olry)ayacak bir savaşçı gibi, tek ve soyutlanmış bir insan 
sesinin yanıbaşında olacak. 

Düşlemiş olduğum haykırışı betimlemek için, onu canl ı  sözlerle, 
elverişl i sözcüklerle betimlemek iç in ve onu ağız ağız, soluk soluk, 
kulağa değil de, seyi rcinin göğsünün içine yerleştirmek için. 
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Oyuncu olduğumda sahnede i lerlerken içimde dalgalanan kişi l ik­
le, gerçeklerin içinde i lerlerken sahip olduğum kişi l ik arasında bir de­
rece farklı l ığı var kuşkusuz, ama bu, her zaman tiyatrosal gerçeğin ya­
rarına. 

Yaşarken, yaşad ığım duygusu nu duymuyorum kendimde, ama 
oynadığım zaman, işte o an varolduğum duygusunu duyuyorum. 

Gerçeğin düşlemine inand ığıma göre, tiyatronun düşlemine inan­
mamı ne engel leyebi l ir? 

Düşlediğim zaman birşeyler yapıyorum, tiyatroda da birşeylcr ya­
pıyonım. 

Derin b i l inc imin yol gösterd iği düş olayları, bana, uyanıkkenki 
olayların anlamın ı  öğretiyor, yani gerçek yazgının beni içine sürükledi­
ği olayların. 

Oysa t iyatro b i ti msiz bir uyanıkl ık gibi, onunla ben yazgıya yol 
gösteriyorum. 

Ama, kişisel yazgımı  kendim götürdüğüm bu tiyatroda, yani çıkış 
noktası olarak soluğu temel alan ve soluktan sonra, sese ya da haykırı­
şa dayanan bu tiyatroda, zinciri yeniden oluştu rmak için, hani seyre­
den seyircinin kend i öz gerçekliğin i  aradığı bir  zamanın zincir ini  yeni­
den oluşturmak için, bu seyircinin gösteriyle özdeşleşmesin i  sağlamak 
gerekir, soluk soluğa ve evre evre. 

Gösterin in  büyüsünün seyirciyi zinci rle bağlaması yeterli deği ld ir, 
on un neresinden tutulacağı b i l inmezse, onu zincirle bağlayamayacak­
tır. Serüvenci bir  büyü, onu desteklemek için b i l im i  olmayan bir ş i i r  
yets in  artık. 

Ş i i r  ve b i l im bundan böyle tiyatroda birbirleriyle özdeşleşmelidir. 
Her coşku n u n  organik temel leri vard ı r. Oyuncu, bedenindeki 

coşkuyu işleyerek ona yüksek akımlı bir yoğunluk yükler. 
Bedende etki lenmesi gereken noktaları önceden bi lmek, seyirci­

yi büyülü kendinden geçme durumlarının içine atmaktır. 
Ve tiyatroda ş i i r, işte bu değerl i b i l im türünden vazgeçm iş du­

rumdadır. 
Öyleyse, bedende bel irlenecek noktaları b i lmek, büyülü zinciri 

yen iden oluşturmaktır. 
Ve ben, bir soluğun h iyerogl ifiyle kutsal bir tiyatro düşüncesini 

yeniden bulmak istiyorum.<2> 
Mexico, 5 Nisan 193(}3> 
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NOTLAR 

71YA TRO Vr: IK/7.l 
Tiyatro ve ikizi i lk kez 7 Şubat 1938 tarihinde Gallimard Yayıncvi'nin "Metamorphoscs" 
dizisinde yayı nlandı. Yapıt Antonin Artaud'nun 193Z'dcn beri, !.o Nouvelle Revue Fran­
(aise (N.R.F.) dergisinde yayınlanmış yazılarını, konferans metinlerini, bildirgeleri ve 
yazışmalarından alınmış parçaları birarada sunuyordu. 

Anconin Artaud, 1 935'tc, {,es Cmci'yi yeni yazdığı ve bu trajediyi sahnelemek için 
bir tiyatro salonu aradığı sıralarda, bu metinleri bir kitapta toplamayı düşünmektedir. ZZ 
Şubat J 935'dc, Jcan J>aulhan'a "en kısa r.amanda yayımlanmasını istediğim bir metinler 
bütünü bu" diye yazar. Folies-Wagram'da /,es Ctnci gösterilerinin kesilmesinden sonra, 
Antonin Artaud'nun tek bir arwsu vardır: Meksika'ya gitmek. Yola çıkmadan önce, Do­
-�u Tiyatrosu ve Batı Tiyatrosu, Duygusal Bir Atletizm, Slraplıin Tiyatrosu ve Jcan-Louis 
Barrault'nun oyunu üstüne Bir Ana Çevroinde'yi ya;,.ar. Yayımlanma aşamasındaki kitaba 
eklenecek metinlerdir bunlar. 25 Ocak 1936'da, kendisini Mcksika'ya götüren gemiden 
Jean Paulhan'a "kitabına uygun adı bulduğunu" yazar. Kitabın adı TiYATRO VE iKiZi 
olacaktır. Meksika dönüşünde ve lrlanda serüvenine atılmadan önce, dizgi provalarını 
yapar. Tiyatro ve /Hzi yayımlandığı :t.aman, Antonin Artaud Saintc-Anne'da psikiyatrik 
tedavi altındadır. 

ÖNSÖ/. 
1 )  Önsöz'ün yazıldığı tarihe ilişkin elimi:t.de açık bir kanıt yok. Anıonin Artaud, Jc­

an l'aulhan'a, Meksika'ya hareketinden önce ve Meksika'dan yazışmalarında Tiyatro Vt 
/lizi'nin içinde yer alacak yayımlanmamış metinlerden söz etmesine karşın, hiçbir 7.a· 
man Ö11söz'e anıştırmada bulunmam ıştır. Önsöz'ün öblir metinlerden sonra yazılmış ol­
ması olasıdır. Zaten içeriği de, Anıonin Artaud'nun ancak Meksika uygarl ığını incele­
mesinden sonra ya:t.ı ldığını kanıtlar. Oysa, A. Artaud, 1932'dc, Mcksika'yla ilgili ilk met­
ni Alelsilo'nın Fetlıi'ni kaleme almıştır. Daha sonra, /,es Cenci'nin başarısızlığa uğrayışının 
ardından, Meksika serüvenine girişmeye karar verir ve o zaman, Evrenin Yaratılışıyla il­
gili Meksika Öykiilcriııı ve uygarl ığını inceler. Belki de o sıralar Önsiiz'ü yazmıtyı düşle­
miştir. (Sonradan bulunan üç yazı taslağı, hareketinden önce yazılmış gibidir.) Ama, bu 
tasarı sonuca ulaştırılmış olsaydı, kuşkusu:t., 6 Şubat 1936'da Jean l'aulhan'a gönderdiği 
Tiyatro ve /Hzi'nin  içindekiler bölümünde bu konuda bir açıklık olurdu. Öyleyse Ôn­
siiz'ü l'aris'c diiniişiinden sonra ya:t.mış ve önce dizgi provalarına eklemiş olması olanak­
sız değildir. Zaten, 13 Nisan 1 937'de, Jcan Paulhan'a şöyle yazar; • Tiyatro ve lkizi'nin 
dizgi provalarını aldım. Önsöz'ün italik olarak yazı lmasını çok isterim. Zaten onu yeni-
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den yazıyorum•. Önsöz'dc dile getirilmiş bazı düşüncelerle, kendisinin Mcksika'da keş­
fettiği kültür kavramı arasında yakınlık kurulabilir. 

11YA TRO VE Vf:BA 
1 )  Tiyatro ve Veba Antonin  Artaud'nun 6 Nisan 1933'de Sorbonnc'da vermiş olduğu 

konferans metni olup, öncc N.R.1':'dc (No 253, 1 Ekim 1934) yayımlanmıştır. 
2) Büyük bir olasılıkla bazı tıp yapıtlarından alınmış olan bu notlar, onun bu ve 

önceki paragrafta olduğu gibi vebanın klinik betimlemesine giriştiğini giisterir. 

SAHNRYf: KOYMA VJ<: METAFiZiK 
1 )  Sahneye Koyma ve Metafizik, Anconin Artaud'nun 1 0  Aralık 1931 'dc Sorbonnc'da 

vermiş olduğu konfcransm metnidir. 
Anconin Artaud, 1931 Eylül'ünde, L�cas de Lcydc'in Louvre'daki tablosunu keş­

feder.Jcan Paulhan'a 6 Eylül 1 937'de, /.ouvn'da, /.fl({ls de / .eyde ad111da bir nssam111 tablo­
sunu gördünüz mü ? Bali Tiyatrosu 'na lıif benzemiyor denilemez, diye yazar. Zacen bu konfe­
ransın özgün clyazması bize Madamc Colctcc Allcndy tarafından iletilmiş olup "Resim " 
başlığını taşımaktadır. Metin N.R.F.'de (No 22 1 ,  1 Şubat 1932) yayımlanmıştır. 

2) Metnin Fransızcasında geçen "cpars• sözcüğü clyazmalarında "cspars" biçimin­
de geçmez. Doğru sözcük de Arcaud'nun sonradan düzelttiği gibi ikincisidir. "Epars' de­
nizcilik terimi olarak gök gürlemeden görünen küçük şimşeklcrdir. Sözcüğün bir başka 
anlamı da iki uzun tahta parçasını yanyana tutmaya yarayan tahta parçasıdır. 'Espar• ise, 
yine denizcilik terimi olup gemi dirckleriqin yapımında kullanılan uzun çam tahtalardır. 
Lucas de Lcyde'in tablosunda da su yüzeyinde yü7.cn gemi direkleridir. 

3) Lucas de Leyde'in tablosuyla Antonin Artaud'nun yapcığı betimleme karşılaştı­
rıldığında, çoğu ayrıntının onun tarafından yaratıldığı ayrımsanır. Sanki her şey yeni bir 
konuyu sahneye koyuyormuş gibi akıp gider. 

4) Söz konusu olan film Monkey Businesstir. 
5) Anconin Artaud, Rene Gucnon'un yapıtlarına biiyük değer veriyordu. Otient et 

Occident, /.es J<:tats Multiples de l'F:tn özellikle ilgisini çekmiş yapıclardı. 
6) "L'Effort Topluluğu" 8 Aralık 193 1 'de, Anconin Artaud'nun da katıldığı "Tiyat­

ronun Yazgısı" konulu bir toplantı düzenlemişti. 

SIA-IYA 11YATROSU 
1 )  Sımy:ı Tiyatrosu lspanyolcaya çevri lmiş olarak Buenos Aires'te J<:I Teaıro Alqui­

mico başlığı altında Sur dergisinde yayımlanır (No 6, Güz 1 932), metnin sonunda da ya-
7.arın adı ve "Paris, Eylül 1932' yazı lıdır. Bu metni Antonin Artaud'dan Julcs Supcrville 
İstemiş olup büyük bir olasılıkla da yazışma amaçlıdır ve metnin ilk taslağını içerir. 
Mektubun ilk bölümü, .Antonin Artaud'nun onca metninin neden yazışmalardan alıntı­
lar olduğunu da açıklar."Makalcmi size mektup biçiminde göndermeme izin verirsiniz 
sanıyorum. Bu mutlak biçimde inme indirici bir nedensizlik duygusuna karşı savaşmak 
ve yaklaşık bir aydan beri düşündüğüm noktaya varmak için sahip olduğum tek araç". 
Birkaç gün sonra bu ek yazıyı Jcan Paulhan'a gönderdiği mektuba ekler: 'Eğer Jules Su­
perville'e rastlarsanız ona makale konusunda umutsuzluğa kapılmamasını söylersiniz. 
Makaleyi hazırlıyorum, yeniden yeniden yazıyorum, hep yaptığım gibi. Bana biçemimi 
bulmadan önce 1.aman aşımına ve kurtlanmaya yüz tutmuş sayısız yazma provaları gere­
kiyor." 
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BM.l 11Yıl TROSU Ü/.J•:R!Nr: 
1 )  1111 metni n  ilk böliinı ii N.R.F'de (No 217, 1 Ekim 19J I ) /Jılli Tiyıllıvsıı /'r::rposiıi-

011 Co/011inllde başlığıyla yayı mlanır, ama Ağustos 193 1 'dc kaleme alınmıştır. Gerçekten 
de gözle giirüliir biçimde yeniden yazılan el yazması 1 1 - 1 2  Ağustos 1 931  tarih in i  taşır. 

ik inci bölüm mektup alıntılarından ve değişik clyazmaları ndan oluşur. Özel likle 
"Bizi her biri birbirinden daha zengin duygu yağmuruna tutan" diye başlayan bölüm­
den, "tam anlamıyla biçem verilmiş olarak" bölümüne dek, Argcnton-Lc Chatcau'dan 
Jcan Paulhan'a, bir olasılıkla 15 Ağustos 1931 'dc gönderi lmiş olan mektuptan alınmadır. 

Metnin son bölümünü oluşturan notlar ise, yedi ayrı clyazmasından alınan parça­
lardır.( Biri Jean l'aulha n'a mektup tasarısıdır.) Anıoni n  Artaud'nun gözden geçirdiği 
dört belge, bize onun bu notları hangi biçimde düzenlediğini gösterir. 

2) N.R.F�n (No 2 1 8, 1 Kasım 1 93 1 )  sayısında şu d iizeltmeyc rastlanır: "Antonin 
Artaud'nun Hal i  Tiyatrosu yazısının ilk satırları şöyle okunmalıdır: ilk gösteri ..  .". Tiyaıro 
ve liizi'nin yayı nlanması sırasında, nedeni anlaşılmaz bir biçimde gözününe alınmayan 
bu d üzeltmeyi beli rtmeyi gerekli görüyoru7_ 

N.R.r: 'ın 2 1 7. sayısında ve Allcndy elyazmalarının i lk paragrafında şöyle yazı lıdır: 
"Dans, şarkı, pandomim, - ve biraz da burada anladığımız biçim iyle tiyatro-, niteli­

ğinde olan Bali Tiyatrosu gösterisi, s ınanmış ve bin lerce yıllık bir etkenliğin ytintcmlc­
rindcn yola çıkarak, sanrı ve korku bakımından hepsi birbirleriyle kaynaşmış tüm bu 
öğclcrin bir bileşimi olan tiyatroyu ilk amacına kavuşııınır". 

3) ıV.R.r'dc yayınlanan metin burada bitmektedir. 
An ıştırmada bulunduğu oyun bir olasılıkla Rogcr Vitrac'ın /.es ıllysıeres de l'omo-

11r'udur. 
4) Elyazmasında da, daktilolu örnekte de, noktalı iki  satır arasında yalnızca bu 

tiimcc vardır. Öyle giirii niiyor ki, Anconin Artaud sonraki iki kısa paragrafı dizgi provala­
rının düzeltilmesi sırasında eklemiştir. Zaten, bu son üç tümcenin biçemi, Artaud'nun 
1937'dc lrlanda'ya hareketinden önce yazdığı "Nouvclles Rcvclations de l'Etre"inkiylc 
karşılaştırılabilir. 

oo(;u 11Yıl TR OSU Vr: /Jıl Ti 'f1YA TR OSU 
1 )  Metnin adı ilk kez A.Arcaud'nun 29 Aralık 1 935'te Jcan Paulhan'a yazdığı mck­

ıııpta geçer: "Bayan Marehcssaux'nun elindeki bir metni eklemek ( ... ) ve onu kendisin­
den istemek gerekecek. Bu metin 'Doğu Tiyatrosu ve Batı Tiyatrosu' adını  taşıyor". 
(Bayan Marchcssaux o sıralar N.R.Fdc bir  bölüm şefidir). 

2) Anıonin Arıaııd'nun alıntı yaptığı bu metni bulamadık. Gerçekten de bu alıntı, 
Artaud'nun 193 1  ilnccsi yayınlanmış ve bizim tanıdığımız metinlerin hiçbirinde yoktur. 
Acaba 22 Mart l 938'dc Sorbonnc'da verdiği /, �\11 el /11 Alort adlı konferanstan mı alın­
mıştır ? Ya da A lrı Grımde N11it'ni n devamı olan Poi111 fi1111/'dcn mi.? Yoksa, l'vlcksika'ya 
hareketim.len ilncc verdiği, sonradan artık yayımlanmayan bir dergide bıraktığı metin­
den mi? Tüm savlar geçerli olabi l ir. 

/J/IŞYM'l17.1IRA SON Vr:Rt11r:K 
1 )  An ton i n  Arıaud, Mcksika'ya gitmeden önce Jcan l'aulhan'a Tiyatro ve lkizi'ylc 

ilgili olarak birincisi 29 Aralık 1935, öbürleri de 6 Ocak 1936 tarihli olmak üzere içinde­
kiler biilümünü de içeren üç mektup yazar. Yalnızca ikinci mektupta ilk kez Boşyop11/o­
rt1 So11 Vennd adı anılmıştır. 

2) t\nconin Arıaud, 6 Ocak l 934'dc, olası ortakların tasarılarıyla ilgilenmesi için, 
Lise ve l'aum Deharmc çiftinin evinde Shakespcarc'in //. Richard'ı nın ve ılleksiio�mn 
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Feılıi'nin senaryosunun bir değerlendirmesini yapar. Bu fırsatla, 30 Aralık 1933'dc, Ora­
nc Dcmazis'c, Ba1Japt1/ara Son Vermek1c ilgili bazı düşüncelerini de içeren bir mektup 
yazar, bu da metnin 1933 yılları sonunda yazıldığını gösterir. Örnek olması için mektup­
tan kısa bir alıntı yapacağız. Bu paragraf, kitaptaki metinle karşılaştırılabilir: 

"Çünkü sözünü ettiğim olay organiktir, ayrıca yılanları afsunlamayı bilen bir milzi­
j!in titreşimleri denli kararlıdır. O doğrudan sinirsel duyarlılık noktalarıyla ilgilidir, hani 
Çin tıbbında, duyarlılık noktalarının duyarlı organlar ve insan bedeninde yön veren işle­
yişlerle ilgili oluşu gibi. Kırmızı ışık kavgacı bir ortama hazırlar, savaşa hazır duruma ge­
tirir: bu bir tabanca ateşlemesi ya da bir şamar denli kararlıca olur. Bir kişiye atılan şa­
mar onu öldürmez, ama bir tabanca ateşlemesi hazan insanı öldürür. Bir ışık ve gürültü 
ortamı ilzcl dü;ıcnlcmclcr yaratır. Gerektiği anda söylenilen bir sözcük, bir insanın aklı­
nı alabilir, yani onu deli edebilir demek İstiyorum. Tiim hunları, tiyatronun etkili oldu­
ğu ve onu evirip çevirmenin yeteceği diişiincesine geri diinınek için siiyliiyorunı." 

dir. 

71YA 7'RO V/<." VAl/Şlff 
1) 6 Şubat 1936 tarihinde Jean Paulhan'a yazılan ikinci mekt1ıpta adı geçen metin-

VAl/Şlff71YATROSU 
(Birinci Bildirge) 
1 )  N.R.r:'dc (No 229, 1 Ekim 1932) yayınlanan metindir. 
2) Bu Bildirge'nin başlangıcının yazımı Antonin Artaud için biiyiik bir sıkıntı ya­

ratmış ve onu birçok kez yeniden ele almıştır.Bu sıkıntısını, 8 Eylül'dc J.l'aulhan'a, 10  
ve 1 2  Eylül 1932'dc Rene de  Rcncvil lc'c, 1 3  ve  1 6  Eylül'dc yine J.l'aulhan'a yazdığı 
mektuplarda dile getirmiştir. 

Son olarak da, 29 Aralık 1 9.l5'tc, daha Mcksika'ya hareket ermeden, yanında yazısı 
için bir düzeltme metni daha vardır ve Jcan Paulhan'a N.R.r:'dc yayımlanmış olan met­
nin şu ilk paragrafını atmasını yazar: 

"Söz konusu olan şey, tiyatro giistcriminc doymak bilmez bir ocak gilriinümii ka­
ır.andırmak; en azından bir keır, bir gösteri boyunca, olayı, durumları, imgeleri, ruhbilim­
sel ya da kozm ik alanda, vahşetle özdeşleşen, siinmck bilmez bir akkor durumuna getir­
mektir." ve aynı metnin ikinci paragrafıyla iiçünc(i paragrafı arasına şu ek tümcenin ko­
nulmasını ister: 

"Bu �iiyülü  bağ bir olaydır: Jcsr, çağrıştırdığı gerçekliği yaratır ve bu gerçeklik, ya­
radılış olarak acımasızdır, etkilerini üretinceye dek dur durak bilmez" 

Bu tümce, özg(in yayında bulunmamaktadır. Antonin Arcaud'nun dizgi provalarını 
çevreleyen koşullar gilz önüne alınarak (çünkü A.Artaud, zehirlenmeden dolayı tedavi 
gördüğü bir hastahaneden yeni çıkmıştır ve l rlanda'ya gidecektir), acaba bir unutku mu 
söz konusudur ya da Antonin Artaud bu tümceyi kendisi mi kaldırmıştır, karar vermek 
zordur. Ama, sanıyoruz bir son dakika unutması olmuştur: bu tümce bir olasılıkla bası­
mevinc verilen örnekte de kaydedilmiş ve Antonin Artaud, onu yeniden düzeltmeyi 
düşünmemiş olabilir, çünkü, özel bir ilnem vermiş olsaydı, Jean l'aulhan'a bu konuda 
yazması şaşırtıcı olurdu. 

3) 1932 yılı başlarında, Antonin Artaud, "kamuoyunun gözünde, N.R.F. yazında ne 
ise tiyatroda da o olacak bir tiyatro olayını ortaya atmayı düşler." (Jean Paulhan'a yazdığı 
7 Mart 1 932 tarihli  mektup). Andrc Gidc'in, l'aul Valcry'nin, Valcry Larbaud'nun, 
Andrc Thibaudet'nin, Julicn Benda'nın, Gaston Gallimard'ın, Lcon Paul Fargue'ın ve 
Julcs Superville'in desteğini alacağını ummakta dır. Bir 7.aman "N.R.F.'in Tiyatrosu• adı-
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nı alan bu tasarı, sonra Vahşet Tiyatrosuna dönüşür. Antonin Arcaud, desteğin i  istediği 
yazarlar tarafından im1.alanacak bir ortak bildirge düşlemektedir. ilk metin A.Gidc tara­
fından mutlaka okunmuş olmalıydı, çünkü, 7 Ağustos 193Z'dc, Antonin Artaud, Andrc 
Gidc'c şöyle ya7.ar: "Si7.c okuduğum metni im7.alamanızı engelleyen nedenleri çok iyi 
anladım. Yine de, sanıyorum, metnin kapsamı ve kaleme alınması bu kararınızda önem­
li bir neden olsa gerek. Belki yeterince inandırıcı bulmuş olsaydınıır� bu nedenler ken­
diliğinden ortadan kalkacaktı, en azından büyük ölçüde. Sonuçta onu yayımlama n iye­
tim yok. Bir gecede yazılan bu Bi ldirge, kaleme alındığı ivediliğin izlerini taşıyor". 
Andrc Gide, kendisine verilen· metni yalnızca reddetmekle kalma7� aynı 7.amanda, An­
tonin Artaud'yu, yaır.arlardan oluşmuş bir Yayın Kurulunun koruyuculuğunda bir tiyatro 
kurma düşiinccsindc cesaret kırıklığına uğratır, hatta, uyarlamasını yapabileceğini ken­
disine ilncrdiği Tlıe Arden of Froerslıom konusunda, adının konulmasını da reddeder. Bu­
nunla birlikte, yapıtı uyarlama uğraşına girişir ve yaptığı uyarlamanın yaln ızca ilk perde­
leri Jcan l'aulhan tarafından aynı yılın sonunda Antonin Artaud'ya teslim edilir. 

4} Lcon -P:ıul Farguc, Z 1 Mart l 93Z'dc, jcan Paulhan'a şunları ya7.an An ton in Arta­
ud'y:ı t:ım anlamıyla olurunu vermişti. "Fargue'la konuştum. istenilen her şeye olurunu 
veriyor". O, gerekenden fazlasını yapmış, ona bir oyun yazacağına söz vermiştir: "Far­
gue'a gelince, ona acele bir mektup gönderdim, yanıtını bekliyorum. Ama, onun bana 
bir oyun yazma önerisinin, yani si:ı:in önünüzde yapılan önerinin, yettiğini sanmıyor mu­
sunu'l. ?" (8 Eylül 1 932 tarihli Jcan Paulhan'a yazdığı mektup). 

5} Söz konusu yapıt Eugcnic de Franval'ın Chôıenu de Vo/morldır, uyarlaması Picr­
rc Kolossowski'yc aittir. 

6} Anconin Artaud'nun sahnelemek istediği Woyzeck'in çevirisi Jeannc Bucher, 
Bcrnard Grocthuyscn ve Jcan Paulhan tarafından yapılmıştır. 

VAl/Şlff üzr:RINJ•: Af f<:KTUl'l .AR 
1 )  Volışeı Üuıiııe Mektuplar ve Dil Üuri11t Mekluplorın  Tiyatro ve /kizı'nc alınmaları 

6 Ocak 19.)6'da Jean Paulhan'a yazılan iki mektupta anılmıştır. 
Z} Mektup j. Paulhan'a yazılmıştır. J.  Paulhan'ın sakladığı mektuplar içinde, 1 3  

Eylül 19.)Z t:ırilıli bir mektup daha vardır, ama b u  başka bir mektuptur. Anconin Arta· 
ud'nun aynı gün ikinci bir mektup yazmış olması ve onu Tiyatro ve /kizr'ne koymak için 
) .  Paulhan'dan geri istemesi büyük bir olasılıktır. 

3} iZ EylUI 1 932 tarihli ( 1 4  Kasım değil} J.  Paulhan'a yazı lmış mektuptan alıntı 
parçadır. 

4} l\lcktup, Amire Rolland de Rcncville'e yazılmıştır. Özgün mektup, o zamanlar 
Anconin Artaud tarafından geri alınmış olsa gerek, çünkü bu mektup, A. R. de 
Rcncville'in sakladığı mektuplar arasında yoktur. 

Dil. 07.r:R/Nr: MJ<:KTUPl.AR 
I} Bir olasılıkla, mektup Benjamin Crcmicux'ye yazılmıştır. 
Z) Mckcup Jean J>aulhan'a yazılmış olup, Anconin Artaud tarafından özgünü isten­

miştir. 

VA//Şlff 11YA TR.OSU 
( ikinci Bildirge) 
1 }  ikinci Bildirge, Dcnocl Yayınları'nın katkılarıyla yayımlanmıştır. 1 6  sayfalık kü­

çük bir kitapçık olup, bildirgenin başlığı beyaz zemin üır.crine kırmızı büyük harflerle 
basılmıştır. 
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Kitapçık aşağıdaki gibi kaleme alınmış ayrı bir sarı sayfa da içerir. 

Vahşet Tiyatrosu Anonim Şi rketi 
VAHŞET 11YA TROSU Anonim Şirketi oluşma yolundadır. 100.000 franklık bir ilk ser­

maye tamamıyla satlandılt anda yasal olarak kurulmuı olacaktır. 
işletmemize katılmak isıeyenler, lıemen şimdiden, ıalıvil karşılıl(ı 100 frankı "Bf:RNARD 

STEEl.f:, Yayına, Amllie Sokal(ı, No 19, Paris 7. • admine göndenbilirler. 
BERNARD S1r:ELR, kendilerine bir alındı belgesi gönderecek ve bu belge, şirketin ku­

rulması sırasında, ödentileri ıirkeı yönelimine teslim eılipne iliıkin yükümlülüğü üslendiğini gös­
ıencekıir. 

Şirket kurulunca, ödentileri yapan kişilere bir yönetmelik ömef!i ve ödedii!i paraya eşdef!er 
lıakkı olan ıa/ıviller gönderilecektir. 

/Ju gö11derilen yazıda ikinci bir boı sayfa ol"c"ktır: 
Ödemeyi yapanın adı soyadı : ..... . 
Ödenti tutarı: ..... . 
Tahvil sayısı: ...... (Her biri 100 frank Vah� Tiyatrosu Anonim Şirketi Tahvilleri, 

Sermaye: 1 00.000 Frank). 
Sermayenin tamamı saf!lanıncn şirfeı kurulm111 olacaktır. 
Bu /ulan, ke11di ad111a, soz konusu şirket k11rulu11caya dek koroyacağımı ve Şirket kuru­

lunca makbuz karşılıi(ı Şirket Yönelimine /eslim edecef!imi ıaalılıüı ediyorum. Yöneımelik, ıirkelin 
lıemen kuruluıu sonrasında lıer ıalıvil sa/ıi/Ji11e gönderilecektir. Sermaye sağlanır sağlanma: şir­
ketin kuruluşu duyurulocokhr. 

Bildirgenin ekinde de şunlar vardır: 

Antonin Artaud'nun Sahne Uyarlamaları 
BASININ GÖRÜŞLERi 

Bemard Steele 
Yayıncı, Amilie Sokağı, 

No 19 Poris 7. 

Sayın A. Anaud, Alfml Jony Tiyotrosu'ylo dört gösteri salıneye koymupur: 
Ventre briilc - Antonin Artoud 
Les Mystcrcs de l'amour -Roger Viıroc - Tlılôın de Grenelle'de 
Partage de Midi - />011/ Cloudel - Comldie des Clıomp r:lysles'de 
Le Songe - Sırind/Jerg - Tlılôıre de l'Avenue'de 
işte bu gösteriler lıokkındo basının bn:r.ı görüşleri: 

� 
Ventre briilc - Les Mystcres de l'amour 

Ventre briilc metni kullanmayan ya do çok o: kul/onan, yoznnn bir yaşam ve ölüm bire­
fimini yoj(ılnlopırdıffe, son derece güçlü ve direşken bir ıulıoflık izlenimi veren kısa bir sonn. 

Strindberg'in Le Songe'u 

Benjomin Crlmieux 
( Proger Press) 

Anıonin Artaud'nun·yapııtı salıneye koymak, bir başka deyişle, ustaca bir akım ağı, oyun­
cular, seyirciler üzerinde ynyılıyor ve lıepsi ıulıof bir şiirin, J!Jumli bir dünyanın, bir /J(lfka dü­
:r.eydeki g"F}fiklerin yoşodıi(ı ışıklar ve gölgeler dünyasının tutsağı oluyor. 

Poris-Soir 
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Bu gösteri ;ok uyonaydı; dekorlar, soltne oyun/on fOk iy; imgelmi/m;ş. Diifün tuıorstslık­
lnn, bundan knynoklnnon simgeler ve uyuyan insanın kafasındaki acı veren uğraşlar oldukça 
kolay bir biçimde ayırdedilebHiyor. Ve oyun akıp gi1tifj ölçüde, bono öyle geliyor ki, Sırinberg'in 
karanlık deltasının neye yeltendigi opkco on/aşılıyor. 

Andrl Bellesort 
( I -1 Goulois) 

Sayın Artoud'nun boşonsı, soltnede Strindberg'in yapıtının gerektirdigi do/oii.rtü ortamı 
yaratmış olması ve buna, en güncel gerçekliğin şiirsel anlatımıyla ulaşmasıdır. Cltirico'nun tob­
lolonndnki 01ıtik tnpınoklnnn, lnborntuvor nroçlonnın ve iter gün kul/anı/on nesnelerin karşıt­
lı klor/o ynnyono getirilişlerini biliyoruz. Ve tüm bunlardan öylesine gü;lü bir telkin doj!uyor ki. 
St1yın Aıtmu/'111111 henimsedif!i y;i11ıem r/e insanın irine ijliyor. Dekor nktl olmaz biçimde ger­
cek 11es11elerdt11 oluşt11nılm11ş ve bımlt11111 lendi orolt11111do yn do oyu11cult11w J:osıümleriyle 
u.rumu, oyunculnn11 konuşma met11i, ltepsi11de vorolon ve o ona dek görülemeyen bir şiiri J:oynnk 
gibi büngürdeıiyor. Sayın Artnud'11un ;ağnştınnayı böylesine bnşnrdıj!ı evren, iter şeyin bir on­
/om, bir gium, bir nılt J:owndıt..'1t evren oluyor. Bıroktıj!ı etkileri betimlemek, bunun do ötesinde 
(Öziimlemek gii(, tmın bu eıJ:iler, insnn111 içine işliyor. Sözcüğün ınm onlnmıyln bir büyünün, 
diinyndo vnrolnn bir ıiirin, insanlar ve nesneler orosrndaJ:i yeni ilişkilerin gün Jfıtrnn konulma­
sı ve yeniden gü11iimıiir.e dönmesi söz konusu. 

Viccor ou lcs Enfants au Pouvoir 
Roger Vitrac 

Benjnmin Crlmieux 
( l .a Gaulle du Fronc) 

Savaş sonrası Poris'inde, sekiz yıldan bu yona gönne olanağını bulduğum en ilgin; göste­
nin bu oldu. 

Paul Block 
(Berliner Togeb/011) 

VAHŞET TlYATROSU'N UN MALI TEMELLER! 
Şunu belirtmek isteriz ki, titiz/ille özen gösterilen bir konu do şirketin tecimsel yanıdır. 

Gerçeklen de, so11otsnl bir işletme ke11di boşrno ne denli bir yorar gösterse de, eğer maddesel ve 
mali sonm en i11ce aynnıılonno dek i11celenmediyse iti; yaşayamaz. 

So11u; oloraJ:, ge/eaj!i11 toltvil saltipleri11e en yüksek güveni verebilmek ve yoygmlnşobilmek 
omocrylo anonim ıirJ:et bipmini be11imsedik. Sermaye 650.000 frank olarak belirlendi. Ayn bir 
J:itoppklo, b11 1irketin J:11n1/11ş111111fl doyonocoffe /emellerin J:ıso bir opklomnsmı b11/ncnksınız. 

lı1e iş/etmemizden beklediğimiz bozr veriler: 
Gösterimin önemini ve fıgiirnnlnnn sayısını göz önüne o/orak, yaklaşık Üf aylık bir repe­

tisyon dönemi boyunca snltneye koyma masroflonnı, oyunculonn iierttlerini çok geniş bipmde lıe­
snpltyoruz. Gider listemiz şun/on i;eriyor : Kostüm sotm alımı, gösteri salonunun kirası, ya do 
sotrn alımı (duruma göre), soltne nksesuorlonnm kirası, yönetici personelin ücreti, reklam mas­
raf/on, şirketin kuruluş masraf/on ve beklenilmedik masraf/on karşılamak amacıyla kul/anıla­
bilir yeterli ödenek payı. 

Bu ilk sermaye, toplam 650.000 Frank olup, yukarda öngöriilen masraf/on, otuz günlük 
gösterim mnsrnfltmm do içermektedir. 

Olağan bir bnşnnyo, yani dörlle üçü dolu bin kişilik bir salonun getirectJ.'1İ kaynağa bei 
bnğlnnırso, ellinci KÖS/erimden önce, söz konusu sermaye kesinlikle oluşıurulmok zorundadır. 
Kozo11crmızrn, bu döneme; bir kez aşıldı mı, ltoftodo rolınt{O 25.000 Fronko ulaşması olasıdır. 

ilk gösterinin maddesel opdon sevindirici olmaması durumunda, ilk aşamada edinilmiş 
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gelirler, yeni kaynaklar orama durumunda kalmadan, ikinci bir gösteriyi sa/meleme olonoj!ı sof!­
loyocokhr. 

Böylesi bir boıonsızltk yine de korkulacak birıey def!ildir, çünkü Bali Tiyt1trosu'nun r:x­
position Coloniolt'tk 1931 'de kozondıf!ı o inanılmaz boıon kuıkusuz ontmsonocokttr. Bu göste­
ri, en küçük bir reklam olmaksızın sergilenmiı ve oylar boyunca, lıenı solon coıkulu seyircilerle 
dolup toımq, lıem de birçok kiıi uzun sün yer bulamomııtır. • 

Bernt1rd Steele 

JH:LGELER 
Volııet Tiyatrosu üzerine mokt1leler 3 Temmuz 1932 -"J,'Jncransigeant"do, 14 Temmuz 

1932 1t1rilıli "Paris-Soir" do, 21 r:ylül 1932 torilıli "Comcodia" do, I Kıısım 1932 tıırilıli 
"Mois"da .1ayımlt1nmııtır. 

"La Nouvcllc Revue Française" I /•:kim 1932'de "Vt1lııet Tiyt1trtJsu /Jildirgesi" 11i ya­
yımlamı11tr. 

A.Arltlud, 10 Arnltk 1931 tarilıi11de So;bonne'da verdiği k01ıfernnsdıı tiyııtro lıakl:tndt1 
düıünaltrini dile geti1111iı ve bu konferans metni N.R.F ıarafındt1n I Şubat /932f!e"Sahncye 

;Koyma ve Metafizik" baılıf!ı olttndt1 yoy111lt1nmııtır. 
• ller tiirlii bilgi İ(İ11 Amllie Sokoffe, No 19,./'oris 7. odresi11e lmfvurulobi/ir. 

Verilen kaynakça tiimiiylc doğru değildir. l. 'lntransigeant'daki makale, daha doğru­
su makaleler 26-27 Haziran 1 932 tarihlidir. Mois'daki makale ise Ekim 1932 tarihlidir ve 
"Yazarlar ve Yönetmenler Arasındaki Kavga" başlığını taşır. Bu, yazarımızın "çağımızın 
tiyatrosu reddedilemez biçimde sahneye koyma giistergcsi taşır" diye doğruladığı genci 
bir makaledir. "Vahşet Tiyatrosu - ilk Bildirgesi" nin bir incelemesini içerir ve sonra, 
Antonin Artaud ile Jacques Copeau'nun tutumlarını karşılaştırarak şöyle biter: "Sayın 
Antonin Artaud'nun deyişiyle, tek başına işleyişi şiiri doğuracak bir tiyatroyu yaratmayı 
diişlemedikçc ... arı tiyatro da, arı roman gibi ya da arı şiir gibi olacak. Sayın l'aul Valcry 
şiir hakkında ona her :r.aman ulaşmaya çalışmak ama onu asla beklememek gerektiğini 
söylemişti. Tiyatro için de aynı şey söz konusudur. Bu da Antonin Artaud'nun deneme­
sinin ne başarısız ne de anlamsız olacağı anlamına gelir, tam tersine bu girişimlerden 
her :r.aman birşeylcr ortaya çıkar". 

2- Antonin Artaud'nun, Lise ve Paul Dcharmc çiftinin evinde okuduğu Meksi­
ka'ntn Fetlıi'nin senaryosu, 6 Ocak 1 936'da Tüm Yt1pıtlt1n, V'cc yayımlanmıştır. 

DUYGUŞAI. BiR A '/7.J.:'!17.AI 
1 -Bu m�tin Slroplıin Tiyt1tros11 gibi "Mcsurcs" dergisinde yayımlanmak amacıyla 

hazırlanmıştır. 

/Ki NOT 
1 )  Marx Kardeşler, N.R.F.'in (No 220, 1 Ocak 1932) Sinema Köşesinde Altlnc Kar­

dqltr Pantlılon Sinemosı'nda başlığıyla yayımlanmıştır. (Derginin kapağında ise farklı bir 
başlık vardır: Monc Kt1rdqltr Monkey BusinesJdc). 

2) Bir Ana Çevresinde, N.R.F. (No 262, 1 Temmuz 1935) de, Bir Ant1 Çevresinde, 
Tlılôtn de l'Atelier'de let1n-l.ouis B01rt11ıl1'11u11 Drama r:ylenıi adıyla yayımlanmıştır. 

J.L.Harrault, bu drama oyununu W. Faulkner'ın Döıtf!imde Öliirke11 adlı yapıtından 
uyarlamıştı. Dekor ve Kostiimler Lapisse'in, müzik ise Taca Nacho adında Meksikalı 
bir bcscecinindi. Bu oyunun 4, 5, 6 ve 7 Haziran tarihlerinde dört giiscerimi gerçekleşti­
rilmiştir. 
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3) Bayan Annic Faurc'un bize ilettiği clyazmasında, b u  son paragraftan sonra şu 
paragraf vardır: 

"Jean Louis Barrault'nun o güçlü yeryüzü duyarlılığıyla kullandığı biçimde, ruha 
dek yayılan jesti değil de, jesti buyruğu altına alan ruhu, yaşam güçlerini ortaya çıkaran 
ruhu kim tanıyor acaba ? Ayrıca, biçimi ve benzeri olmadan, gerçek anlamda olayı dü­
ğümleyen ve düğümünü çözen jesti ve onunla biçim kazanan ata benzerliğin, bir büyük 
haykırışın sınır noktasında, olsa olsa bir gölge olduğu jesti kim tanıyor?" 

Öyle görünüyor ki, bu paragrafı n N.R.F yayınında ve Tiyatro ve lkizPnde yer alma­
mış olması bir yanlışlıktan kaynaklanmaktadır. 

Gerçekten de, 5 Ağustos 1 935'dc, Antonin Artaud, Meksika gezisi tasarısı hakkın­
da Jean J>aulhan'a yazarken şu eklemeyi yapar: 

"llarrault hakkında yazdığım makalenin başına neler gelmiş iiyle ? Son tiimcc ek· 
sik, hem de en giizeli ! ! !". 

Ve 6 Ocak 1 9J6 tarihl i  mektupta, bu paragrafın yeniden konulmasını ister ve 
üşenmeden kiiçiik düzeltmeler yapar ve onu yeniden yazar. "Jeste hükmeden ve yaşam 
güçlerini çıkaran, sonuca götüren jest .. " biçiminde. 

Bu durumda, paragrafı n kesin bir biçimde kaldırılması şaşırtıcıdır. 

SJ.:RAP/llN '/1YA TR.OSU 
1 )  11/es11res dergisi için kaleme alınmış Siroplıin '/'iyntrosu'nun,'/'iyoıro ve ikizinin ilk 

yayınında yer alması gerekirdi. Antonin Artaud, Jean Paulhan'a yazdığı 29 Aralık 1935 
ve 6 Ocak 1 936 tarihl i  mektuplarında bu konuda çok açıktır. "Mesuro için yazdığım 
Sirt1plıi11 '/�yıııros11 metni elin izde. Ama '/�ynıro' nun elyazmasında adı geçmiyor. Onu dü­
zenlemeniz ve kitaba eklemeniz gerekecek". Bununla birlikte, 6 Ocak tarihli, metinle­
rin sırasını bel i rttiği ikinci mektubunda bu metnin ad ını koymayı unutur. Daha sonra, 
l\kks ika'dan gönderdiği 2J Nisan 1 9J6 tarihli mektubunda Jl.lesuro için yazılmış iki 
metnin (i\bürü "Duygusal Bir Atletizm") yeniden Tiyatro ve l kizi'nin içine konulması 
için adlarını yaı�ar. 

Bu metnin kitabın içinde neden yer almadıJtını bilmiyoruz. "Bir Ana Çcvresin­
de"ki paragrafta olduğu gibi yanıtlanması zor bir soru bu. (Bk;r. Not 2, Vahşet Tiyatrosu, 
i lk Bildirge). 

Simplıi11 '/�ı·nlroSll, 1 948 yılında, llettcncourt Yayınları L'Air du Tcmps dizisinde 
yayınlanır. ı\z bir zaman sonra da, l.ts Ct1/ıiers de in l'liit1de'da (Bahar 1 949) yayımlanır. 
Son olarak da, 1 950'de, Wols'ün desenleriyle (Jean Bclmont Basımcvi tarafından) 1 1 0 
örnek basılır. 

1 78 1  yılında, bir ltalyan, Fransa'ya Çin Gölge Tiyatrosu getirtir. Scraphin Tiyatro­
su adı onun verdiği addır. Önce kendisi, daha sonra da soyundan kişilerin canlandırdığı 
bu tiy:ıcro, Paris'de l 870'c dek düzenli gösteriler sunar. Baudelaire /.es Poradis Artijid­
els'de haşhaşın düşsü etkilerini betimlediği bölümde de bu adı kullanmıştır. 

2) Bu metnin sonunda, (bilimi olmayan yerine artık bilimi olmayan • tümcesinin ya­
nında, ôü_yülü kendinden geçme durumlannda Fransı;r.cadaki "dcs" belirtisiz ad tanımlayıcısı 
yerine "lcs" bel irtili ad tanımlayıcısı kullanılmıştır. "Duygusal B ir  Atletizm" metninin 
sonunda bu tümcelerin aynı olduğu görülür. Bu iki metni tek bir yapıtta toplamak iste­
yen Antonin Artaud'nun benzer bir  son kullanması mantığa uygun görünm üyor. 
"Simplıi11 '/�rt1ırosu"nun sonu nun yerinde olmayan bir biçimde, 1 938'de Tiyatro ve lki­

:r.i'nin yayımlanması sırasında "Duygusal Bir Atletizm"e eklemiş olması daha olası görü­
niiyor. Bu da o zamanlar yayımlanacak kitabın içinde yer almayışını açıklasa gerek. Bu 
savın doğruluğunu gösterecek özgün belgelerin elim izde bulunmaması nedeniyle, 
"Duygusal Bir Atleıizm"e ekleme olduğunu düşündüğümüz şeyi silmek bize olanaksız 
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göründü. Uuna karşılık, NOTA UENE daha çok bu son metinle ilgiliymiş gibi görünü­
yor. 

3) Uu tarih kesinlikle bu metnin yazılış tarihi dejtildir, çünkü bu metin, Antonin 
Artaud'nun Meksika'ya hareketinden çok önce yazılmıştır. Ama Antonin Artaud, 26 
Mart 1 936'da, Jean Paulhan'a ya7.arken Ek Not'a (Post Seriptum) şunu ekliyordu : 

"Size Scraphin Tiyatrosu'nu ve Atletizm'i düzeltilmiş olarak gönderiyorum. Bu 
metnin en ivedi 7.amanda yay1mlanması için ve yazınsal geçmişimden kendimi kurtar­
mam için bana düşündüklerinizi hemen bildiriniz. Öyle görünüyor ki, başarmak için bu 
bir koşul". 

Bu iki metindeki yazım t·ksikliklerini gidermek isteyen Antonin Artaud'nun, onla­
rı ancak 5 Nisan'da Jean J>aulhan'a göndermesi büyük olasılıktır. 
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